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Müvészháboruság.
Budapest, március 28,

(•■) A magyar művészek háborús han
gulatban vannak megint. Ami magában véve 
nem volna éppen baj, hiszen a művészektől 
nem kell azt kívánni, hogy a nyárspolgári 
békeazeretet legyen az ő legfőbb erényük. Az 
a baj, hogy a háborgó művészeknek igazuk 
van; az a baj, hogy megint súlyos sérelem 
esett a magyar művészek jogos érdekein és 
jogos önérzetén.

A Kossuth-mauzoleum pályaterveit nem 
ismerjük és igy nincs módunkban a magunk 
laikus véleményét megformálni arra nézve, 
hogy az első dij a legjobb pályamunkának ju
tott-e, vagy sem. De nem is ez a legfonto
sabb ebben a dologban. Valamint az sem, 
hogy a döntésben résztvett pályabírók közül 
kik művészek, kik nem. Nincs hajlandósá
gunk a pályabírók között az ő művészi kvalifi- 
kóciójuk szerint tenni különbséget, mert mihelyt 
elfogadták azt az elvet, hogy a művészi verseny 
eldöntésében a laikus elemnek is tért kell 
adni, akkor a laikus bírálónak nem lehet 
kevesebb joga, mint a művésznek. Ám érvé
nyesítsék a müvész-birálók az ő nagyobb 
szakértelmüket, fejlettebb érzéküket a jury 
tanácskozásaiban magyarázó, rábeszélő mó
don, de a szavazásban, hiába, csak egy voksot 
számit mindenik bíráló egyformán. Nyil
vános műemlékeknél ez már azért is helyén
való, mert az ilyen monumentumok nem a 
művészek zártkörű társasága részére csiná- 
lódnak, hanem a milliók lelki épülésére, 
gyönyörűségére. Azt tehát nem lehet hibáztatni, 
hogy apályadij megítélésében egyenlő joggal vett 
részt a kőművesmester, a vegyészdoktor és a 
művész. Ezt a pályázók azért sem vehetik 
zokon, mert hiszen alávetették magukat a 
jury Ítéletének.

Ezt a momentumot bátran kihagyhatjuk

T ÁJRC A.
Nem téged sajnállak ...

Nem téged sajnállak. Virág se sajnálja 
A kóbor pillangót, ha elviszi szárnya.
Tudja jól, ha soha vissza nem talál is: 
Jón helyette szebb is, jön helyette száz isi

•
Nem téged sajnállak; Part fövenye, látod, 
Sohasem siratja a futó hullámot.
Arad a víz árja, majd kitör a partra I 
Szerelmes hullámát megint odahajtja.

•
Nem téged sajnállak. Az ég nem lesz árva, 
Ha egyik csillaga belehull az árnyba.
Az elveszett fénynek nyomán uj fény támad, 
Amannál tündöklöbb, melegebb, vidámabb.

*
Nem téged sajnállak. Óh de hogy hihettem
Hullám hűségében, lepke-szerelemben;
Hogy csügghetett lelkem álnok, hazug álmon, 
Hulló csillag fényén: ezt bánom, ezt bánom...

Erdős Renie. 

a dolog megítéléséből. A sérelem elég nagy 
e nélkül is. Az történt ugyanis, hogy a biráló- 
bizottság egyik tagja egyúttal pályázó is volt 
és csak akkor lépett ki a bizottságból, mikor 
már pályamunkáját ő is, a többi pályázó 
művész is beküldte. Ez az eljárás olyan 
inkorrektség, amely a Kossuth-mauzoleum 
ügyét elsőrendű művészeti botránynyá avatja.

Azt nem akarjuk firtatni, hogy az illető 
művész mint jury-tag miféle előnyöket tudott, 
vagy akart biztosítani magának, jóhiszemű
ségét nem is akarjuk gyanúba venni, noha 
látszat szerint az eredmény súlyosan vádolja. 
Ahhoz azonban szó sem férhet, hogy a pálya- 
biróságban való részvétel és a pályázatban 
való részvétel között erkölcsi inkompatibi
litás van, amelyről nem lett volna sza
bad megfeledkeznie egy előkelő művésznek, 
aki nincs rászorulva az ilyen kétes értékű 
sikerekre.

A pályázatban résztvett művészek fel
háborodása tehát egészen érthető. De egész 
nyugodtan szemlélve a kínos és botrányos 
ügyet, úgy érezzük, hogy ez nem is egészen 
a pályázó művészek ügye és nem is egészen 
a művészeté. Két szempont az, amely kiemeli 
ezt a dolgot a müvésznép háziügyejnek kere
téből. Az egyik az, hogy a Kossuth-mauzo- 
leumra a nemzet adta a pénzt és a közada
kozásból felhalmozott százezrek felhasználását 
számon kell kérnie a közvéleménynek. A má
sik meg az, hogy a müvészeü botrányok foly
tonos ismétlődése nagyon súlyos erkölcsi kára 
a magyar művészetnek. Az ilyen skandalumok 
ugyanis nemcsak a művészek körében okoz
nak elkeseredést, hanem a közönséget is ala
posan elszoktatják attól, hogy másképpen ér
deklődjék a művészet iránt, mint a botrányok 
és a pikantériák szempontjából. Ezt a közön
ség végre is megunja. A művészet tekintélye 
megy veszendőbe lassanként, ha mind
untalan egy-egy homályos, vagy épp nyil
vánvalóan tisztátalan ügygyei kapcsolatban

A geszti temetés.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

A geszti temető helyét bölcsen választotta 
ki az, aki az első fejfát letüzte a kedves halottja 
sirdombjához. Figyeltem, de még madarak sem 
igon röpködnek benne, a fák pedig olyan messze 
vannak egymástól, hogyha a szél a lomb közé 
fuj, talán az is csak sóhajtásnak hallik. Most 
ugyan nincs lombja még a fáknak, virág sem 
igen nyillott még a sirhalmokon s olyan kezdődő 
tavasz van ebben a kis falusi temetőben is, amely 
csak csupa sejtés. Csak a csönd az, ami oda 
vonzza az embert s aki nagyon kiérdemelte a 
csöndet, annak való igazán. Nagy munka után 
nagy pihenés eshetik benne s vállalkozásszámba 
megy, ha valaki rászánja magát arra, hogy 
fölkeresse.

A geszti temetőt valami speciális magyar 
elem védi, amely hatalmasabb éslegyözhetlenebb 
a tengernél, riasztóbb a tűznél. A bihari sár, 
molyben hasig úszik a ló s inkább fölforditja a 
kocsit, de tovább nem megy. Jó televény föld s 
az eső szülötte ez az elementum, abból van hát 
összedagasztva, amiből a magyar él. Földből és 
az Isten könnyűjéből. A könnyűjéből sok hullott 
az éjjel a bihari földekre a jól megvetette az 
ágyat azoknak, akik mára érdemelték ki a csön
des pihenést. A sár nem az a megvetendő kovo- 
rék, amelynek tartják, ha nem disziti is külön
ben a deputátusok lakkoipőit, fényes posztóju 
gyászruháját. A sár izoláló elomentum, amely ime 
olzárja a kis, csöndes falusi temetőket a nagy
világ elől.

Valaki, aki a temetési menetben szimbolu- 

kerülnek forgalomba a művészet és a 
művészek dolgai. A műemlékek építésének 
nagy, komoly és szent ügyét nem volna sza
bad a primadonna-háborúk nívójára sülyesz- 
teni. Néhány esztendő óta, hála egy csapat lel
kes mübarát apostolkodásának és főképp a ma
gyar művészek erővel, lendülettel teljes mun
kájának, rohamosan emelkedik a közönség 
körében a művészet szeretete. Egy kis parázs 
háborúság, amely tisztán művészeti kérdések 
körül kerekedik, a különböző irányok harcos 
mérkőzése még használhat is annak az ér
deklődésnek, amely egyre nagyobb intenzi- 
vitással fordul a művészet felé. Ám ezek az 
örökös panamás pörlekedések csúnyák és 
károsak.

A közönség érdeklődésének emelkedé
sével mind élesebb világításba kerülnek 
azok a patriarkális üzelmek, amelyek 
hagyományosan folytatódnak a nyilvános 
emlékművek létesítésénél. A közönség em
lékezni és elmélkedni kezd. Eszébe jut 
például — hogy csak egy-két legnagyobb- 
szabásu dolgot említsünk — az ezredéves 
emlékmű csúfos, szégyenletes ügye. Talán 
másfél esztendővel a millenniumi ünnep kez
detére kitűzött idő előtt suttyomban megbíz
nak egy művészt egy milliomokba kerülő 
emlékmű készítésével. Tiltakozások emelked
nek a nyilvános pályázat mellőzése miatt. 
A tiltakozókat azzal torkolják le, hogy 
nincs idő a nyilvános pályázatra, mert 
az emlékműnek el kell készülnie a millen
niumra. Erre a napnál világosabban bebizo
nyítják, hogy másfél esztendő vagy két esz
tendő alatt — hiszen egy-két hónap nem 
fontos — lehetetlen annak a kolosszális 
munkának elkészülnie. Nem használt. És most, 
az Urnák ezerkilencszázkettedik esztendejében, 
tehát hat esztendővel a kitűzött idő után még 
csak sejteni sem lehet, hogy mikor lesz 
készen az a boldogtalan emlékmű. Még 
szerencse, hogy senkinek sem jut eszébe

mókát keresett, a genezisét keresgélte ennek a 
bihari tengernek s mivel politikus volt, ama sárra 
alludált, amelylyel oly gyakran s oly bőkezűen 
dobálnak meg mindenkit, aki a közpályán tölti 
az életét.

— Ez az — mondta — s ezen keresztül ne
héz most hozzájutni a halotthoz.

Ez a szimbolikus magyarázat legott kivál
totta a másikat, mely igy hangzott:

— Ez a sár az, melyből az ember van 
gyúrva. Hozzáadva még egy kis napsugár. Néme
lyikben több van a napsugárból s kevesebb a 
sárból. De akiben ennek a földnek csak egy igen 
kis részo van, annak nem árt meg az, amelyiket 
ott dagasztotok az érdekek s hatalmi törekvések 
konyháján.

A geszti temetőt tehát ez a szimbolikusan 
agyonmagyarázott tenger veszi körül, mig a bel
sejében apró kis fejfák állanak sorban, békessé- 
gesen, egymás mellett. És az a mauzóleum is, 
melyre nagy arany betűkkel, igen határozott és 
világos botükkel van felírva, hogy: Föltámadunk, 
ez is csak primus inter pares. Kőből épített gon
dolat, mely azt mondja, hogy idő azokat temetik, 
akik messzo kiemelkedtek a fakeresztre érdeme
sek sorából, akik elhagyták ezt a kis csöndes 
temetőt, mert nagy emberi és állami kötelességek 
hívták, de azután hűségesen visszatérnek ide a 
többi közé, akikkel egyenlők, mert ugyanazokból 
az olomekből, ugyanannak a jó magyar földnek 
sarából s ugyanannak az égnek a könnyűjéből van
nak összegyúrva.

Amilyen a temető, olyan volt ez a csöndes 
temetés is. Miniszter, álamtitkár, gróf és báró, 
kegyelmes és méltóságos ur egyformán gázolta 
át a sarat a szalontai és geszti gazdanéppel, 

Lapunk mai száma tizennyolc oldal
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sürgetni, mert az máris nyilvánvaló, hogy 
olyan szörnyűséges monstrum lesz belőle, 
hogy jobb, mennél később fog ott ágaskodni 
az Andrássy-ut végén, a maga impozáns 
disztelenségében.

Az Erzsébet-szobor pályázatának gyászos 
körülményeire még mindenki élénken emlé
kezik és mindenki félve gondol arra, hogy 
miféle újabb botlás, vagy újabb fortély fogja 
lehetetlenné tenni ennek a nagy nemzeti ügy
nek mindenek megnyugvására való meg
oldását.

Minek folytassuk ? Hiszen akár végigme
hetnénk összes művészeti pályázataink törté
netén, alig találnánk egyet is, amely köz
megnyugvásra intéződött volna el, amely
nél ne lettek volna panaszok, sérelmek, s 
olyat is nagyon keveset, amelynél ne lettek 
volna jogos panaszok, igazi sérelmek. Valósá
gos rendszer az már minálunk, hogy a köz
pénzen készülő monumentumok a maguk 
rendeltetésén felül még arra is szolgálnak, 
hogy monumentumai legyenek egy-egy mű
vészeti skandalumnak. Szomorú mellékfoglal
kozása egy szoborműnek, hogy botránykő is 
legyen.

Ennek a rendszernek valahára véget kell 
vetni. Ha gyökeresen ki nem pusztítják, akkor 
meglesz egész biztosan az a következménye, 
hogy egyrészt a művészek elvesztik minden 
kedvüket, minden ambíciójukat, látva, hogy 
a boldogulásra nem a becsületes munka, nem 
az alkotás művészete a fő, hanem a stré
berkedés, a kijárás művészete; másrészt el
veszti a kedvét a közönség, látva, hogy mű
vészi monumentumra szánt filléreivel nem sá
fárkodnak lelkiismeretesen és igy adományá
val nem a művészet és a nemzeti kegyelet 
ügyét szolgálja, hanem egyesek üzleti hasznát 
gyarapítja.

A Kossuth-mauzoleum dolgát valahogyan 
meg kell reparálni. Hadd épüljön az a mau
zóleum pompásra, szépre, nagyszabásúra, hir
detve a magyar nemzet kegyeletét és a ma
gyar művészet fejlődését. De építsenek mind
járt ezzel együtt egy másik kriptát is s te
messék el benne örökre az erkölcsi fogal
maknak azt a kuszaságát, a felelősségérzetnek 
azt a lazaságát, amely évtizedeknek rend
szeresen ismétlődő művészeti botrányait szülte. 
Ebből a kriptából támadjon fel aztán az a 
friss, becsületes szellem, amelynek oltalma 
alatt szabadon fejlődhessen a magyar nemzeti 
művészet.

mintha ezen az utón kellett volna megtanulnia 
mindenkinek, hatalmasnak és gyengének egy
aránt, hogy fáradságos utak vezotnek a csöndes 
temetőkig. S amint ezek a különböző és a ieg- 
: zélsőbb ellentéteket alkotó társadalmi osztályok 
tagjai ugyanazon emberi fáradsággal jutottak a 
sírhelyig, éppen úgy, éppen olyan egyformán állták 
körül a Tisza Kálmán koporsóját, mely fölött elnyúj
tott, szomorú hangon zsoltárt énekeltek a fórnak.

Csak egy ember volt ott, akinek az arcáról 
valami nagy és szent előjog volt leolvasható, aki 
kivált a gyászolók közül avval, hogy neki mély
ségesebb szomorúsága van, mint mindenki másnak.

Soha lérfiarcon annyi szomorúságot és 
annyi méltóságos bánatot nem láttam, mint Tisza 
István grófén. Mennyi elfeledése volt ezen az 
arcon mindennek, ami a külvilág, s mennyi elfog
laltsága a léleknek avval a csapással, amely a 
fiút érte benne. A hideg tavaszi szél dacára ka
lap nélkül és felső-kabát nélkül állt atyja kopor
sójánál Tisza István s ebben a lényegtelennek 
látszó külsőségben is mindenki felismerte, hogy 
itt a feledékenységnek az a fajtája szerepel, mely 
csak a fájdalmában egészon megrogyott embernél ta
lálható föl. Do Tisza István nőm sirt, legalább nem 
úgy, ahogy mindenki szokott. A homlokán látszottak 
csak a rándulások s végtelen gyöngédség volt a 
szemében, amint özvegygyé lett édes anyjára te
kintett. Az asszonyok sirtak a szemükkel is s az 
egész családon a nemes gyásznak oly megindító 
vonásai látszottak, hogy aki nem értette meg, 
hogy miért ragaszkodott a család annyira halott
jához, az a geszti temető egyszerű, családias miliő
jében rájött legott arra, hogy a nagy és erős 
családok ereje nomcsak az egyének erejéből, ha
nem egy mindenekfölött tiszta és szent családi 
együttérzésből lakad. Ebben a gyászoló családban 
sonki sem láthatta a nagy államférfiu hátramaradott

BELFÖ1JX
A képviselőház ülése. Hétfőn kellett volna 

már a konverzióra vonatkozó pénzügyi bizottsági 
jelentést benyújtani, de akkor az ülést Tisza 
Kálmán emlékezetének szánta a törvényhozás, 
így aztán ma a húsvéti szünet előtt még egy 
formális ülést kellett tartani, melynek egyetlen 
tárgya az volt, hogy Neményi Ambrus beterjesz
tette a pénzügyi bizottság jelentését a konverzió
ról szóló törvényjavaslat tárgyában. A formális 
ülésben Dániel Gábor elnökölt

A msgysr-horvát kiegyezés. Zágrábból távira- 
tozsák, hogy a horvát regnikoláris bizottság ma dél
előtt fiz órakor ülést tartott, amelyen a kormány kép
viseletében gróf Jshuen-Héderváry bán és Krajuovict 
osztályló volt jelen. Az ülés lefolyását titokban tartják.

Horánszky nyilt levele. Horánszky Nán
dor kereskedelmi miniszter a szepsii választó
kerület polgáraihoz a következő nyilt levelet 
intézte:

Köszönet a szepsii kerület választó
polgáraihoz.

A választási elnök ur szives volt nekem 
megküldeni a megbízólevelet, mely választásomat 
tartalmazza, és amelyet a mai napon vettem. 
Negyedízben tisztelt meg immár a kerület nagy
becsű bizalmával, jeléül annak, hogy ez a biza
lom nem mulékony természetű fellobbanás, ha
nem szilárd alapokon nyugvó kapocs, mely szá
mos éveken keresztül politikai felfogásaink és 
törekvéseink összhangjának füzében edződött és 
a váltakozó viszonyok legélénkebb küzdelmei 
között sem lazult meg. Nagy erőssége ez az én 
működésemnek, melynek hogy egyetlen célja: 
a közjónak önzetlen szolgálata, azt az én tisztelt 
választóim évek óta látják, és bizonyára ez ala
pon ajándékoztak meg ez alkalommal is ama 
nagyrabeosült bizalommal, melyért egyelőre ez 
utón sietek polgártársaimnak hálás kőszönetemet 
kifejezni.

Budapest, 1902 március hónap 26-én. 
Hazaüui üdvözlettel

Horánszky Nándor.

Jelentés * konverzióról. A konverzióról szóló 
bizottsági jelentés, melyet Nemínyi Ambrus előadó a 
képvisolőház mai ülésében terjesztett elő, első sorban 
fölemlíti a javaslattal elért pénzügyi eredményeket, 
azután kifejti, hogy a most végrehajtás alá kerülő 
konverzió semmiféle megszorítást nem tartalmaz az 
esetleges későbbi újabb konverziók tekintetében. A 
pénzügyi bizottság kijelenti, hogy a pénzügyi ered
mények fölé helyezi még azt a sikert is, hogy a tör
vényjavaslat elrendezésében bizonyos érdokzotelék lé
tesül Magyarország és a kül.öld között, mert alapos 
kilátásunk van arra, hogy a küllőid aranyra szóló kö
vetelésed. melyeknek aranyban való visszafizetését 

I családtagjait, hanem ogy mindenekfölött szeretett 
| ember gyermekeit. Ez a patriarchalis és őszimo fáj

dalom, mely nem tudott számot vetni mással, 
csak a végtelen veszteséggel, minden úgynevezett 
nagy temetésnél nagyobbá és szebbé tette ezt a 
temetést. Ott, a kis, elrejtett falusi temető
ben olyan természetesnek, olyan világosnak 
s annyira emberinek tűnt föl a lelkész be
széde, aki a maga keresztényi egyszerűségé
vel hirdette, hogy „aki elment egykor innen, 
az tért meg ide.” Ami o két pont között van, az 
az élet, a háború, a cselekvés. S a zsoltárban is 
olyan igazság zengett, moly azt hirdette, hogy 
„mily büszko az ember, amig él," do azután 
emberi egyszerűségében tér vissza családja körébe.

A geszti temetés értelme az volt, amit a 
régi magyar erények kívántak. ■ A férfi reggel 
menjon ki a világba. Dolgozzék estig fáradhat- 
lanul s este térjen vissza a családja körébe. Ez 
az egyszerű, átlátszóan tiszta erkölcstan hangzott 
el a geszti temető lombtalan fái alatt s hatásá
nak erejét nagyon fölfokozta az, hogy ez egy
szerű és átlátszó törvénynek a legerősebbek
nél és a leghatalmasabbaknál is érvényesülnie kell.

Nem, a geszti temetés nem annak a Tisza 
Kálmánnak volt a temetése, akit mi ismertünk, 
aki szolgált a sereg élén áliig fegyverben s szol- 
f'ált a sorban, olyan hadi szerszámmal, mint a 
egegyszerübbek. A geszti temetés családi teme

tés volt, mélységes és megható szomorúsága egy 
családnak, mely példát adott, hogy az igazi 
nagyság az, mely mindig visszatér a családi sze
retet fészkéhez.

A goszti temetőhöz, a falusi, családi csön- 
dosséghoz ez a temetés volt csak stilszerü s ezért 
volt meghatóbb és tanulságosabb a parádés te
metésnél.

Goda Gixa.

most is fölajánlották,egyszerű koronaértékre szóló köve
teléssé változtassuk át A javaslat további eredménye 
aa, hogy most már a valutarendezés művelete a 
küllőid előtt is lényegében befejezettnek tekintetik. 
Az időszerűség szempontjából is előnyösnek tartja 
a konverziót, mert remélhető, hogy a régen érezhető 
közgazdasági pangás közepette ez a nagy tranzakció 
nagy lendületet fog adni a pénzpiacnak. A jelentés 
nyomatékosan kiemeli a kormánynak a pénzügyi 
bizottságban tett kijelentését, hogy a beruházásokról 
kontemplált törvényjavaslatot ez a javaslat nem 
érinti, mert arra nézve a kormány külön előterjesz
tést fog tenni. A javaslat úgy a kinostári, mint 
közgazdasági érdekek szemmeltartásával van kon- 
templálva és ezért a pénzügyi bizottság változatlan 
elfogadásra ajánlja a Háznak.

A kézdlvásárhelyl kerület. A képviselőház el
nöksége értesítette a királyi Kúriát, hogy Benke 
Gyula kézdivásárhelyi országgyűlési képviselő, aki
nek mandátumát a képviselőház összeférhetetlenségi 
bizottsága állásával összeférhetetlennek jelentette ki, 
lemondott mandátumáról. A Kúriához benyújtott 
kérdivásárhelyi petioió ennélfogva tárgytalanná vált. 
Azzal a hírrel szemben, mintha a Benke Gyula le
mondása folytán megüresedett kézdivásárhelyi kerü
letben dr. Chorin Fereno szándékoznék fellépni, 
illetékeshelyen felhatalmaztak bennünket annak a 
kijelentésére, hogy ennek a hírnek semmi alapja 
sincs. Dr. Chorint ma is ugyanazok az okok tartják 
vissza mandátnmvállalásától, tehát keresésétől is, 
amelyek az általános választások idején az egyhan
gúlag felajánlott szatmári mandátum elfogadásától 
visszatartották.

Az ifjúsági egyesületek érdekében. Az ifjú
sági egyesületek országos szervezése tárgyában a 
kultuszminiszter az összes szaklelügyelőkhöz rendele
tet intézett, melyben, mellékelvén egy ifjúsági egylet 
alapszabályát, ilyen egyletek alapítását rendeli el. A 
rendelet kifejti az ifjúsági egyletek alapításának kul- 
turfejlesztő fontosságát és buzdítja a tanlelügyelőket, 
hogy megyéjük tanítóságát ilyen egyletek alapítására 
ösztönözzék.

Tisza Kálmán temetése.
— A Budapest Napló tudósítójától. — 

Budapest, március 26.
Örök nyugovóra helyezték Tisza Kálmánt Földi 

maradványát a Tisza-család geszti sírboltja fogadta ma
gába. Az éjszaka homályában robogott át a halottat 
vivő vonat a magyar Alföld rónaságán s mély meg
illetődéssel várta reggel Nagy-Szalonta lakossága a 
koporsót, amely fél nyolckor érkezett meg a bihari 
helységbe. A koporsót vivő vonaton érkezett Nagy
szalontára a gyászoló család is, Tisza Kálmánná, 2íoa 
István és Kálmán grófok nejükkel, valamint az elhunyt 
legifjabb fia, gróf Tisza Lajos, báró Radvánszky Béla 
koronaőr és Sándor János lőispán nejével, Tisza 
László leányával. A koporsót csendben emelték le a 
vonatról s négylovas halottas kocsin vitték Gesztre, 
amely körülbelül egy órányira van. A vonaton érke
zett rengeteg koszorút három kocsin szállították el.

Az állomás körül közben egyre szaporodott a 
sokaság, ameiy a kormány képviselőit és a képviselő
ház küldöttségét hozó különvonatot várta. Biharmegyo 
minden részéből egyre étkeztük küldöttségek, egyesek 
kocsin és gyalog, hogy Tisza Kálmán temetésén ott 
legyenek. Küldöttség jött minden járásból a főszolga- 
birák vezetése alatt Megadta a nagy halottnak a 
végső tisztességet a nagyszalontai lüggetlenségi párt i 
is, amely előbb rószvéttáviratot küldött gróf Tisza 
Lajosnak és most az állomáson is megjelent Csorvány 
pártelnökkel. A rendre a sokaság között Beöthy László 
főispán ügyelt Nagy Márton főszolgabíróval. Ott volt 
Máramaros-megye deputációja Szabó alispán vezeté
sével, Mármarossziget városának küldöttsége Szerémy 
polgármester vezetésével, Biharmegye nagy deputációja, 
amelyet Szunyogh Péter alispán vezetett. Tisza Kál
mán szülővárosa, Nagyvárad szintén nagy küldöttség
gel volt képviselve. A küldöttségben ott volt KomMssy 
József tanácsos, Hlatky Endre, a szabadelvüpárt el
nöke, a párt sok tagjával.

Háromnegyed kilenc órakor megérkezett a buda
pesti különvonat, amelyről elsőnek báró Fejérváry 
honvédelmi miniszter ugrott le, akit Beöthy lőispán 
néhány szóval üdvözölt. Utána leszállottak a vonatról 
Darányi Ignác és Cseh Ervin miniszterek, Gromcm, 
Granzenstein, Széli Ignác és Tarkovich államtitkárok, a 
képviselőház küldöttei: Tallián Béla, Peresei Dezső, 
Kristófíy Győző, Münnich Aurél, Wolfner Tivadar, 
báró Forgách, Csávossy Béla háznagy, lleltai Ferenc, 
Rónay, Vöröse László. Kubinyi, Pejacsevich, gróf Tdeki 
Gyula, Bemáth László, Telegdy József, László Mihály 
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országgyűlési képviselők. A főrendek közül ott voltak: 
Wekerle Sándor, báró Kemény Kálmán, báró Bakovszky 
Géza, báró Nyáry Jenő, Teleki József, Teleki Tibor és 
Teleki László grólok, Aulái Gábor református püspök, 
Bohus Zsigmond, gróf Vigyázó Sándor és báró ÍJchiritz 
Zsigmond; továbbá a dunántúli egyházkerület tizenöt
tagú deputáoióia, élén Darányi miniszterrel, Barkassy 
tanácsos és Huszár irodai őigazgató a miniszterelnök
ség részéről, a belügyminisztérium hat, a pénzügy
minisztérium három tisztviselője. Megérkezett továbbá 
a vonaton Pestmegye képviseletében Beniczky Fereno 
főispán, Beniczky Lajos alispán és Fazekas főjegyző. 
A különvonattal jött végül Farkas János, a képviselő
ház főterembiztosa is, aki körültekintő, finom tapin
tattal és gonddal intézte a gyászküldöttségek utazásá
nak rendjét

A vonat megérkezése után az egész gyászoló 
sokaság hosszú kocsisorban elindult Gesztre. Az első 
koosiban ült Fejérváry miniszter, a másodikban Da
rányi miniszter és Antal Gábor püspök, utánuk még 
közel négyszáz kocsiban a többiek. A geszti végtelen 
síkságon a kora tavasz iriss levegőjében már messzi
ről látszott a geszti templom tornya hatalmas fekete 
lobogóval, messzire villogott a geszti kastély fényes 
teteje, amelyről szintén fekete zászló lobogott. Mély
séges gyászban iogadták Geszten Tisza Kálmán földi 
maradványait Egyszerű halottas kocsi hozta az érc
koporsóját a nagyszalontai vasúti állomásról; mindössze 
két koszorú volt rajta: az egyik az özvegyé, a 
másik, melyet a gyermekek tettek édes apjuk rava
talára. És amint a halottas kocsi nyomában a 
gyászoló család tagjaival végigment Geszt főutcáján, 
inegkondult a falusi templom harangja és mossze el
hallatszó hangjával szinte belesirt a nagyúri kasté
lyok, a nádfedeles házikók lakóinak szivébe. Rövid- 
nyelü fekete lobogókat lenget a tavaszi szellő, amelyek 
mintegy meghajlanak a tovagördülő halottas kocsi 
előtt, amely Tisza Kálmán holttestével igyekezik 
utolsó nyugvóhelyére Az utcán van mindenki. Gyász 
van a szivekben, gyász az öltözéken, fátyol a kalapo
kon, amelyet némán kapnak le fejükről az emberek 
az érckoporsó megpillantásakor.

A hatalmas fenyőfákkal körülvett kastély előtt 
megállóit a menet A kastély erkélyén látható a nyári 
bútorzat, ahol Tisza annyira szeretett pihenni. A kas
télyból gyalog kellett eimenni a családi kriptáig, mert 
kocsin nem lehetett odajutni. A hatalmas sírbolt egy 
kis dombon áll, körülötte rügyező fákkal van beszegve. 
A kriptán ez a íölirás van: Föltámadvnk. A főáráé 
alatt odafüggesztették a Tisza-család óiméról, rajta az 
elhunyt neve: Borosjenői Tisza Kálmán 1820 december 
16 — 1902 március 23. A kripta ormáról hatalmas 
fekete zászló hajlik a koporsóra, amelyen csak két 
koszorú van, az egyik a gyászoló hitvesé, a másik j 
az elhunyt gyermekeié. i

A kripta körül azután elhelyezkedett a vég- ! 
tisztességen megjelent sokaság. A koporsó mel'ett 
közvetetlenül a gyászoló család és a lelkészek állottak. 
A halott lábánál áilott Fejérváry miniszter és Wekerle 
Sándor. Mind a kettőnek arcán meglátszott a mély 
megillető dés.

A Te benned bíztunk eleitől fogva... kezdetű zsol
tárral kezdetét vette a temetési szertartás. Az ének 
elhangzása után Szabó István geszti evang. relormátus 
lelkész mondott költői szárnyalásu beszédet.

Meghajtunk sorsunk vá'tozhatatlan törvénye 
előtt, — szólt imája után — annál is inkább, mert 
érezzük, hogy oly sok van e koporsónál, amiért nem
csak sírva, hanem téged áldva kell hozzád imádkoz
nunk, mi urunk Istenünk. Áldva imádunk jóságodért, 
hogy adtad nekünk e nagy férfiút, egy érdemekben 
és sikerekben gazdag közpálya emberét, áldva imá
dunk kegyelmedért, hogy megáldottad Őt a szív és 
lélek drága kincseivel: a legnemesebb érzelmekkel; 
megáldottad az élet sok javaival, erővel, egészséggel, 
lankadast nem ismerő munkakedvvel; hogy szerető 
szívvel, lángoló kebellel, hitben buzgó lélekkel szolgálja 
hazáját, egs házát, ősi családjának és embertársainak 
igaz érdekeit. Tied uram a hála és diosőség. Min
den nagy és nemes szerelemért, amelynek lángját 
időnként lelgyujtod az emberiség életének viszon
tagságos korszakaiban, mint ama fénylő tüzoszlopot 
Izrael búj dóságának sötét éjszakájában! De engedd 
meg nekünk, jó atyánk, hogy most, midőn ily nany 
es nemes lélek szállt el közülünk, midőn e koporsó 
mellett a könnyeket hullani látjuk, a haza, az egyház 
és a család bánatos angyalait, engedd meg uram, 
hogy kérve, könyörögve imádkozzunk hozzád; emelj 
föl minket, midőn csüggedünk; vigasztalj minket, 
midőn gyászba merülve, sírunk, vigasztaló szent lelked 
ere ével í Imádságunk szárnyain fölemeljük hozzád azt 
a nemes szivü, áldott lelkű jő nőt, fájdalom, immár 
özvegyét, aki üdvözítőnkkel együtt most járja a fájdal
mak bús Golgotáját. Elődbe visz szűk az édes apán ra
jongással csüggött gyermekeket, a velük együtt kesergő 
testvért, a gyászoló rokonokat és barátokat, akik 
mindnyájan, mint Dávid Jonathán felett igy kesereg
nek e koporsónál: — Nagy szomorúságban vagyunk 
éretted, mert felette igen kedves voltál minekünk. Oh, 
töröld le az ő könyeiket a benned vetett hit erejével, 
adj enyhületet szivüknek azon tudatban, hogv övék 
volt az legelső sorban, aki oly sokaknak büszke
sége. diosekedése vala. Változtasd szelíd megü) ug« 

vássá fájdalmukat azzal, hogy a megboldogult nemcsak 
az ő halottjuk, hanem a hazának, a nemzetnek nagy 
halottja s oly sokan osztozunk bánatukban, oly 
sokan sírunk ő velük, a sírókkal. Vigasztald őket 
lóképpen hitével, hogy azt, akitől most megválnak, 
túl a síron, egy szebb hazában viszontlátják és fel
találják. Vigasztald meg, oh vigasztalásoknak atyja, 
szeretett hazánknak és anyaszentegyházunknak bá
natos angyalait is. kik oly sokat bírtak s oly sokat 
veszítettek ő benne! De egyszersmind pótold ki, te, 
ura a lelkivilágnak és a kegyelem országának, ki a 
hervadásból keltesz életet, ki egyetlen helyet sem 
hagysz üresen, sem a természet, sem a lélek világá
ban ; pótold ki veszteségünket, építsd meg romlá
sunkat. Leroskadt hü szolgádnak pedig, ki a nemes 
harcot immár megharcolta, pályafutását immár vé
gezte és hitét megtartotta, fáradt testét nyugtasd meg 
te magadnál az örök boldogság és üdvösség honában 
a Jézus Krisztus érdemeiért, amenl

A mély hatást keltett beszéd után Szél Kálmán 
nagyszalontai esperes mondott búcsúztatót.

— Csak egy szót még — úgymond — a búcsú 
utolsó szavát és Isten nozzádját a nagvszalontai ev. 
ref. egyházmegye nevében, amelynek a diocőült majd
nem félszázadon át kiváló buzgóságu, szeretve tisztelt 
gondnoka volt. Negyvenhat éve, hogy betöltő az egy
házmegyei gondnoki tisztet kiváló odaadással és 
megtartotta azt akkor is, amikor a dunántúli egy
házkerület iőgondnokává választotta, mert amint több
ször nyilvánitá, szivéhez forrott az az egyház
megye, amely neki az első teret megnyitotta a köz
ügyek szolgálatára és alkalmat adott neki, hogy sze
retett egyházáért munkáikodhassék.

A nagyszalontai egyházmegye mindig örömmel 
és büszkeséggel vallotta őt magáénak, mint szeretve 
tisztelt gondnokát, akiben bölcs vezérét és nemes 
példaadóját látta. Bölcs vezérünk, nemes példaadónk! 
Néhány nappal eze*őtt  még buzgó imádságunkban 
könyörögtünk egészséged helyreállításáért és most, 
midőn az Ur jutalmad elvételére magához hivott, most 
áldásban őrizzük meg nagy nevedet, hálás kegye
lettel emlegetjük elévülhetlen érdemeidet ós ha 
lankadunk a buzgóságban, a kötelesség teljesítésé
ben. reád, a te példádra, a te dicső szellemedre 
nézünk, hogy erőt, kitartást, buzgóságot merítsünk 
abból.

- Kiél Kálmán esperes imája után elénekelték a 
90. zsoltár 2. versét (Az embereket Te meg hagyod hálni). 
Ezmán az elhunyt gyermekei, vejei és rokonai, Tisza 
István, Kálmán és Lajos grófok, báró Radvánszky 
Béla, báró Podmaniozky Géza, Sándor János, Károlyi 
Gyula és Imre gró>ok segítségével levitték a koporsót 
a sírboltba. Közben a lelkészek éneke egyre zengett, 
komoly, gyászos ünnepséggel. Amikor a család vissza
tért a jelenvoltak Tisza Kál máiméhoz siettek, hogy 
részvétüket neki kifejezzék.

Miközben a gyászoló sokaság már oerzlani kez
dett, izgalmas jelenet történt Egyszerre ugyanis föl
hangzott a kiáltás: Orvost, orvost Radvánszky Béla 
koronaőr elájult Janny egyetemi tanár és Konrád 
Márk nagyváradi igazgató tanár gyorsan odasiettek, 
akiknek ápolására csakhamar ismét magához tért 
özvegy Tisza Kálmánné szintén rosszul lett s fiai 
karonfogva vezették a kocsijához.

Amikor a lelkészek éneke elhangzott, a kriptát 
becsukták. A család visszatért a némán hallgató geszti 
kastélyba. Mindenfelé vágtattak el a kocsik, Nagy- 
Szalonta felé és Bíharmegye minden irányában. A 
különvonat a kormány és a parlament képviselőivel 
egy órakor tért vissza Budapestre. Indítottak külön- 
vonatokat Nagyvárad felé is, amelyeken a gyász
szertartásra óriási számban megjelent résztvevők el
hagyták Tisza Kálmán örök nyugovásának színhelyét.

•
Gróf Anorássy Gyula halála óta az európai sajtó 

még sohasem foglalkozott olyan behatóan egy ma
gyar államférfin életével és élete müveivel, amint ezt 
lista Kálmán halála alkalmából láthatjuk. A külföld 
logtekintéh esebb közlönyei előkelő helyen méltatják 
az olhunyt állainférfiu életét és működését, érdekes 
tárcákban személyiségét jellemzik és visszapillan
tásaik abba a korszakba, amely Tisza Kálmánnak 
nevét viseli, azon élénk érdeklődésről tesznek tanú
ságot, amelylyel a külíöldön is kisérték Tisza Kálmán 
élete pályáját.

Első helyen itt is az angol sajtó, különösen a 
Times áll, amely a szabadelvű Magyarország és a ma
gyar szabadelvüség iránt való hagyományos rokon- 
szanvétől sugallva — hétfői számában bécsi levele
zőjének, Lavino Williamnak tollából terjedelmes essay 
adja Tisza Kálmán jellemrajzát. Különösen melegen 
emlékezik meg a német sajtó is azokról az érdemek
ről, amelyeket Tisza Kálmán főként a német-magyar- 
osztrák szövetség körül szerzett. Szembetűnő az 
olasz sajtó szimpatikus méltatása is. Franciaor
szág vezető hírlapjait ámbár az illetékes helyről is
mételten történt helyreigazítás után sem Vidják 
elfelejteni Tiszának az uto'sóelőtti párisi világ
kiállítás alkalmával tett nyilatkozatait, elismerésre 
készteti az államférfin nagysága, aki a modern Ma
gyarország egyik megalkotója és akinek működése a 
nemzetközi viszonyokban kiválóan a béke fenntartá
sára irányzott volt.

—1
Az E<ső magyar izraelita betegsegélyző és te-’, 

metkezési egyesület, amelynek Tisza Káiinán disz- 
tagja volt, meleg hangú részvétiratot intézett az ö«-- 
vegjhez. A részvétiratot Grünwáld Bernát elnök és 
Spitz Ignác titkár irta alá.

Gyárosok országos szövetsége.
Jiudapest, március 26.

Fölhívás olvasható alább, Magyarország gyár- 
iparosaihoz intézve, a magyar gyáriparosok or- 
szágos szövetségének megteremtése érdekében. Ez 
a fölhívás voltaképpen legjobban beszél önma
gáért s a magyar gyárosok, akiket meg akar 
nyerni, bizonyára maguk is érzik, hogy ilyen 
szövetségre mekkora szükség van. Ök tudják leg
jobban, mennyire megviselték őket a mostoha 
idők s mennyire elhagyatva, elszigetelve álltak 
idáig törekvéseikkel, legméltányosabb panaszaik
kal. Éppen azért meg vagyunk róla győződve, 
hogy a fölhívás valósággal nyitott ajtókat dön
get s a magyar gyárosokat az országos szövetség 
ügyének nem kell megnyerni. Már régen meg 
vannak ők az ügynek nyerve.

Csak nehány glosszával kisérjük a nagyje
lentőségű fölhívást.

A magyar gyáriparosok országos szövetsé
gének megalakítása nem máról való gondolat 
Amióta a gyárosok rájöttek, hogy a kormány 
jóindulata a hazai ipar föllenditésére nem elégsé
ges, amióta tapasztalják, hogy a hazai iparpárto
lás jegyében is csak tengődés és vergődés a sor
suk, amióta keservesen látják, hogy országos 
szervezet és együttes föllépés hiányában minden 
legjogosabb követelésükben is csak magánérdeke
ket szimatolnak: azóta egyre jobban érzik, hogy 
csak országos szervezkedéssel vehetik elejét a 
baj elliarapódzásának. Külön-külön nem tud
ván boldogulni, megszólalt bennük a legtermé
szetesebb ösztön, hogy egyesüljenek és országos 
szervezkedéssel súlyban és tekintélyben gyara
podjanak. Kivált az a látványosság hatott a 
magyar gyáriparosokra, hogy odaát Ausztriában 
az alsó-aiuetriai iparegyerulet, a jBund dér Indtntriel- 
len és egyéb országos szövetkezések mekkora 
hasznára vannak az osztrák gyáriparnak. A ma
gyar gyáriparosok pedig országos szövetkezet hiá
nyában se a kormányt, se a közvéleményt ügyük
nek megnyerni nem tudták. Az országos szövet
ség megalakítását tehát igazán a legtermészet e
sebb ösztön szuggerálta a magyar gyáriparo
soknak.

Az országos szövetség elvben meg is szüle
tett. Ekkor történt a kereskedelmi ügyek vezeté
sében az Osmert változás. Horánszky Nándor, az 
uj kereskedelmi miniszter nagy vonásokban jelezte 
a maga álláspontját, melyből a magyar gyáripa
rosokat első sorban az érdekelheti, hogy az uj 
miniszter a magyar ipar föllenditésében jelentős 
közreműködést vár a társadalomtól s még jelen
tősebbet maguktól az iparosoktól. Ez tehát 
egyenes appelláció a társadalomra s az ipar or
szágos szervezkedésére. Úgy áll a dolog ilyen kö
rülmények között, hogy a magyar gyáriparosok or
szágos szövetségét, ha elvben nem határozták volna 
el márkorábban,most egyszerűen orkölosi kötelesség 
lett volna úgyis megalakítani. A magyar gyár
iparosoknak voltak jogos kívánságaik, de nem 
volt szorvezetük, mely e kívánságokat illotékosen 
tolmácsolhatta volna akár a kormánynyal, akár a 
közvéleménynyel szemben. A magyar gyáriparo
sok panaszkodtak, do nem volt fórum, mely a 
panaszok egyetemességét igazolta volna. Voltak 
pártfogóik, de azok nem rendelkeztek kellő euly- 
lyal és tekintélylyel. így aztán a néma gyerek 
voltak, kinek anyja sem érti a szavát Ha valaha, 
most aktuális és sürgős tehát, hogy a legnagyobb 
áldozatkészséggel is, jól felfogott érdekből, meg
csinálják azt az országos szövetséget, mely föllé
pésüknek komolyságot, követeléseiknek súlyt, min
den lépésüknek számbavételt biztosítson. Erre 
inti őket az osztrák példa, de még sokkal inkább 
a helyzot kényszere.

Az alább olvasható fölhívás komoly, világos, 
meggyőző szózat. Akik aláirták, a magyar gyár
ipar oszlopai. Amit sürgetnek, égető szükség. 
Akikhez fordulnak, azokat fogékonyakká tették a 
mostoha idők tapasztalásai. Kezdeményezők és 
megnyerendők tehát egymásra vannak utalva és 
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biztosra veszszük, kevés szóból is meg fogják egy
mást érteni. Úgy is legyen. Értsék meg egymást, 
fogózzanak össze s alkossák meg azt a komoly 
grémiumot, mely a magyar közgazdasági világ 
hatalmas faktora, a magyar gyáriparosoknak pe
dig mindenkoron szószólója lehessen. A fölhívást 
ez a várakozás hatja át s a fölhívás várakozása 
a miénk is.

A lelkes és nagyfontosságu fölhívás egész 
terjedelmében igy hangzik:

Magyarország gyáriparosaihoz!
Magyarország több mint félszázad óta tö

rekszik arra, hogy gyáripart teremtsen; nem
zetünk legjobbjai hirdették azt, ami ma már 
köztudattá vált, hogy ipar nélkül államunk 
fenn nem állhat. Mi ezen gazdasági törekvés 
szolgálatába álltunk. Törhetlen bizalommal 
nemzetünk jövöje iránt, semmi akadálytól 
vissza nem riadva gyáripart teremtettünk, 
amely ha nagyságra nézve nem is versenyez
het a külföldivel, a hazai termelésnek oly 
fontos tényezője, hogy joggal várhatja sza
vának meghallgatását, méltányos kívánságai
nak teljesítését.

A hazai gyárosok, kik a külföldi államok 
régibb és fejlettebb iparával versenyre kelvo 
nagy kockázattal rakták le a ma létező ipar 
alapjait, úttörő munkálatot végeztek és joggal 
igényelhetik, hogy irántuk a nemzet rokon- 
szenvvel és elismeréssel viseltessék és hogy 
közéletünkben elfoglalják azt a helyet, mely 
foglalkozásuk nemzeti és gazdasági jelentő
ségénél fogva őket méltán megilleti.

Hazánk gazdasági fejlődésének nagy ká
rára, fáradsággal és áldozattal teremtett gyár
iparunk öt év óta hanyatlik. Egyes termelési 
ágai a létfenntartás nehéz küzdelmét folytat
ják a nélkül, hogy komoly lépés történt 
volna a nemzeti tőkét sorvasztó válság el
hárítására avagy csak enyhítésére is.

Készséggel ismerjük el, hogy a kormány 
a hazai ipar ügyét jó indulattal karolta fel, 
de a létező bajok orvoslására szórványos in
tézkedések nem elégségesok. E cél elérésére 
egységes, minden részleteiben megállapított 
tervszerű iparpolitika kell, mely az állam min
den ténykedését áthatja, mely egyaránt ki
terjed a létező iparok fenntartására és meg
védésére, mint uj, az ország viszonyaiban 
gyökeret találó gyártási ágak meghono
sítására.

Maguk a gyáriparosok elszigetelt helyze
tükben csakis saját erejükre utalva, képtelenek a 
létüket fenyegető válsággal szombeszállani. 
Mert ha felszólalnak is, mikor sérelmük van, 

, ha panaszkodnak is, mikor munkájuk nincs 
és terheik mégis egyre nőnek, szavuk a kellő 
visszhang nélkül marad, mert mindegyikük 
magára van utalva. Felszólalásaikat és jogos 
követeléseiket félreértve, ezek mögött a ható
ságok éppen úgy, mint a közvélemény, csak 
egyéni érdekeik megnyilatkozását látják. Nem 
kevésbé áll ez azokra az iparágakra is, ame
lyek elhagyatottságuk érzetében érdekeik 
képviseletére kötelékekben és egyesületekben 
máris tömörültek. Ezek csupán közvetlen 
bajaik iránt érdeklődhetnek s nem is léphet
nek fel kellő sulylyal, mert mindig ott fész
kel a gyanú, hogy mozgalmukat nem a köz
érdek, hanem magánérdekek irányítják. Ezen 
visszás helyzet oka a magyar gyáripar szo
lidaritásának és az egymásra utaltság érze
tének teljes hiánya. Annál nagyobb baj ez, 
mert a velünk versenyző külföldi ipar min
den őt érdeklő kérdésben teljes egyértel
műséggel és céltudatos szervezettel száll küz
delembe, ily módon irányadó befolyást gya
korolva a törvényhozásra és kormányra.

Ezen tarthatatlan helyzetnek véget ve
tendő, a magyar gyárosoknak Budapesten 
tartott népes értekezlete elhatározta, hogy 
megalkotja: a magyar gyáriparosok országos 
szövetségét.

A létesítendő szövetség tagja lehet min
den gyárüzemre berendezett ipartelep. Szer
vezete kiterjed az egész országra és egyaránt 
fogja szolgálni a főváros és a vidék gyáro
sainak érdekeit. Központja Budapest lesz, az 
egyes vidéki nagyobb ipari gócpontokon pedig 
fiókok fognak létesülni, amelyeknek elnökei 
hivatalból tagjai a szövetség intéző bizottsá
gának, miáltal a vidéki érdekek felkarolása 
és méltánylása teljesen biztosítva van.

Célja a szövetségnek benn van címében. 
Hatásköre kiterjedne mindazon kérdések és 
ügyek megvitatására, tisztázására és mind- 
amaz intézkedések kezdeményezésére és meg
tételére, melyek a magyar gyáriparnak fel- 
virágozását vám, forgalmi, szociálpolitikai, 
törvényhozási, egyszóval közeazdasági irány
ban érintik.

Maga az a tény, hogy Magyarország 
gyáriparának szino-java megmozdult, hogy c 

szövetségben egyesüljön, biztosítékot nyújt 
arra, hogy e szövetség hatalmas közgazda
sági tényezővé fog válni, amelynek meglesz 
a súlya és tekintélye a maga elé tűzött nagy 
feladatainak teljesítéséhez.

Másrészt az is bizonyos, hogy ez a szö
vetség csak úgy oldhatja meg országos fon
tosságú leiadatait, ha az ország mindon gyá
rosa köréjo tömörül és azt működésében tel
jes szellemi és anyagi erejének súlyával 
támogatja.

Azon tiszteletteljes kérelommel fordulunk 
tehát a magyar gyáriparosokhoz, hogy ezen, 
nagy nemzeti érdekek megvédelmezésére hi
vatott szövetségbe tagként belépni s a szük
séges anyagi alap létrehozásához a megfelelő 
összegnek adományozásával hozzájárulni mél- 
tóztassanak.

Minden gyáros nemcsak saját jól felfogott 
érdekében, hanem az egész hazai közgazda
ság érdekében cselekszik, ha annyit áldoz e 
célra, amennyit viszonyai megengednek.

Midőn még szerencsénk van megjegyezni, 
hogy az országban már régebben fennálló, 
bő tapasztalatokkal rendelkező szakegyesü
letek közreműködésüket és támogatásukat 
hazafias lelkesedéssel helyezték kilátásba, azt 
hiszszük és jogosan reméljük, hogy a magyar 
gyáriparosok egyénenként is meg fogják ér
teni és méltányolni közhasznú törekvéseinket, 
hazafias céljainkat.

Budapest, 1902. március hő.
Hazafias üdvözlettel

A magyar gyáriparosok országos szövet
ségének intéző bizottsága.

Ifj. Aich Ferenc, a Dreher-féle sörfőzde igaz
gatója. Asbóth Emit, a Ganz és Társa vasöntöde és 
gépgyár-részvénytársaság vezérigazgatója. Begavári 
Back Bernát szegedi gözmalomtulajdouos, Burchard- 
Bélaváry Konrád, lőrendiházi tag. mint a Pesti Hen
germalom-részvénytársaság alelnöke. Biró Ármin a 
Rimamurány-Salgótarjáni vasmü-részvénytársaság ve
zérigazgatója. Dr. Chorin Ferenc, a Magyar bánya- és 
kohóvállalatok egyesületének elnöke. Császár Jenő, 
a Schmidt és Császár-cég beltagja. Déry Izidor, 
a Lujza-gőzmalom igazgatója. Domony Ödön, mint 
a Flóra első magyar stearingyertya- és szap- 
pangyár-részvénytársaság igazgatósági tagja. Egger 
Gyula, az Egyesült villamossági részvénytársa
ság igazgatója. Egyedi Lajos szeszgyáros. Eisele 
József, az Eisele-téie gözkazángy ár Iónoké. Emich 
Gusztáv udvari tanácsos, a budapesti könyv
éé kónyomdatónökök egyesületének elnöke. Förster 
Nándor miniszteri tanácsos, a magyar vasművek és 
gépgyárosok országos egyesületének elnöke, Freund 
Adolf, a magyar petroleum-ipar részvénytársaság el
nöke. lószegi Freund Vilmos, a Kőbányai polgári sör- 
lözö részvénytársaság vezérigazgatója. Gelsei Guttmann 
Vilmos nagyiparos. Hatvany-Deulsch Károly, a magyar 
vidéki malomipar-egyesület elnöke. Hatvag-Deutsch 
Sándor, a magyar cukorgyárosok egyesületének elnöke. 
Báró H aupt-btummer Lipót, cukorgyáros. L>t. Heidlberg 
Tivadar, vegyészeti gyáros. Ilerz Vilmos vezérigazgató, 
mint a magyarországi papirgyárosok egyesületének 
elnöke. Herzog Józset a Nicbolson gépgyár részvény
társaság igazgatóis. Cselei Herzog Péter, a Victória- 
malom elnöke, Hü'tner János, a cs. és kir. szab, her- 
maneci papírgyár cég beltagja, Kohner Ágoston, a 
Hungária kénsav és vegyi ipar részvénytársaság el
nöke. Kollerich Uajos, a Kollerich Pál és fiai cég fő
nöke. Megyeri Erausz Lajos, a .Magyar tóvárosi ma
lomegyesület elnöke, Diószegi Kuflner Károly, a Dió
szegi gazdasági cukor- és szeszg'. ár részvénytársaság 
igazgatóis Láng László, a Lang-iéle gépgy ár tulajdo
nosa. Leipziger Vilmos nagyiparos. Linczer Imre, szesz
gyáros. Mauthner Mihály, Alauthner testvérek és tár
sai bőrgyára. Newnan Samu, mint a Neuman Test
vérek aradi cég beltagja. Neuschloss Ödön, Neu- 
schloss Ödön és álarcéi cég. Ohrenstein Henrik, a 
Beocsini cementgyári Unió főnöke. Berci M. Károly 
az első magyar kábelgyár igazgatója. Phihpp Adolf, 
a pozsonyi Nobel-dynamitgyár vezérigazgatója. Pop
per István, a Magyar aspbalt részvénytársaság ai- 
einöke. Luther Jözsei, az Első magyar részvénysür- 
tözde nevében. Hámor Laios, mint az aradi Weitzer- 
téle waggongvár és vasöntöde részvénytársaság igaz
gatója. Hónay Árpád, a Magyar acé árugyár igaz
gatója. Ltöck István, gépgyártulajdonos. Gróf Serényi 
Béla, országgyűlési képviselő, a Hungária gőz
malom részvénytársaság alelnöke és a lülek-put- 
noki agyagárugyár részvénytársaság elnöke. bu
rányi Béla, a Machlup H. fiai 1. magyar bőr
gyár részvénytársaság igazgatósági tagja. Thaly 
Zsigmond, királyi tanácsos, a Schlick-léle vas
öntöde és gépgyár részvénytársaság vezérigazga
tója. Csantavén íörley Jözsei, a Törley Józset és társa- 
féíe pezsgőgyár tulajdonosa. Vük Gyula a Vük M. 
és fiai cég iónoké, a Magyar fakereskedók ée faiparo
sok országos egyesületének alelnöke. firiss Berthold, 
országgyűlési képviselő, a Magyar textiliparosok 
egyesületének elnöke. IFriw Mantréd, nagyiparos. 
Wolfner József, Wolfner Gyula és társa cég. Wolfner 
Tivadar, országgyűlési képviselő, a Magyar börg.váro- 
sok dtszágos egyesülete elnöke. Wottitz Gusztáv, a 
győri szoszgyár és finomitó részvénytársaság igaz
gatója.

•
A szövetségbe való belépés az intéző bizott

ság elnökének, dr. Chorin Ferencnek (Erzsébet- 
tér 16.) jelentendő be.

KÜLFÖLD.
A hármasBzövetségi szerződések. Bülow 

gróf német birodalmi kancellár holnap fog Prinetti 
olasz külügyminiszterrel találkozni. A találkozás he
lyéül legújabban Velencét jelölik meg, melyet 
Prinetti Merateból való hazautaztában útba ejt, 
miután Bükm értesítette, hogy olaszországi tar
tózkodása alatt találkozni szeretne vele. A két 
államférfin találkozásának pontos célja felől kü
lönböző kombinációk keringonek. Tény az, hogy 
ha a hármas szövetség és az uj kereskedelmi szerző
dések kérdése kerül szóba, úgy Prinetti erre vonat
kozólag az olaszok régi magatartásának szellemében 
fog nyilatkozni. A Giomale d’ Itália szerint azok 
a megbeszélések, melyeket Prinetti külügyminisz
ter Bülow kancellárral folytatni fog, minden hi
vatalos cáfolat ellenére is irányitó hatással lesznek 
Olaszország jövendőbeli külpolitikájára. E kon
ferencián valószínűleg kifejezésre fog jutni az az 
aggodalom, melyet Delzassé legutóbbi beszéde 
támasztott. Arról van szó ugyanis, megteheti-e 
Olaszország Franciaország kedvéért,hogy lemond
jon Anglia barátságáról és a többi hatalmakhoz 
való viszonyát megváltoztassa?

A maoedonlal kérdés. Danev bolgár miniszter
elnök, mint közöltük, Pétervárra utazott. Ennek az 
utazásnak az a célja, hogy Oroszország Törökorszá
got Macedóniában való reformokra kényszerítse és ily- 
képpen elősegítse a macedóniai mozgalom lecsende- 
sülését. Danev egyúttal szóba fogja hozni a Sipka
szorosban épített orosz fogadalmi kolostor és papi 
szeminárium kérdését is, kapcsolatban azzal, hogyan 
szabályoztassék a bolgár szemináristáknak orosz pa
pok által való neveltetése. Az orosz papság azt te
kinti a kérdés leghelyesebb megoldásának, ha a ko
lostort átadunk a bolgár egyháznak. Danev is ilyen
forma előterjesztéseket tesz majd Péterváron. A 
kolostor ünnepies felavatását augusztus 4-ére tervezik, 
mely időben nagy hadgyakorlatok lesznek a Sipka
szorosban. Egy szófiai léihivatalos távirat Danev utjá
nak céljáról csak annyit vall be, hogy feladata a 
détervári irányadó személyiséget Bulgária pénzügyi 
és politikai helyzetéről felvilágosítani.

A szófiai léihivatalos Bulgarie kereken meg
cáfolja néhány bolgár és külföldi lapnak azt a híresz
telését, hogy Bulgáriából lázadó bandák keltek át a 
határon. A bolgár kormány — úgymond — soha sem 
szűnt meg követni azt a politikáját hogy a szomszéd 
államokkal a leglojálisabb viszonyban legyen s min
dig teljesítette kötelességét. Ellenben arra irányítja az 
érdekelt hatalmak figyelmét a félhivatalos lap, hogy 
javítsanak a keresztények helyzetén a török biroda
lomban, mert csak ez veszélyezteti Törökország 
békéjét.

Belgrádból jelentik, hogy Szárdfov, a macedón 
bizottság elnöke, nemrég ott járt és érintkezést kere
sett a kormánynyal. Utjának főcélja az volt, hogy a 
szerb kormányt rábírja a propaganda támogatására és 
a bizottság vagyonának Szerbiában való kezeltetésére 
és gyümölcsöztetésére. A szerb kormány visszautasí
totta Száráfov ajánlatait.

Olasz kémek Isztriában. Isztriái szlovén 
lapok Olaszországból érkezett megbízható értesü
lések alapján arról adnak hirt, hogy az olasz 
hadvezetöség Ausztriában rendszeres kémkedést folytat. 
így az Bűnöst cimü trieszti szlovén napilap közli, 
hogy azok között az olasz munkások között, akik 
az uj isztriai vasúton dolgoztak, két olasz katona
tiszt is volt. Egy szlovén ember, aki látta őket 
gyakran a vasútépítés idején Isztriában, a múlt
kor Olaszország egy nagyobb városában újból 
találkozott velük, do ekkor mind a kettőn fényes 
katonatiszti egyonruha volt. Ugyanezekről a tilo- 
venec cimü lap is megemlékezik és mint föltétle
nül megbízható értesülést közli, hogy a vasútépítő 
munkásokkal két olasz tiszt járt ott. Mindketten el 
voltak látva kitűnő mérőeszközökkel és fényképező
gépekkel. Ezek az emberek azalatt, mig társaik 
földet hánytak, utakat, folyókat, hidakat méreget
tek és lefotografálták valamennyi isztriai eröditvény'. 
A rendőrség csak elkésve vett tudomást a két ál
munkás tevékenységéről, de ekkorra már a két 
kém a szerzett zsákmánynyal együtt eltűnt a 
munkások közül. Ők voltak azok, akiket utóbb 
egy olasz városban tiszti egyenruhában láttak. 
A nevezott lapok végezetül azt kérdik, van-e a 
kormánynak özekről és egyéb kémkedésekről 
tudomása, tudja-e, hogy az isztriai parton szám
talan olasz hajó cirkál hasonló célból és össze- 
egyeztethetőnek tartja-e ezt azzal a szövetséggel, 
amely Olaszország és Ausztria-Magyarország közt 
fönnáll ?

Ai uj kubai köztársaság. Három hét múlva 
hivatalosan meglesz a legújabb köztársaság, a kubai. 
Az Egyesült Államok május 20-án Kuba közigazgatá
sát átadják a kubai kormánynak és Palma elnök elfogj 
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alja hivatalát. A létrejött megegyezés szerint az Egye
sült Államok ezen a napon visszahívják összes pol
gári hivatalnokaikat ós csapataikat s csak a parti 
helyőrségeket hagyják meg a sziget külömböző 
pontjain.

Kampói la. neheztel. E napokban értek véget a 
pápa jubileumára rendezett ünnepségek, amelyeknek 
pikáns dip'omáciai utójátékuk vo-t. Római jelentések 
szerint ugyanis a szentszék nagyon megütközött azon, 
hogy XIII Leó jubileumára Franciaország s Ausztria 
és Magyarország nem küldött külön követséget, hanem 
úgy Loubet emök, mint Ferenc József csak rendes 
nagykövete utján gratulált a pápának. Nisard iranoia 
nagykövetnek az állása is megrendült e miatt, sBam- 
polla bíboros, a szentszék államtitkára az osztrák
magyar nagykövettel, Szécsen gróffal is érezteti elégedet
lenségét. Szécsen grófnak a minap kis leánykája szüle
tett s erről az örvendetes családi eseményről szokás 
szerint értesítette a diplomácia tagjait s Jiampollát is. 
Rampolla azonban nem vette tudomásul ezt a családi 
értesítést s elkövette azt a diplomatáknál éppen szo
katlan és udvariatlan dolgot, hogy nem gratulált gról 
&&aennek.

A délafrikai béketárgyalások.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Budapest, március 26.
Ha semmit sem tudnak is még a délafrikai 

boor kormá- yférfiak és az angol hadvezérlet közt 
meginduló tárgyalásokról, annyi máris bizonyos
nak látszik, hogy a béke mindkét fél megelége
désével meg lesz köthető. Krüger ma már elfogad
hatónak tart egy autonóm függetlenséget s nem 
követeli többé a két boer köztársaság előbbi ön
állását. Legfölebb a két volt állam gyarmati 
bekebelezésének a kérdése, a kártérítés és a kívánt 
teljes amnesztia fog nehézségeket okozni, de mivel 
mind a két részről igen komolynak lehet venni a 
háború befejezése iránt való kívánságot, alig 
tehető föl, hogy formai vagy részletkérdések újra 
meg fogják hiúsítani az egész béke-akciót.

London, március 26.
A 7¥mer véleménye szerint a legutóbbi barotéri 

hírek az angolok helyzetének fokozatos javulására 
vallanak. Ha a boerbarátok arra hivatko. nak. hogy 
csapataik a Fokgyarruatbau táborozott újoncokkal 
szaporodnak, ez csak azt bizonyítja, hogy annak a 
szelídségnek helyébe, melylyel eddig bántak a láza
dókkal, példás szigorúságnak kell lépnie. De ez az 
áliitolagos szaporodás nem lelel meg a valóságnak. A 
lázadók többségét egyébként a békekötés után nem 
kell majd különös szigorúsággal sújtani, de az is bi
zonyos hogy mindenkinek nem szabad majd tel
jes büntetlenséget biztosítani. Arról sem lehet meg
feledkezni, hogy a boer vezérek majd mindig azt a 
veszedelmet fogják jelenteni, hogy középpontjaivá 
válhatnak az elégedetlenek mozgalmainak. Erre figy e
lemmel kell lenni, hacsak Ang ia nem akarja kitenni 
magát egy újabb háború kellemetlenségeinek. A béke
kötés után mindenese re kegyelmi utón lehet amnesz
tiát adni amelynek keresztülvitelére ölilner látszik a 
legalkalmasabbnak.

London, március 26.
A parlament ma megkezdte húsvéti szünide

jét, amely április 7-ikéig iog tartani.
Brüsszeli táviratok szorint Schcdk-Burger, 

Botha és Delarey határozottan kívánják a békét, 
ellenben Steyn és De Wet a háború folytatását 
követelik, hacsak a boer államok teljes független
séget nem kapnak. A lognagyobb engedmény, 
melyre az utóbbiak hajiadók, az, hogy elismerik 
Angolorseáq protektorátusát. Ezzel szomben kétség
telen, hogy az angol kormány egyáltalán nem 
hajlandó egyetlenegy jegyzőkönyvben sem emlí
teni a függetlenség szót, ha azonban a 
boerok bármilyen formában lemondanak a füg
getlenségről, akkor Angolország kész még na
gyobb engedményekre is.

A rokonszenv a boerok iránt Methuen feltét
len szabadonbocsátása óta nagy mértékben növe
kedett. Markor kapitányról, aki a boer vezéreket 
elkísérte, általánosan azt tartják, hogy az angol 
hadseregben a legszeretetreméltóbb tiszt, akiről 
szinte közmondássá vált, hogy még a tigrist is 
képes megnyerni modorával. A boer vezérok 
másik kísérője, Leqett őrnagy, ez idő szerint a 
délafrikai katonai vasutak parancsnoka, aki éles 
ítélőképességéről nevezetes.

London, mároius 26.

Hir szerint Lord Wolsdey azért utazott Dél- 
Afrikába, hogy Kitchenert szóbelileg informálja 
Kdvárd király akaratáról. Ezt a hirt eddig nem 
erősítették meg.

London, mároius 26.

Jól értesült helyen azt állítják, hogy Wolsdey 
egyenesen a királytól kapott meghatalmazást a béke

tárgyalások vezetésére, mig Kitchenernek osak az 
a feladata, hogy a fegyverszünet elrendelése cél
jából indítsa meg a tárgyalásokat.

Brdiszel, március 26.
Itteni boer körökben kijelentik, hogy Schalk- 

Burger tárgyalásai nem akasztották meg a háború 
folytatását. Kitchener logujabb veszteségkimutatásá
ból is kiderül, hogy a boerok nemcsak Lydden- 
bergnél, hanem több más helyen is qvöztek. A boerok 
a Fokgyarmat ész-íknyugati részében köztársaságot 
alapítottak, mely Calviniától az Oranje-folyóig ter
jed. Abban az esetben, ha a béke a boer köztár
saságok tüggotlenségének biztosítása nélkül jönne 
létre, a Fokgyarmatnak mintegy 60.000 afrikan- 
dore és az elégedetten Oranje-álíamboliek a béke
kötés ellenére is folytatnák a háborút.

Brüsszel március 26.
Schalk-Burger legújabb lépései vagy az an

gol kormány iniciativájára történtek, vagy pedig 
— a Methuen-esei. után —Lord Kitchener közbe
lépésére. Azt a hirt, hogy a boer vezérek le akar
ják tenni a fegyvert, itteni boer körökben nevet
ségesnek tartják. Egyébként a boer vezérek, mi
előtt döntő lépésre határoznák el magukat, enge- 
delmet kérnek az angoloktól, hogy távirati össze
köttetésbe lépjenek az európai boer delegátusokkal. 
A béke csak úgy jöhet létre, ha Kitchener na
gyobb engedményekre hajlandó, mint amilyeneket 
1901-ben Bothának akartak megadni.

Brüaszal, március 26.
A Petii Bleu határozottan kijelenti, hogy a 

transvaali kormány csakis az angolok felszólítására 
tanácskozik Steynnel és De-Wetfel a békeföltételekröl. 
Az angol kormányt parancsoló okok kényszerítik 
arra, hogy béketárgyalásokat kezdjen és hogy leg
alább fegyverszünetet eszközöljön ki, mert a kor
mánynak két hét múlva bo kell mutatnia a költ
ségvetést, amoly egy millió deficittel zárul, és újabb 
háborukölcsönröi gondoskodnia kell. Ehhez já
rul még a királynak az a kívánsága is, hogy a 
koronázás ünnepét ne zavarja meg semmiléle há
borús felhő. Chamberlain és Brodrick nagyon sze
retnék a béketárgyaiást még Wolseleynek Dél- 
Afrikában való megérkezéso előtt megkezdeni, 
hogy maguknak vindikálhassák a háború befeje
zésének érdemét.

Amsterdam, március 26.
A londoni lapoknak azzal a jelentésével szem

ben, hogy a békekötés alapföltétele a boer államok 
függetlenségének megszűnése s a két köztársa
ságnak a brit birodalomba való bekebelezése, 
Krüger környezete arra utal, hogy Botha, Steyn 
és De Wet a legutóbbi napokban tanácskozásra 
gyűltek össze, amelyen egybehangzóan azt hatá
rozták el, hogy csak úgy kezdenek béketárgyalást, 
ha az angolok előbb a boer köztársaságok független
ségét biztosítják. Az európai boer delegáció ennél
fogva első sorban függotlenséget követel angol 
fönnhatóság alatt. E mellettmégfőfeltételek: teljes 
amnesztia az atrikanderck részére és az elégett 
házak és farmok fölépítése angol költségen. 
Krügert értesítették ezekről a föltételekről s az 
elnök kijelentette, hogy ha Wolseley ezen az alapon 
akar tárgyalni, ő elfogadja ezeket a föltételeket.

Amsterdam, március 26.
Egyes itteni lapok szerint a transvaali kor

mány a békekötés dolgában az európai boer delegá
tusok véleményének kikérése nélkül fog határozni. 
A boer delegátusok felfogása szerint a transvaali 
kormány minimális feltételei a következők: Auto
nómia; általános amnesztia; az elkobzott javak 
teljes visszaadása; a burgerek légy vorviselési tilal
mának visszavonása; kártérítés az elpusztított 
farmokért, valamint Anglia kozessége a boerok 
által felveondő kölcsönökért.

London, március 26.
A Daily Mail határozottan megcáfolja azt 

a hirt, hogy Kitchener fegyverszünetre lépett a 
boerokkal.

Sági, mároius 26.
Kuyper miniszterelnök kihallgatáson fogadta 

a Figaro egyik munkatársát. A miniszterelnök 
kijelentette, hogy a boer kormány legújabb tár
gyalásai tartózkodásra kényszerítik. Annyit azon
ban kijelenthet, hogy sem Pretoriából, sem London
ból nem kapott hivatalos érleeitist és hogy teljosen 
távol áll a tárgyalásoktól

Páris, mároius 26.
Az angolok és a boerok delegátusai Kron- 

stadtban találkoztak legutóbb. Francia diplomá
ciai körökben túlzottnak mondják azokat a híre
ket, melyeket az angolok a mostani tárgyalások
hoz fűznek. Nincs elég alap arra, hogy a béke 
gyorsan létreplpm. A boerok helyzete túlságosan 
jó, semhogy az angol feltételeket elfogadhatnák. 

London, mároius 26.
Ivord Kitchener jelenti Pretoriából tegnapi 

kelettel: Néhány lovasitott csapat 23-ikán este 

ágyuk és podgyász nélkül kombinált hadmozdu
latokat végzett Delarey ellen, amelyeknek eredmé
nyéről még nem érkezett végleges jelentés. Keke- 
wich ezredes csapatai három 15 fontos ágyút, két 
pompon-ágyut ós sok szekeret és marhát ejtettek 
zsákmányul s elfogtak 80 bőért. A csapatok 24 
óra alatt 80 mértföldnyi utat tettek meg.

Béos március 26.
Ideérkezett londoni magántáviratok szerint 

az angolok nagy győzelmet arattak Dél-Afrikában.
London, mároius 26.

Lord Kitchenernek. egy tegnap délután kelt táv
irata azt mondja, hogy most már megkapta az összes 
jelentéseket az utolsó táviratában ematelt kombinált 
hadmozdulatokról. Az ellogott boerok száma 188.

Pitorvár, március 26.
A Novoje Vremja azt jelenti Kievből, hogy ide

gen ügynökök még egyre vásáro nak lovakat Orosz
ország délnyugati részeiben és nagy árakat fizetnek 
értök. A lovakat, bir szerint, a délairikai angol had
sereg számára vásárol, ák.

London, március 26.
A kanadai kormány ismét 2000 embert küldött 

Dilafrikába, akik, ha közben megkötik a békét, rend
őri szolgálatot lógnak teljesíteni.

Pretoria, március 26.
A németalföldi templomokban tegnap kihirdet

ték. hogy a boer megbizottak kérésére jövő vasárnap 
a béke helyreállításáért lógnak imádkozni.

Pária, március 26.
A Patrie jelenti, hogy minden nagyobb európai 

városban haamas tüntetésre készülnek a boer kérdés
ben. A tüntetést amelynek részleteiről a Patrie leg
közelebb iog hirt adni, junius 27-ére, Edvárd király 
koronázási napjára tervezik.

Cecil Rhodes meghalt.
Budapest március 26.

A délafrikai Napóleon, a „gyémánt-király". mint 
Cecil Rhodest, a „rhodesiai kolosszust" életének kü
lönböző szakaiban nevezték, ma Fokvárosban meg
halt ötvenéves korában. A hatalmas energiájú ember, 
kinek eiméie egy egész iöidrésznek hazáiéba való be
kebelezésével foglalkozott, épp most hunyja be örökre 
a szemét, mikor béketárgyalásai kezdődnek meg an
nak a véres éposznak, amelynek ő volt az igazi kez
deményezője. A kimberleyi g? émántkiráiy, a fokiöidi 
kormányelnök, a Jameson-iéle betörés titkos intézője 
nélkül nem esett volna meg ez a háború, mely 
Angliából annyi pénzt, vért és könnyet sajtolt ki s 
mely lüstöigő romok alá temetett két virágzó köztár
saságot. Sohasem volt válogatós az eszközökben, 
amelyekkel célját, a brit birodalom óriási megnagyob- 
bitását elérhetni vélte, de sohasem is követett 
önző cé okát. A saját szorgalmáoói már fiata.on 
dúsgazdaggá lett embernek erre nem is volt szüksége. 
Egész tüneményes pályaíutása azt mutatja, hogy 
folyvást annak az egy eszmének a szolgálatában 
állott, amel et az angolok a Greataer bntain elnevezés*  
ben oly velősen iejeznek ki. Legutóbbi londoni látó*  
gatása alkalmával nyíltan hirdette, hogy az összes 
gazdag emberek elutasithatatian kötelességének tartja, 
hogy vagyonukat az összesség szükségleteinek ren
delkezésére bocsássák. Az összesség szó alatt Cecil 
Rhodes csak a bazá.át érthette amely szóval az an
golok nem szoktak érni. Országuk, birodalmuk nekik 
az összesség ; ami azon kívül van, az az idegen. Es 
Rhodes igazi, tipikus, izig-vérig való angol volt 
Az angol-szász iölényességéről való meggyőződés 
neki valóságos hitelve volt, amely me lett minden mai 
dogma elenyészett. Az ő brit-birodalmi dogmájáért 
láradozott s áldozott vagyonából is Rhodesia megala
pítója. Családot alapítani, asszonyt szeretni sohasem 
volt érkezése.

Csak egyszer hajlott asszonyi szóra, a híres 
Afrik a-járó Stanlev feleségének a szavára. Stanleyné 
Edisontól egy fonográfot kapott s a nála látogatóban 
volt Rhodest, férjének régi barátját, is iöikérte, hogy 
mondjon bele egy pár szót, megörökítés végett a fo
nográf áb a. Rhodes ezt az áss onyi kívánságot a leg- 
leghatározotlabban visszautasította. Ekkor Stanleyné 
a szalon ajtaja elé állt s kijelentette vendégének, 
hogy addig nem fog ebből a szobából kimenni, amíg 
bele nem beszél a lonográiba. Rhodes megdöbbent, 
majd elmosolyodott ezen a kedves asszonyi erősza
kosságon, odalépett a fonográfhoz s e szókat mondta 
bele hangosan:

— Először történik életemben, hogy asszonynak 
szót fogadok.

— Az Ön érdekében remélem, kedves Rhodes, 
hogy nem utoljára történik, tette hozzá a szelle
mes asszony.

Úgy látszik, utoljára történt.
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Cecil Rhodes 1852-ben született, mint egy sze
gény angol falusi lelkész kisebbik fia. Mint 18 éves 
ifju beiratkozott az oxfordi egyetemre azzal a szándék
kal, hogy maga is anglikán lelkész lesz, de nemsokára 
ezután a tüdőbetegség tünetei mutatkoztak rajta. Egy 
hires angol orvos kijelentette az ifjúnak, hogy ha 
még tovább akar élni, menjen Dél-Aírikába, ez eset
ben még elélhet két-három esztendeig. Rhodes úgy 
gondolkozhatott: még két évig élni minden körül
mények közt jobb, mint néhány hét múlva tüdővész
ben meghalni. Szót fogadott az orvosnak és csak
hamar megmutatta az orvosnak, hogy elővigyázattal 
és erejének okos felhasználásával még bölcsebb volt, 
mint bölcs orvosa. Mert mikor a fiatal tüdőbeteg a 
délafrikai levegőtől és saját kitartása folytán egész
ségesen és széles vállal visszatért hazájába, szemé
lyesen fölkereste a jeles orvost és igy szólt hozzá:

— Emlékszik-e még rám. doktor ur?
Az orvos tagadólag rázta fejét.
— Én vagyok az a Cecil Rhodes, akiről ön, 

doktor ur azt hitte, hogy még legfeljebb két eszten
deig fog élni a tüdőbaja miatt, mint látja, doktor ur, 
még élek, még pedig tiz év múltán.

A hires orvosnak erre eszébe jutott a fiatal ox
fordi diák, aki beteg tüdővel jött hozzá:

— Hogyan? ön ugyanaz a fiatal ember, aki tiz 
esztendővel ezelőtt nagyfokú tuberkulózissal fölke
resett ?

Rhodes még egyszer igenlőleg válaszolt
— Tulajdonképpen ajtót kellene mutatnom önnek, 

— szólt tréfásan és nagyon megörvendve az orvos,— 
mert az én diagnózisom szerint önnek nincs joga 
többé létezni!

És mégis talán ez a téves diagnózis nyitotta 
meg Cecil Rhodes osodálatos pályáját. Nemcsak a 
miatt telepedett le Délafrikában, de az ösztönözte a 
kimberleyi gyémántbányákban való első tevékenysé
gére. Olyan fiatal ember, aki nem remél hosszú 
életet, természetesen sokkal többet mer, mint aki 
bízik abban, hogy öreg emberként fog meghalni.

Nemsokára a fiatal ember újra visszatért Afri
kába. Akkoriban fedezték fel a Vaal-folyó mentén a 
gyémántíöldeket Bátyjával együtt ő is abbahagyta 
a gyapotkereskedést és elmentek gyémántokat ke
resni. Nem volt türelmük a lassú vagyonszerzéshez, 
mikor azt látták, hogy egy-egy éjszakán milliomo
sok lettek némely gyémántkeresők. Kimberleyben, 
amely akkor még kis tahi volt kezdték meg a gyé
mántkeresést Egy angol regényíró, aki akkortájt 
szintén a gyémántkeresők között volt, néhány érde
kes visszaemlékezést közöl Cecil Rbodesről, akinek 
már akkor is nagy jövőt jósoltak. Amig a munká
sok egymásután hordták kosarakban a földet és egy 
nagy szitára hányták, Rhodes figyelemmel kísérte, 
vájjon nem akad-e gyémántdarab a földtömegben.és 
minden szabad percet arra használt fel, hogy olvas
son valamit Könyv nélkül sohasem látták a fiatal 
gyémántkeresőt

Ezzel a megfigyeléssel egybevág az az ismert 
anekdota, hogyan ösmerkedett meg Sir Charles 
Warren, az angol kormány meghatalmazottja Cecil 
Ráoderazel. 1877-ben egy határszabályozás végett 
JFarres postakocsival Kimberleybe utazott Kívüle még 
egy utas ült a kocsiban. Több napig utaztak együtt 
a nélkül, hogy — úgy jó angol divat szerint — egy 
szót is szóltak volna egymáshoz. Az ifjabbik folyton 
imakönyvet tartott a kezében. Ez a határtalannak 
látszó vallásosság végre rábírta az idősebbik utast, 
Warrent, hogy megkérdezze, minek imádkozik foly
tonosan.

— A harminckilencedik hitágazatot tanulom meg 
könyv nélkül, hogy közelébb Oxfordban vizsgát 
tehessek.

Ceoil RAodefben, mikor a gyémántmezők már 
nagy vagyont adtak neki, feltámadt a tudás vágya és 
beiratkozott az oxfordi egyetemre és minden évben 
a nagy szünidőben levizsgázott. Ot év alatt, 1831-ben 
elérte az akadémiai fokot.
* Ceoil RAodemek különösen egy dologban volt 
nagy sikere, — hogy a gyémántkeresőket egyesítette 
éa ezzel megszüntette a koukurrenoiát. Dél-Afrika 
gyémántkereskedése monopóliummá vált és Rhodes ke
zében rengeteg hatalom összpontosult De az ő vágyai 
magasabbra törtek. Egyszer egy barátjának azt mondta, 
egy térképre mutatva:

— Látod, innen a Jóremény-fokától Kairóig ezt 
as egész részt Anglia vörös szülével befesteni, — ez 
as én álmom.

Ez időtől fogva minden lépés, amelyet Rhodes 
tesz, a oél leié vezet. Ennek a óéinak a szolgálatá
ban alakította meg a gyémántringet Rhodes céltu
datosságára jellemző az a párbeszéd, amelyet Gordon 
pasával folytatott. A szudáni hős, aki jó barátja volt 
Rhodesnek, elmondta, hogy a khinai kormánv a Ui- 
pingi lázadás leveréséért egy egész szoba aranyat 
akart néki ajándékozni.

— És te? kérdezte Rhodes,

Természetesen visszautasítottam, felelte Gor
don. Hát te mit tettél volna?

— Én nemcsak azt az aranyat vettem volna el, 
hanem annyit kértem volna, amennyit osak lehet 
Mert mit érnek nagy gondolatok pénz nélkül?

És pénze sok volt már akkor Ceoil Rhodesnek. 
Nemsokára képviselőnek választatta magát és meg
kezdődött politikai pályafutása. A képviselőből nem
sokára pénzügyminiszter, majd miniszterelnök lett 
És ekkor megmutatta, hogy mit akar. Anglia törté
nete mutatta meg azt az utat, amelyen haladnia kell. 
A legnagyobb angol gyarmatok nem a kormány 
erélye, nem nemzeti mozgalmak utján osatoltattak az 
anyaországhoz, hanem magánemberek vállalkozása 
révén gazdagodott Anglia a gyarmataival. Az indiai 
császárság is egy kis kereskedelmi kísérletezés utján 
lett Anglia tulajdona.

Rhodes megalkotta a harmadik nagy részvény
társaságot : a Chartered Companyt, amelynek a rész
vényeit Rhodes nevének varázsereje következtében 
hallatlan módon elkapkodták. Ennek a társaságnak 
az volt a célja, hogy a Betsuana-löldtől északra fekvő 
sivatag földből, amelynek gazdasági és politikai szem
pontból kitűnő helyzete van, paradicsomot, virágzó 
kereskedelemmel biró országot teremtsen. Es ez sike
rült is Rhodesnek. A legelső és legnagyobb várost az 
ő tiszteletére Rhodesia-nak nevezték eL

Elkövetkezett 1895. december hava és ez idő
től fogva nagyon nyugtalan élete volt Rhodesnek. 
És Krügerben emberére talált. Az agg transvaali el
nök nyugodtan nézte Rhodes munkáját és nyuga
lommal látta, mint foglalja el a Betsuana-földet, mint 
veszi körül Transvaalt és szabja meg mai határát 
Nyugodtan nézte és várt Tudta, hogy a fiatalos hév
vel folytatott törekvésben egyszer majd csak történik 
egy baklövés. Be is következett nemsokára: Jameson 
a legnagyobb béke idején idegen területre tört be 1

Ez az elhamarkodott dolog hivatalosan lehetet
lenné tette Rhodest Jameson elkobozott irataiból
kitűnt a Rhodes részessége. Le kellett mondania fok
földi kormányelnökségről majd a Chartered Company 
elnökségéről is, és mint magánember tért vissza 
Angliába, ahol a kormány előtt igazolta magát A 
bukott ember presztízse azonban nem homályosnlt eL 
A német kormánynyal 1899-ben tárgyalásokat folyta
tott egy Nómet-Afrikán átépítendő vasút dolgában.

Résztvett a délafrikai hadjáratban, amelyben 400 
lovast a saját költségén állított ki. Kimberleyben 
majdnem a boerok fogságába esett, akik bizonyára 
nem simogatták volna hazájok e megrontóját. Régi 
baja mostanában végre is leteritette. Tüdőbajához 
szívbaj is járult, amely ma kioltotta életét A rhodesiai 
kolosszus ledőlt

HÍREK.
Tisza Kálmán.

Öh, hogy nekem kell a Te ravatabxira 
koszorút letennem! Neked nyilt meg előbb az 
ég; én kereslek hiába a földön.

Még most is álomrémnek tetszik a hir, 
mely azt zúgja, hogy „nincs többé Tisza 
Kálmán • •.“

Hát nincs már szüksége a sorsnak nagy 
emberekre ?

Mekkora ür támad a ledőlt alak helyé
ben, amit nem lehet betölteni I Hányszor 
fogjuk szellemét látni előttünk, midőn már 
élő alakja nem jár közöttünk. Hányszor fog 
méla hangja megcsendülni lelkűnkben, midőn 
már ajkai zárva vannak I

En tudom, hogy ki volt Tisza Kálmán, 
a nemzet ébredése óta, végig a nemzet tetsz
halálán és újra életre támadásán, a nemzet 
megerősödéséig; hisz mindenütt hü fegyver
hordozója voltam: ő volt a vezér.

Meg vannak örökítve Tisza Kálmán ér
demei a história érctábláján; nem szavak 
hirdetik azokat, hanem tettek. Irigység, rá
galom rozsdája azokat onnan le nem tö
rülheti.

Magyarországnak hatalmi állása, jólé
tének mogszilárdulása, állami háztartásának 
rendezése, nemzeti és kulturális kifejlődése, 
szabadolvü intézményeinek hódítása: mindon, 
ami egy nemzőt életében uj és dicső korsza
kot teremt elő, Tisza Kálmán nevétől elvá
laszthatatlan.

Mennyi küzdelem volt ez óriási feladat 
közben I A mitológia minden szörnyeivel 
szembe kellett szállnia. A legrettenetesebb 
volt ezek között a népszerűtlenség Medúzája.

S ez a Meduzafő nem változtatta Tisza 
Kálmánt kővé, hanem acéllá.

A parlament, a sajtó, az utoa ellene 
zudult a török-orosz háborúban, az áram
lat ragadta volna magával a magyar nem
zetet egy végeláthatatlan háborúba, Tisza 
Kálmán a mellét szegezte ez áramlat ellen 
s megőrizte az üdvös békét Minő táma
dásokat kellett kiállania a boszniai meg
szállás idején I És minő hatalmas ellen
felektől I Az ő messzelátó lelke felismerte 
annak üdvös voltát: nem ingadozott, a távol 
jövőbe látott, mely tetteit fényesen igazolta. 
Minő meghurcoltatásokat kellett kiállnia a 
véderő-törvény megalkotásánál, amit ő szük
ségesnek talált monarkiánk haderejének töké
letesítésére. (Ahogy a damaszki acél közé 
aranyat olvasztanak, úgy kellett országunk 
haderojébo beolvasztani az arany-fiatalságot, 
az értelmiséget) És mind e küzdelmekben nem 
használta fel a vas-államférfiak eszközeit: a 
parlament, a sajtó, a népgyülés megrendsza- 
bályozását; puszta kézzel, tiszta kézzel végezte 
nehéz munkáját

És e mellett mennyit alkotott, ami a 
késő kor üdvére szolgál: reformokat a köz
igazgatásban, a főrendiházban, a vallásfele
kezetek egyenjogúsítását, a jegybank javítá
sát, a magyar rento érvényesítését, az állami 
háztartás rendbehozatalát

És mégis el kellett hagynia vezéri 
helyét.

Ne szellőztessük a kárpitot, mely ennek 
a titkát takarja.

Mikor egy tetterős férfi kezéből kicsa
varják a munka eszközét, a győzelemhez szo
kott fegyvert: az egy halál.

Nem halál annak az államférfinak, aki, 
vezéri székéből kiszállva, helyet ád az ellen
kező elvek zászlóvivőjének s szembeül vele 
az ellenzék padjára s vállalja a küzdelmet. 
Ez osak egy uj élet. De aki, mint Tisza Kál
mán, mikor titáni helyét elhagyja, abba nem 
ellenfeleket, nem pigmaookat, hunom vele egy 
elvért küzdő, vele tehetségben, honszerotet- 
ben, alkotó erőben egyenlő titánokat lát be
ülni, kik az általa megkezdett feladatot nőm 
hátravetik, de előreviszik, akkor ezeknek a 
háta mögé állni, mint körtriáriiunak, pajzszsal, 
dárdával védni a vezérutódot: ez már a meg
dicsőülés! Ez a Csaba királyfi regéje, ki szo
rongatott utódainak megvédelmezésére halottai
ból is újra előtámad.

És mikor végre maguk a honfiak el 
tudják folojteni a nagy államférfi honfiérdo- 
meit, el tudják felejteni a dicsőséget, melyet 
annyi időn át rájuk különösen, de egész nem
zetére árasztott (A báladatosság nem magyar 
erény) és kiveszik kezéből még azt a triáriusi 
pajzsot és dárdát is: hát ez is egy halál.

Bizonyára nekünk, apró embereknek 
elég lesz egyszer meghalnunk; do a nagy 
embernok háromszor kell meghalni, hogy át
mehessen a halhatatlanságba, hogy meg legyen 
dicsőítve (még régi ellenfeleitől is), meg legyen 
siratva.

Ámde maga előtt láthatta feltámadását 
is: derék fiaiban, akik bizonyára örökölték 
atyjuk szellemét s az általa megkozdett mun
kát folytatni fogják. Ez a feltámadás.

. . . Örök világosság fényeskedjék fö
lötte.

Jókai Itór.

Budapest, március 26.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztasaanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lábmosás a Mátyástemplomban. A buda
vári koronázó Mátyástemplomban hónap, nagyosü- 
törtököu délelőtt kilenc órakor kezdődik a lábmosás 
szertartása, melyet Vaszary Kolos bíboros hercegprí
más gyöngélkedése következtében dr. KoM Medárd 
lölszentelt püspök végez nagy segéd ettek
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— Tisza Kálmán és a sajtószabadság. 
A sajtó teljes tisztelettel világította meg az elte
metett magyar áilamférfiu köz- és magán-életének 
minden oldalát s érdemeinek felsorolása közben 
csak egyet felejtett ki s éppen azt, amiért a sajtó 
tartozik neki legnagyobb hálával. Nem volt nála 
rendíthetetlenebb barátja. a sajtószabadságnak, 
noha nem mondhatni, hogy valami sok személyes 
oka lett volna a hírlapokért lelkesedni, mert hisz 
azoktól szenvedte a legkíméletlenebb bántalma- 
kat De tűrte nyugodtan. Egyszer képviselőházi 
pártjának egyik buzgó tagját, (az akkor miskolczi 
képviselő Vadnay Károly irótársunkat) egy általa 
beszédben kívánt ügyben magához hivatta s ez 
ügy elintézése után azt kérdé tőle:

— Különben pedig mi az újság köztetek?
— Hát az, kegyelmes uram, — felelte a 

kérdezett — hogy fel vagyunk háborodva a miatt 
a cikk miatt, amely még a kegyelmes ur rég el
hunyt atyját is nemtelonül emlegette.

— Biz az nekem is rosszul esett De hát 
elszenvedem. Aki nyilvános pályán működik, 
kivált ha miniszter lesz, ha egyébbel nem, leg
alább is bírnia kell egy vigée-erénynyel. A vigéc 
rendesen vendéglői ágyban hál s el lehet ké
szülve, hogy poloskák is gyakran megcsípik.

— De uram, egyre többen pengetik, hogy a 
sajtó elharapódzott kinövéseit nem kellene tűrni. 
Egy kis megrendszabályozás szükséges volna.

— Arra csak akkor van szükség, ha a sajtó 
féktelensége a haza, az állam jólétét kockáztatja. 
De egyesek hántása miatt nem szabad csorbítani 
azt a szabadságot, mely az alkotmányos nemze
teknek egyik legnagyobb kincse. Ha én személyes 
bántalmak miatt korlátoznám a sajtó szabadságát, 
azt mondanák rám, hogy bosszúból teszem. Olyan 
indulatból, mely — hála istennek — nincs meg 
a természetemben, s ha mégis hajlanék a meg- 
rendszabályozásra, biz isten megérdemelném, hogy 
másnap már legrégibb elvtársaim is ellenem for
duljanak. Remélem, te nem kívánod a sajtó kor
látozását. Hisz iró vagy és honvéd is voltál s igy 
mindenféle szabadság igaz barátjának kell lenned.

És 2 ez a gondolkozása a pártban köztudo
mású lett s nem is tartották tanácsosnak előhozni 
a klubban sem a sajtó elleni intézkedés óhaj
tását

Még csak nem is haragudott az őt ócsárló 
hírlapírókra. Ha egyikkel, másikkal összejött a tár
saséletben, neheztelést nem mutatott s némelyik
nek még a kívánságát is teljesítette, ha azt jogo
sultnak találta.

Azt szokta volt mondani:
— A sajtószabadság nagy kincs. Okoz néha 

bajt, de hát a tűzzel is vissza lehet élni; ámha 
tűz nem volna, mindnyájan éhen maradnánk. A 
szabadsajtó üt néha fájó sebeket, de be is tudja 
azokat gyógyítani. Nem szabad hát csorbitani I

Mondhatni, hogy ő ugyan nem is engedte 
csorbitani. Pedig az ő helyén ingerlékenyebb ter
mészetűek megcselekedték volna.

— A sah Vilmos oaáesárnál. Berlinből jelentik, 
hogy Muzafíer Edéin perzsa sah május végén Vilmos 
ob&sz&t látogatására odaérkezik. A sah a Potsdam 
mellett lévő Orangerie-villában fog lakni.

— Mirkó hsrosg esküvője. Barnából jelentik, 
hogy az olasz királyi pár Mirkó hercegnek Konstan
tinomon Natáliával való esküvőjére Nizzába fog 
utazni.

— A alketnámák tanfelügyelője. A siketnémák 
tanfelügyelője címmel nj állást szervez a közoktatás
ügyi miniszter a maga tárcája keretében. Az uj tan
felügyelő a központba lesz beosztva s teendője lesz 
a már fennálló és ezután felállítandó állami, községi 
és magánsiketnéma intézetek felügyeleti joga, úgy 
amint a királyi tanfelügyelőké a népiskolákra nézve. 
Eddig a váoi királyi siketnéma tanító- és képzőintézet 
igazgatója hivatalánál lógva végezte ezeket a teendő
ket az összes emberbarátí (vakok hülyék Btb.) inté
zettre nézve, mint az országos pedagógiai szaktanáos 
előadója. Ezek a teendők azonban az utolsó decen- 
nim alatt szervezett mintegy 25 intézetre kiterjedőkig 
annyira felszaporodtak, hogy mellékfoglalkozásként 
többé el nem végezhetők, minélfogva a közoktatási 
kormány indíttatva érezte magát, hogy külön e célra 
szolgáló állást szervezzen.

— A karloozal kongresszus. Brankovics György 
gör. kel. szerb pátriárka értesítette a temesvári szerb 
püspökséget, hogy az idei kongresszust julius 8-ra 
egybehivója Karlóczára. A kongresszuson kerül tudva
levőleg betöltésre a temesvári szerb püspökség is. A 
kongresszusi képviselőket április havában válasz
szák meg.

— Buorasó ezredek. A badeni őrgróf nevét 
viselő 28-ik és a Mihály orosz nagyhercegről elneve
zett 26-ik gyalogezredek április 1-én elhagyják az 
osztrák fővárost. Ebből az alkalomból gróf Üxküll- 
Ghyllenbandt parancsnokié tábornok-hadtestparancs
nok napiparancsot adott ki, amelyben elismeréssel 
emlékezik meg a két ezred példás magatartásáról és 
tudtára adja, hogy ó felsége minden kivonulásnál 
meg volt elégedve a két ezreddel.

— Mendel König. Furcsa kis esetet Írnak meg 
a bukaresti lapok. Erzsébet román királyné, aki a 
minap elhunyt anyja megbetegedésének első hírére 
Neuwiedbe utazott, onnan naponta távirati értesítést 
küldött királyi urának anyja hogylétéről. Az első táv
irattal egy kis baleset történt A királyné ugyanis ezt 
a táviratot adatta fel:

tíajestdi Kimig!
Bucarest.

Mutter gottlob besser. Miloh genossen.
Marié.

Amig azonban Neuwiedböl Bukarestbe ért a 
telegramm, a Hajtatat szó sajátságos átalakuláson 
ment át s a román főváros távíró-hivatalában már 
igy vették löl a címet: Mendel Kénig l Bukarest, A 
telegrammot a sürgönykihordó annak rendje és 
mód a szerint kézbesítette Mendel König bukaresti 
kereskedőnek, aki a Strada Lucaoi 9. száma alatt 
lakik. A jámbor kereskedő a sürgöny olvastára annál 
inkább elképpedt, mert anyja, akinek betegségéről a 
táviratban sző volt, ott volt a lakásban és bála isten
nek, pompás színben volt. A tévedés hamarosan ki
derült és König ur sietett visszaszolgáltatni a neki 
kézbesitett telegrammot a központi táviróhivatalba, 
amely aztán a legnagyobb gyorsasággal menesztette 
el a felséges asszony híradását a királyi palotába.

— Falkenhagen. Mégegyszer szó van most 
róla, jó ideig alighanem utoljára, mert hat esz
tendőre bezárul a szerencsétlen ember mögött a 
várbörtön vasajtaja. Most már a császár megis
mételt akarata szerint Két hónap alatt be van 
fejezve az izgalmas dr$ma. Két hónappal ezelőtt 
nemosak Németországban, de annak a határain 
túl is messze felizgatta az embereket az a botrány, 
amelyet egy halálosvégü párbaj pattantott ki. Fal
kenhagen, a földbérlő, a parlagi Don Juan agyon
lőtte Bennigsent, az általánosan becsült tartományi 
tanácsost, akinek a feleségét — többgyermekes 
családanyát —elcsábította. A közvélemény semmi
féle enyhítő körülményt nem tudott elfogadni a 
botrányos részletekben bővelkedő esetben a föld
bérlő javára s szinte közhelyeslés fogadta Német
országban a Bzigoru ítéletet. Falkenhagen meg
próbálkozott a kegyelemkéréssel, de Vilmos csá
szár nem adott pardont, mint Berlinből jelentik, 
elutasította Falkenhagent a kegyelmi kérvé
nyével.

— Gyorsíró-ünnep. Szegedről Írják lapunknak: 
A hustvéthétlőjén tartandó szegedi gyorsiró-ünnep s 
a vele kapcsolatos nagy országos irásverseny, az 
eddigi jelentkezések után Ítélve, meglepően nagy ará
nyokat ölt A m. kir. államvasutak, a kassa-oderbergi 
vasút, a déli vasut s a gvőr-sopron-ebenfurti vasut 
kedvezményt engedélyezvén az ünnepre utazóknak, 
az eredetileg kért igazolványokon felül utólag még 
200 igazolványt kellett kérni, hogy a jelentkezők igé
nyeinek eleget lehessen tenni. Az országgyűlési gyors
iroda képviseletében zalai Fenyvessy Adolf főnök, aki 
maga a húsvéti szünetet a délvidéken tölti, Antalik 
Károlyt, az országgyűlési gyorsiroda másodlőnökét 
küldötte ki. Azonkívül Vikár Béla országyülési 
gyorsirórevizor, az Országos Magyar Gyorsiró- 
Egyesület tb. elnöke, és több országgyűlési gyors
író is résztvesz az ünnepen, akik közül néhányon a 
rendkívüli, percenkint 270—300 szótagos fokon pá
lyáznak is. Az Országos Magyar Gyorsirá-Egyesillet 
rendes tavaszi irásversenyét ezúttal szintén Szegeden 
tartja meg; az ezen versenyen résztvevők nagy zöme 
középiskolai tanulókból áll, akik az ország minden 
vidékéről tömegesen jelentkeztek a részvételre. Cserép 
Sándor, a szegedi kegyesrendi főgimnázium igazgatója 
buzgó fáradozásának köszönhető, hogy a szegedi 
összes konviktusokban az ünnepség idejére mintegy 
200—250 középiskolai tanuló ellátása és a kellő fel
ügyelet is biztositva van.

— Halálozás. Báró Messzena Fereno 48-as al
ezredes nyugalmazott királyi állami főmérnök e hó 
22-ikén 83 éves korában Uj-Kígyóson meghalt Halá
lát özvegye és nagyszámú rokonság gyászolja.

Mészöly László febérmegyei nyugalmazott szolga
bíró tegnap 78 éves korában Sárbogárdon meghalt 
Hosszú évekig volt a megye szolgálatában és úgy 
ezen a téren, mint a társadalmi életben, köztisztelet 
övezte a boldogult öreg urat.

— Elfogott katonaszökevény. Bérlőiből jelen
tik, hogy’ a potsdami kormánykerületben, Friedesdorf- 
ban ma elfogtak egy osztrák katonaszökevényt, aki 
Königrátzben állomásozó ezredét ott hagyta, mert 
félt, hogy megbüntetik, amiért szabadságát önkénye
sen meghosszabbította. A szökevény szabólegény s 
ebből a mesterségéből élt. Mikor a porosz hatóságok 
kilétének igazolására szólitották fel, születési bizo
nyítványáért irt Königgratzben lakó szüleinék. Ezred- 
parancsnoksága ilyen módon értesült tartózkodási he
lyéről és letartóztatta. Holnap Königgrátzbe tolon- 
colják, ahol átadják ezredének.

— Izraelita Istentisztelet. A pesti izraelita hit
község Dobánv-utcai és Uombach-utoai templomaiban 
a péntek-esti istentisztelet további intézkedésig hat 
órakor kezdődik.

— Vége a khinai copfnak. Valami meg
szűnik, amire pedig állandóan hivatkozni lehetett 
mindez ideig, mintha khinai specialitás lenne, 
pedig hát dehogy az. Vége a copfnak. Nyesege
tik bőven s nemsokára lehull a Vun-Csi fejéről 
a nagy tincs s az is meglehet, hogy odaát a hir
telen megfordult világ olyan nagyot civilizálódik 
hamarjában, hogy a khinai apa európai copfról 
beszél majdan a fiának, ha arról lesz szó, hogy 
valami nagy elmaradottságot emlegessen. Ha 
egyébre nem is volt jó, és bizony nem is volt jó, 
de abban van egy kis haszna a legutóbbi khinai 
eseményeknek, hogy a szörnyen konzervatív ud
var és a hagyományokban megcsontosodott anya
császárné enged abból a bizonyos khinai negy
vennyolcból, ami eddig azt jelentette, hogy töké
letesen elzárkóztak a nagy falon belül a körül 
fekvő világtól. S lassankint megindultak a maguk 
természetes útjukra a reformok s velük a fej
lődés, aminek hijján ez a határtalan nagy da
rab föld és ez a rémséges nagy, négyszázmilliós 
náció ki volt zárva a világból. És egészséges 
irányban indulnak meg. Ezek a sárgabőrü embe
rek nem is olyan tökkel ütött fejek, amilyenek
nek mi szeretjük elképzelni őket. Nem azon kez
dik a nyugathoz való közeledést, hogy a párisi 
szabóhoz szaladjanak zsakettért, hanem a maguk 
természetes fejlődésének utjából döntsék le a kor
látokat. A tisztán csak hagyományokon alapuló 
s ma már értelomnélküli olyan törvényeiket rom
bolják le, amelyekben fölismerték mái réges-ré- 
gen a káros, beteges tendenciát, do amelyek ellen 
európai intervenció nélkül lehetetlen lett volna 
föllépni. Most azonban újra hatalmas a diplomá
cia és követelőzik és szívesen engednek neki. 
Erre vall ez a rendelet például, amelyet az anya
császárnő a tizenkettedik hold huszonharmadik nap
ján, azaz a múlt hónap másodikén adott ki.

Nagy a mi dinasztiánk jósága, s jótéteményei 
oly áldásosak az egész birodalomra, mint a ta
vaszi eső. Mi az ország kormányzásában nem 
különböztetjük meg egymástól a khinaikat és 
mandzsukat. Azonban a régi törvények szerint 
mandzsu és khinai nem házasodhatik össze. En
nek a tilalomnak az a magyarázata, hogy a mi 
dinasztiánk kezdetén, mikor őseink átjöttek a 
Nagy Falon, a két nép erkölcsei különböztek 
egymástól, s a khinai és a mandzsu beszélni sem 
tudott egymással. íme, az első császáruk ezért 
adták ki az említett tilalmat. Ma azonban a 
mandzsuk és kbinaiak erkölcse ugyanaz, s ugyan
azt a hitet is vallják. Már kétszáz esztendő 
óta. Következésképpen kedvezni kell az em
beri szív hajlamainak, s meg kell szüntetni ezt 
a tilalmat. Elrendeljük, hogy mától fogva a man
darinok és a közönséges néphez tartozó khinaiak 
és mandzsuk házasságot is köthessenek egymás-

' sál. E tekintetben senki ne gördítsen akadályt a 
házasuló útjába. A legtöbb khinai nő elnyomó
ját; a a lábát. Ez nagyon régi szokás, de mégis 
ártalmas a test helyes fejlődésére. Jövőre a man
darin családok komolyan figyelmeztessék a nőket, 
hogy ne kötözzék be a lábaikat. Más családokhoz 
tartozó nőket is figyelmeztessenek erre s az egész 
világ tudja meg, hogy ez a szokás milyen illet
len. Ily módon remélni lehet, hogy ezt a régi 
szokást kiirthatjuk. Azt azonban határozottan tilt
juk, hogy a mandcrinok vagy embereik e figyel
meztetésünkre hivatkozva a népet zaklassák.

A megnyomorgatott szivek és lábak ügye 
tehát rendben van. Most már majd a megnyomo
rított agyakra is legyen gondja a császárnénak.

— Elfogott betöröbanda. A rendőrség tegnap 
egy veszedelmes betőrőbandát fogott el, amely a fő
városban több betörést és lakásfosztogatást követett 
el A banda tagjai a következők: Ilieder Ödön nagy
váradi születésű 17 éves szerkovács, Szatai György 
budapesti születésű 18 éves oserepes, Balás Gyula 
budapesti születésű 18 éves mázolósegéd, Milosovits 
István 27 éves és Buitner Román 19 éves napszámo
sok. A bandára eddig rábizonyult a Kertész-utca 25, 
Práter-utoa 14, Mária-utca 10, Nap-utca 9 és Szci- 
tovszky-tér 5. szám alatti lakásfosztogatás. Három 
betörő beismerésben van, keltő tagad. Az öt betörőt 
átadta a rendőrség az ügyészségnek.

— Házasság. Bloeh Salamon eljegyezte Gerbner 
Józsa kisasszonyt Budapesten.

Friedmann Pinkász nagyváradi kereskedő a na
pokban tartotta eljegyzését Kohn Jakab pőstyéni pol
gár leányával, Dóra kisasszonynyal.

— Sssrenosétlenül Járt osónakos. Hollóst Mi
hály csónakos a velenczei tavon ittasan szállt a csó
nakba, hogy a tavon át hazaevezzen Pákozdra. Más
nap reggel a sukorói részen csónakját üresen lelték 
meg. Hollísi valószínűleg a tóba esett és belefulladt. 
Holttestét még eddig nem találták meg.

— Jótékony adcmány. Kolter Kálmánka gyűj
tése eredményeképpen a tejosztóbolt javára 4 korona 
22 fillért kaptunk. — A szives adományt rendeltetési 
helyére juttatjuk.
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— Liberalita. újság gyári vállalat, 
(írembe .hozásig: Salgó-Tarjánban, azután Buda
pesten. Üzembe hozzák — és mégis újság. Be 
fura gyár lehet. Mert hát, amint a címből látni 
méltóztatik, voltaképpen mégis csak gyár. Az az hogy 
dehogy. Újság biz az, mert azt mondja a Salgó- 
Tarjánból Budapostre küldött, de a győri Pannonia- 
nyomdában nyomtatott prospektus, hogy elő kell 
fizetni reá . . . Ebbe bele lehet bolondulni. Annál 
is inkább, mert a prospektus elolvasása után so 
tudjuk, hogy miről van szó voltaképpen. Csak 
annyit sejtünk, hogy vagy valami meghibbant 
agyvelejű ember határozta rá magát ennek az 
újság-gyárnak vagy gyár-újságnak az alapítására, 
vagy podig a már nem ismeretlen sajtó-szédelgés
sel van dolgunk, de ezúttal olyan osodálatosan 
buta és naiv formában, amilyennel még nem ta
lálkoztunk elég régi és olég sokoldalú prakszi- 
sunkban. Egy budapesti előfizetőnk hozott el 
hozzánk egy nyolcadrétü telenyomtatott papirost, 
amin az van mondva, hogy Liberalitas nevű jóté- 
konycélu tárgy sorsjáték újság gyári vállalat lép 
üzembe Budapesten május elsején. Addig Salgo- 
Tarján a vállalat székhelye. Az újság azért lép 
üzembe, mert meg akarja kímélni az embereket 
attól a sok kellemetlenségtől, amivel a jótékony
kodás jár. Mindenki jótékonykodik, de rendesen 
csak kellemetlenség a jutalma és nem hála. En
nek a hibás jótékonysági rendszernek reformálá
sára alakult a Liberalitas újság gyári vállalat, 
amely képviseli az előfizetőt minden jótékonyság 
gyakorlásában s egyszersmint publikumának hihe
tetlen előnyöket biztosit. Mindent ad, amire a család
nak szüksége lehet. Tárgysorsjátékot rendez. Főnye
remény egy Budapest környékén épített négyszobás 
családi ház. Kisebb nyeremények: egy nyári kibérelt 
villa, körutazási jegy Francia- és Olaszországba, uta
zás a Tátrába és a többi. Ugyancsak a gyári-ujsági 
vállalat ügyvédi irodát tart az előfizetők számára, 
orvost fizet számukra s azonkívül újságot is ad 
hetenkint egyszer. Szép nagy újságot. Negyven 
oldalon. Jótékony osztályai is szörnyen agilisak. 
Népkonyhát tart fenn, amiben százezer embernek 
ad enni ingyen és segélyezi a különféle humánus 
egyesületeket. Ezzel szemben csupán csak hat 
forint előfizetési ősszeget kér. Ezt azonban nyolc 
napon belül, mert ami azután érkezik, azt nem 
fogadják el. (Bolond, aki hiszi.) Cim: Liberalitas 
vállalat Salgó-Taiján. — Szeget üt a fejünkbe 
az, hogy miért nem kell ennek a gyári ujsági 
vállalatnak az olyan pénz, ami kilenc nap múlva 
érkezik? Mórt hát a pénz mindig jó és mindig 
kevés. A salgó-tarjáni szolgabiró azonban jól 
tenné, ha minél hamarabb bepillantana kissé a 
vállalat üzemébe.

— Mulatság. Fényesen sikerült táncmulatságot 
rendezett ma este a Szeszárukereskedök és Ilalmérök 
Társasköre a Terézvárosi Kaszinó dísztermében. A 
mulatság, amelyen Adier Károly kereskedelmi tanácsos 
volt a rendezőség diszelnöke, jelentős összeget jöve
delmezett a társulat jótékonycélu alapjai javára. Száz
húsz pár táncolta az első négyest. A mulatságon a 
következő hölgyek voltak jelen:

Asszonyok: Radó Zsigmondné, Alweiss Mihályné, 
Zucker Sándorné, Neuwald Adolfné. Szigeti Teréz, 
Schneider Dávidné, Rosenzweig Henrikné, Ekkor 
Lipótné, Gonda Márkné, Berger Nándorné, Fráter 
Samuné, Weisz Samuné, Preisach Salamonná. Wag
ner Sándorné, Barth Gyuláné, Friedenstein Károlyné, 
Goldfinger Gáborné, Alexander Henrikné, Rotter 
Zsigmondné, Krausz Fábiánná, Král Jakabné, Neu
mann Józsefné, Szidon Ignáoné. Haller Náthánné, 
Polnauer áliksáné. Prohaszka Sándorné, Neumann 
"Vilmosné, Ligeti S. Lipótné, Róna Sándorné, ifjabb 
Pollák Ignácne, Schindler Károlyné, Pressburg Tiva- 
darné, Littner Bernátné, Fleissig Józselné, Schiff 
Salamonná, Finger Árminná, Kiéin Sámuelné, Ro- 
senberg Lipótné, FJasser Katalinná, Kohn Manónő, 
Widder Józselné, Berger Gézáné, Hajnal Mórné, 
lllkovits Ízidomé, Weisz lzsákné, Gerbner Mátyásné, 
Kreisz Lázámé, Sonnenleld Fülöpné, Herényi M. Már- 
kusné, Reisman Józselné.

Leányok: Radó Amália, Friedenstein Sarolta, 
Neuwald Hermin, Kiéin Hermin. Szigeti Gizella Braun 
Róza, Goldschmidt Elma, Deutsch Aranka. Weisz 
Amália, liosinger Irén, Koscherak Paula. Wagner 
Emma, Wagner Frida, Váradi Blanka, Barth Tilli, 
Fisober Gizella, Krausz Irén, Donáth Mariska, Haupt 
Hermin, Haupt Jozeün. FÍeischmann Róza, Glasel 
. ialvin, Gröhtích Teréz, Fieissig Etelka, Fleissig Mar
git, Lanz Mariska, Weisz Ilonka, Singer Tóni, Strass- 
mann Regina, Biichler Rózsa, Felbert Mathild, Stras- 
ser Regina, Singer Linka, Schiff Anna, Sonnenleld 
Berta, Steiner Anna, Weisz Ilona, Gerber Józsa, 
Kohn Emestin, Weisz Lina, Felbert Margit, Schle- 
singer Irma, Doktor Róza,

— A zentai híd. Zrnldról láviratozzák, hogy 
Latinovics főispán az összeomlott hid megtekintésére 
odaérkezett. A képviselőtestületnek kijelentette a fő
ispán, hogy a városra életbevágó hid ielópitése ügyé
ben mindont el iog követni. A minisztereket már in
formálta és megígérte, hogy a város monstre-küldött- 
ségét szívesen lógja a szakminiszterekhez és a had
ügyminiszterhez vezetni. A népszerű lőispán kijelen
tése nagy örömet keltett a város lakossága körében-

— A fogadás vége. Nagyváradról táviratozzék: 
A Moskovitz-gyárban Burmács Ágost munkás foga

dott egy társával, hogy leveszi a nagy kerékről a 
transzmisszió szíját a gép megállítása nélkül. Ezt meg 
is próbálta, de a kerék elkapta és összemorzsolta.

— A kormányozható léghajók. St. Louís városa 
a világkiállítás alkalmából 40,000 font sterling dijat 
tűzött ki a kormányozható léghajóra s ennek követ
keztében az angol leltalálók lázasan dolgoznak a 
nagy probléma megoldásán. Newyorkból táviratoz
zék a Daily Telegraph-nak, hogy Stevens Leó, a hír
neves feltaláló, aki évek óta kísérletez egy repülő
géppel, annyira haladt találmányával, hogy egy hó
nap múlva nyilvánosan fogja bemutatni repülőgépét 
Ennek a találmánynak konstrukciójáról mindössze 
annyi szivárgott ki, hogy két különböző nagyságú 
léggömb van rajta, a nagyobb magában foglalja a 
kiesebbet

— Miss Stone operettje. Elrabolták, ki
váltották, írtak róla ezer oikket, mozgósítottak 
diplomatákat, fölidéztek ogy sor politikai kérdést, 
hoztak szabályokat, rendeleteket, utasításokat: 
Miss Starté végre-valahára szabad s minden i^ság- 
olvasó ember föllélegzott, remélvén, hogy az 
amerikai miss, aki bolgárokat téríteni jött Európába, 
végképp kiköltözködik a napi hírek rovatából. 
Voltaképpen most vonult oda be a miss, mert 
most derül ki, hogy a sötét színekkel pingált 
tragédia inkább operett volt s valószínű, hogy a 
miss nem lenge alakja sorra meg fog je
lenni az orfeumok és überbrettlik deszkáin. 
Amit sok szkeptikus ember régóta sejt, imo 
valóra vált: a miss elrablása vidám operett 
vala, amely jól fizetett a boldog szerző
nek*:  Zilka urnák, akinek felesége tudvalé
vőén szintén rabságban vafo az amerikai miss 
társaságában. Török kémek kisütötték, hogy az 
egész elrablási komédiát Zilka ur eszelte ki s 
aztán osztozkodott a zsíros váltságdíjon a rablók
kal. A miss személyét természetesen nem érinti 
oz a kínos ügy, sőt javára vált., hogy társaságá
ban vala a főrendező felesége, mert igen finoman 
és jól bántak vele a haramiák. Az egész história 
korántsem vészit a regényességéből, csak a hát
tere lett realisztikusabb, mivelhogy a rabló urak, 
amint látni való, közkereseti alapon dolgoztak, 
ami a modern közgazdasági tevékenységnek egyik 
formája. Hogy ezt nem méltányolják eléggé török
országban, az ennek az államnak elmaradottsá
gára vall.

— Grimm ezredes árulását. A francia lapok ér
dekes részleteket közölnek Grimm ezredes árulásáról, 
így az Ecko de Paris egy az orosz udvarhoz közel
álló egyéniség elbeszélése nyomán a következő
ket úja:

Mintegy három héttel ezelőtt Kuropatkin tábornok 
hadügyminiszter hirtelen megjelent Peterhofban és 
sürgős ügyben rögtöni kihallgatást kért a cárnál. A 
oár természetesen azonnal fogadta a minisztert, aki 
elmondta Grimm ezredes árulását. A cár izgatottan 
hallgatta a miniszter elbeszélését és mikor Kuropatkin 
elmondta, hogy Grimm bevallotta az árulást, neveze
tesen, hogy as összes mozgósítási terveket eladta Sehliefíen 
tábornoknak, a német vezérkar főnökének, akkor a 
cáron irtózatos harag vett erőt és igy szólt:

— Megparanosolom neked, hogy azonnal lövesd 
agyon Grimmet és cinkostársait! Ma estére egyik se 
legyen életben közülök I

Ezeket mondva akkorát csapott öklével az asz
talra, hogy egy remek kis szobor, amelyet Faarc 
Félix tői kapott ajándékba, darabokra tört. Kuropatkin 
azonban igy válaszolt:

— Felséged paranosa teljesítve lesz, de tudja 
meg felséged, hogy a rendes bűnügyi vizsgálat már 
folyamatban van.

— Az ö árulásuk törvényen kívül áll. E fölött 
nem lehet vitatkozni — felelt a oár és intett Kuropat- 
kinnak, hogy elmehet. Kuropatkin elment, de két óra 
múlva újra jelentkezett kihallgatásra, mert közben 
újabb részleteket kapott Varsóból Grimm vallomásá
ról. Mindazt elmondta a cárnak, azután előterjesztette 
a halálos ítéletet és kérte a cárt, hogy írja alá.

— Hát még nem ment el a parancsom ? — kér
dezte a cár.

— Még nem felség, csupán arról értesítettem a 
varsói katonai kormányzót, hogy a császár egy ren
deleté, amely törvény erejével bir, kiveszi az ügyet 
a katonai bíróság kezeiből és hogy ez a rendelet 
estére fog megérkezni.

— Jól van, — felelt a oár — tehát várjuk meg 
a vizsgálat befejezésit. A rendelőt végrehajtását fel
függesztem, de parancsolom, hogy sekit se kímél
jenek. Aki bűnös, az lakoljon és minden órában jelen
tést kérek a vizsgálat eredményéről. Grimmet pedig 
azonnal hozzák Pétervárra.

Ez meg is történt és Grimm az első éjjelen, 
amelyet a Péter-Pál-erődben töltött, öngyilkossági 
kísérletet követett el. Minden éles eszközt eltávolítot
tak ugyan szobájából, de egyről megfelodkeztek : a 
sarkantyújáról. Grimm lohuzta egyik csizmáját és a 
sarkantyúval keresztül akarta ny.szální a nyak ülő
erét. A lájdalmas műtét közben azonban lölkiáltott, 

mire az őrök berohantak és megakadályozták terve 
kivitelében. A nyakán ejtett sebe nem veszélyes.

Párisból jelentik, hogy orosz tábor
nok tegnap este Nizzából Párisba utazott. A Malin 
jelentése szerint Tuzyrewski Párisban tanácskozni fog 
Pcndezec vezérkari lőnökkel és a vezérkar más tag
jaival.

— Az aráblal kolera. Konafoxtúidpolt/ból távira
tozzék, hogy Medinában mároius 16-ikától 24-ig 11, 
Mekkában március 18-ikától 24-ig 213, Dzseddában 
pedig mároius 18-ikától 24-ig 17 ember halt meg ko
lerában. A járvány kezdete óta össsesen 1129 ember 
balt meg kolerában.

— Gyorsíró vizsgálat. Az országos női gyors- 
iró-egylet idei harmadik tanfolyamának vizsgálatát 
tegnap tartolta a dohány-utcai polgári leányiskola 
helyiségében dr. Vargay István ügyvéd, a tauárvizs- 
gáló bizottság tagjának elnöklete alatt. A növendékek, 
akiket Kaiser Gizella okleveles gyorsirótanár, a női 
gvorsiróegylet elnöke vizsgáztatott, meglepő készült
séget tanúsítottak úgy a magyar mint a német gyors
írásból : Különösen kitűntek: Szabó Irén, Schönuiald 
Margit, Adier Malvin, Kórsa Marcellné Deutsch Irma. 
Papp Ilona, Weisz Ilona, Viaszé Irén, Weinberger 
Szidi, Weimann Aranka, Schlesinger Iza, Lichtenstein 
Aranka, Stem Sarolta, Kötbér Károly. Az egyesület 
legköze'ebbi kurzusa, április elején kezdődik s jelent
kezéseket elfogad az egyesület elnöke Kaiser Gizella 
(Kaziuczy-utca 3. L em. Kerepesi-ut mellett.)

— Leégett színházak. Két szinházégésről érke
zik hír. Az egyik Németországban volt, a másik pe
dig Ausztráliában. A németországi Barmenben tegnap
előtt éjjel égett le a városi színház előadás utáu. A 
tűz a zsinórpadláson keletkezett s elpusztította az 
egész épületet. Húsz évvel ezelőtt ugyancsak tűz volt 
az épületben, amelyet azóta alaposan restauráltak. 
Emberélet szerencsére nem pusztult el. — Áídnepbeu. 
Ausztráliában a Her Majesty-szinház égett le. A színház
ban egy angol szinósztársaság tartott eddig előadásokat. 
A tűz színház után tört ki s emberéletben nem tett kárt.

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztálysors
játék mai húzásán négyszázezer koronát nyert 19Ü58. 
ötezer koronát 57139 86288 73412 94203. kétezer koronát
1102 84802 42315 8467 96605 96455 65603 31366 13503 

’ 61394 37078 83585 88184 76726 4097 8258 37641
42662 20421 35526 27S22 41451 18061 69123 
5.262, ezer koronái 53910 88473 85000 79056 
27316 60219 94285 99193 76092 25310 1022 
92263 9059 41763 80685 55615 51332

koronát 68191 95456 75616 
50320 76336 55495 15344 
60768 42000 9082J 81105 
17509 70560 83890 63808 

72981 1742 64449 3421 162(5
18421 93004 12517 91405 
49286 65820 76543 79186

96802
73495
51550
73112
52750
47937 84183 61638 35235 76948 53018 73114 
2060 58639 40607 52717 6327 31882 18160 96892 
63405
60868
70838
89942
20797
16597
32084
62605
37601
47281
50073

97814 
44582 
18840 
86757 
70579 
41172 
75653 
45189 
65908 
52773

6081, 
58634 
6611 
99616 
16543 
68365 
10901 
84355 
24404 
23476 
38354

ötszáz
52228
55207
43194
97645
52241
33178
8013 40628 50242 57212 27700 1754 3339 l 
13490 89310 57452 47465 53396 51566 
12460 87268 90112 18920 10021 26995 
53116 11028 számú sorsjegy.

(x) Fratelll Delslnger küld Fiúméból 4E/< kgr. 
legfinomabb Hantos-kávét 5 forint 46 krért bérmentve 
és elvámolva.

(x) Gebauer Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VIL Erzsébet-körut 26.

(x) Húsvéti tojások, loosolók Kertész Tódornál.

(x) Legmegbízhatóbb gépolajat és olajpogácsát 
szállít a magyar olajipar részvény társaság, Budapest, 
VIL, Károly-körut 3.

Magyar könyvek Amerikában.
Budapest, március 26.

A mai napon egy körúti antikvárius-könyv
kereskedésben magyar könyvet csomagol
tak iádákba. Csupa magyar könyv, mely ezúttal ki
vételesen nem a sajtoshoz kívánkozik, hanem a ten
geren túlra Amerikába. Egy ott lakó magyar könyv
kereskedő rendelte meg ezt a temérdek magyar köny
vet; egy élelmes üzletember, ki kés pénzen, olcsón 
vásárol, s aki, mint levelében Írja, nemsokára nagyobb 
rendelést szándékozik csinálni.

Az amerikai város, ahová a tizenegyezer ma
gyar könyv vándorol Homestead Pa. Egy amerikai ér
telemben vett vidéki város. Nem is a nagyobbak 
közül való, de a városban és környékén mintegy 
ötvenezer magyar ember lakik, akiknek a természete 
az éghajlati és egyéb viszonyok befolyása alatt any- 
nyira megváltozott, hogy mohón kívánkoznak magyar 
könyveket vásárolni.

Bármennyire íáj is, hogy honfitársaink, véreink 
tőlünk oly messzire szakadtak, nem közönséges öröm
mel veszünk tudomást erről a jelenségről. íme egy 
uj piac, ahol a magyar szellemi termék vevőkre ta
lál. hlióta a kivándorlás tart, ez talán az első ör
vendetes tünet. Az idegenbo szakadtak nemcsak 
hogy nem felejtkeztek meg hazájukról, de olyan 
tömegben hozatnak maguknak magyar könyveket, 
a mily tömegben egy magyar vidéki város sem
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érezi szükségét a magyar literatura fogyasztásá
nak. Bizonyosra koll vonnunk, hogy el is olvassák a 
magyar könyveket, ami szintén nem pár excellenoe 
magyar szokás.

Nem kívánunk ez alkalommal a kivándorlásról 
elmélkedni. A gazdasági élet szervezésének nagy és 
sürgős munkájában nemsokára úgyis napirendre ke
rül. De közönyösen nem haladhatunk el a magyar 
könyvek e nagyarányú exportja mellett. Tudnunk kel), 
ugyanis, hogy ez nem az első vándorlása a magyar 
nyomtatott betűnek a tengeren túlra. Amerikában, hol 
csak magyarok laknak, mindenütt becsülete ós kelen
dősége van a magyar szellemi terméknek. Még a se
lejtesebb minőségűnek is.

Kell-e magyaráznunk, hogy ezek a magyar köny
vek micsoda szolgálatot vannak hivatva teljesíteni a 
magyarság érdekének? Minden betű egy-egy szál, 
mely összefűzi a kivándorlóitokat az édes hazával, 
mely az összetartozás érzését ápolja az anyaországgal.

És milyen gyakorlati érzékkel vannak megvá
lasztva a könyvek. Csaknem minden neves magyar 
iró képviselve van a nagy kollekcióban. Jókai termé
szetesen vezet. De különös elismerést kell kifejeznünk 
Darányi Ignác löldmivolési miniszternek, ki lehetővé 
tette, hogy kitünően megirt, hasznos magyar könyvek 
olcsón kerüljenek piacra. A löldmivelési miniszter 
pártfogása alatt megjelent könyvekből tömegesen 
rendelték az amerikai könyvkereskedők Hermán Ottó 
Madarak cimü remek munkáját. Továbbá Molnár 
István Fatenyésztés és Utasítás a Szőlómivelésre oimü 
könyveket szívesen fizetik az amerikai magyarok 
teljes árban. Igaz, hogy olcsók, sokkal olcsóbbak, 
mint a hasonló idegen munkák, ami a miniszter 
nagylelkűségének érdeme.

A rengeteg könyves-ládák, ismételjük, ma kel
tek útra. Hetekig iog tartani, mig a súlyos szellemi 
csomag, a tizenegyezer magyar könyv rendeltetési 
helyére jut. Ügy lehet, sokan már izgatottan várják 
érkezésüket Képzelnünk kell ennélfogva magyar em
bereket, kik alig várják az időt, hogy könyveket 
vegyenek.

Kár, hogy Amerikában vannak. Ah, ha ezt az 
erényüket itthon gyakorolnák és gyakoro hatnák! 
De igy is örvendenünk kell, olybá kell vennünk e 
tényt, hogy tizenegyszer magyar misszionárius kelt 
át tengeren, hogy az odaköltözött magyaroknak az 
emberi szellem bűvös hangján beszéljen a haza sze
retőiéről. Olybá kell vennünk a tényt, hogy a magyar 
géniusz távol, idegen területen vetette meg lábát és 
kibontván sugaras szárnyait, derűt vet azokba a lel
tekbe, melyeket a hontalanság árnyéka nyom.

Luoián.

Az ezredik tojás.
Gandersheimban az iskolaszolga 

tyúkja hat év alatt ezret tojt. Ennek 
örömére az ezredik tojás napján 
nagy bankett volt s fellobogózták, 
kivilágították a házakat.

Gandersheimban, Gandersheimban, 
Nagy ünnepség, vigalom van, 
Száz lobogó leng a szélben, 
Az utcákon zúg az éljen.

Ez a tyuk! száll szájról-szájra, 
Hét országban sincsen párja, 
Tojik délben, este, reggel, 
Versenyzik egy tyúksereggel 1

És mikor eljött az óra, 
Hogy a nap szállt nyugovóra. 
Gandersheim jókedvű népe 
Összeült vig estebédre.

Megjelent az estebéden
A polgármester is, kérem,
S vele, uj selyemruhába 
Felesége ő nagysága.

A tanító, a plébános, 
Mind eljött a vacsorához 
És az asztal közepére 
Egy ketrecbe ki volt téve?

Az ünnepelt ült meg ottan, 
Igaz, kissé izgatottan, 
Míg körülte égbe szálltak 
Illatai rántottáknak.

És amikor hozzád értek,
Óh, harmadik tojás-étek,
— Ünnepélyes volt a helyzet! — 
Mindenki figyelni kezdett.

A polgármester közében 
Borával így szóla szépen: 
Érzelmeim szóba öntöm 
b jeles tyúkunk felköszöntöm!

Hiányt magban sobse lásson, 
Tojjon télen, to jon nyáron, 
Éz mindaddig, amig élünk,
Tojjon, tojjon egyre nékünk !

A poharak összecsengtek,
A vendégek láncra keltek,
Mig a tyúk kis ketrecében
Elmélázott búsan, mélyen:

— Régi nóta, régi nóta,
Én már tojok évek óta, 
Ok megették, amit tojtam
Jó napokban, rósz napokban.

Én dolgozom mint egy állat,
Hogy a gazdám jubilálhat,
Én ültettem a rózsafát, 
Más eszi meg a rántottét.

— m.

A diplomácia jól érzi magát.
A washingtoni diplomaták — a Daily Express 

szerint — egy idő óta nagy előszeretettel ren
deznek gyermekmulatságokat. Nem gyermekei 
mulatnak, hanem a diplomaták, akik gyermekek
nek vannak öltözve. Március 13-án volt legutóbb 
ilyen gyermekmulatság, amelyen a perzsa követ 
és az orosz, német és spanyol nagykövetségek 
tagjai is ott voltak. A résztvevők többsége babá
nak vagy kis gyereknek volt öltözve. Az asszo
nyok hosszú fehér muszlin-ruhát hordtak, amely 
finom, szines posztóra borult rá. Az urak is baba
ruhában voltak, ami, tekintve torzonborz sza
kállukat és hosszú bajuszukat, meglehetősen 
komikus látvány nyújtott.

Legutóbb a múlt kedden voltam ilyen mulatsá
gon. Érdekes, bár kissé szokatlan látványosság. Kö- 
vetségi attacbénk például szörnyen feleselt velem 
tegnap az útlevelem dolgában, hogy ő nem láttamoz, 
ő hétfőn nem láttamoz, neki blaumo:i tagja van s íme, 
ma este, mint egészen korrekt, jóravaló fiúcska mu
tatkozott be a bálon. Illedelmesen csókolt kezet a né
niknek és csetlős-botlős ügyetlenséggel járta a mazur- 
kát egy rakoncát’au kis pipikével, a németalföldi 
konzul anyósával. A néni kellemes jelenség volt 
térdigérő kis kék szoknvácskájában, melyet kétoldalt 
marokraíogott s iszonyúan megtermett lábain rózsaszínű 
harisnyákkal, takaros pukkedlít vágott oda attachénk- 
nak, gesztenyekrómért rohant el, még mielőtt szintén 
hazánkfia, a hajdúnánási Puczér Ferkó abbahagyta 
volna a táncdarabot Követünk mint pólyásbaba vett 
részt a sikerült külügyi mulatságon. Az angol nagy
követ szerecsen portása hozta be az ölében. Csinos 
piros pántlikákkal volt háromszorosan is átkötve kö
vetünk pólyája s ahogy a párnáról lelógott a feje, 
tisztára az ango1 kóros gyerek benyomását tette a 
publikumra. Őrömmel láttam, hogy sikerünk van e 
téren is, amit nem mondhatnak el magukról például a 
máskülönben kedélyes olaszok. Azoknak a diplomá
ciája jóformán sehogy se volt képviselve a gyermek
bálban. Annyiban mentek bele a tréfába, hogy a kö
vetség egyik szolgájának a kis fiát felöltöztették ka
tonai attachcnak. Ez a pötty volt a bálban az egyetlen 
diplomata.

Nagy derültséget keltett Anglia meghatalmazott 
minisztere, a nagykövet. A kegyelmes urat először 
ismerni kellene. Hatalmas pocakja van és nagy, szé
les, gömbölyű feje. Olyan, mint otthon az Eötvös 
Károiyé, hanem más szabású rajta a dekoráoió. Bajsza 
nincs, ellenben két nagy szakáll-szárny libeg az 
arculatja két oldalán. Egy kicsit fehér, de inkább 
sárgás. Most már tessék elképzelni ezt a figurát hátul- 
gombolós nadrágban, amiből — szintén hátul — egy 
kis zsebkendő fityeg ki. Ez a nadrág és a mellény 
egy darab, elől pedig, a kegyelmes ur mellén, kékre 
borotvált álla alatt szelíd kis barterli, amire az volt 
írva: a mama kedvence. A kegyelmes ur határozot
tan megerősítette a pozícióját ezzel a finom ötlettet 
A szegény öreg, de még mindig nagyon befolyásos 
Tsip-Tsi Psin, a khinai követ, egész este utána
járt s nem győzte dicsérni az európai divatot 
Hát ezzel nem sok van mondva. Hanem a irancia 
követ is rajtafelejtette néha a szemét. A német 
nagykövet állandóan ordított. Orrát, száját, szemét 
fölváltva törülte az öklével s a dadája ruhájának rán
cai közé dugta el a fejét ha mérgesen pillantott rá 
valaki a nénik közül. A spanyol követ cuclit szopo
gatott persze pezsgőt töltetett bele a kis hunout . . . 
ö ebben a környezetben maga volt a természetesség 
a perzsa konzul hatesztendős leánykája, aki óvóuéni- 
kosztümben, harisnyát kötögetve sétált le és föl a ter
men. O volt a mindnyájunk nagyanyja. Kellemes el
gondolni s bizonyára otthon a költők is meg lesznek 
elégedve azzal a poétikus gondolatlat hogy ez a kis 
ártatlanság vette a kezeibe lelőttünk a gondviselést 
mig mi hatalmak egymásután leszoptuk magunkat. 
Ab, a gyerek lelke közel van az éghez.

A terem díszítése is stilszerü volt Egyik faltól 
a másikig ruhaszárító kötelek voltak kifeszitve s 
rajtuk apró lepedőcskék. Olyan kis lepedőcskék, ame
lyek még nem is ágybéli, hanem pólyabeli ruhák. 
Mindeniknek a közepébe bele volt hímezve egy-egy 
áilam. A címer tudniillik, s iszonyú bömbölés támadt 
a teremben, amikor a görög fin azt mondta, hogy ő 
effélét nem játszik. Nyafogásban különben volt részük 
bőven. A gyerekek sokszor hajbakaptak. Amint 
édességről volt szó, egy gomolyagba gurultak össze, 
s tépték egymásnak a szakállát, mint a csepüt Ilyen
kor mindig a kis nagymamánk lépett közbe illő 
tapintattal... Különösen illetlenül viselte magát azon
ban az orosz nagykövet. Megitta a szökőkutak me
dencéjéből az illatos vizet Azt hitte, hogy szesz. 
Stilszerü malacként mutatkozott be a svájci konzul 
is. Az meg lekvárral kente tele az arcát Mondják, 
hogy másnap kelével kellett letakaritani róla ...

Éjfél után jött meg az öreg Roosevelt Kedélyes, 
vén fickó. Az ajtóban megállva, azt mondta:

— Végre olyannak látom a diplomáciát, amilyen. 
Washington, 1902. március 4-én.

Báró.

FŐVÁROS.
(*)  A Kossuth-Jzobor. A főváros közgyűlése 

elhatározta, hogy feliratot intéz a képviselőházhoz, 
melyben kérni fogia, hogy a Kossuth Lajos szobrá
nak költségeihez az ország is járuljon hozzá. A fel
irat, melyet Kónyi főjegyző készített, igy szól:

Mélyen tisztelt képviselőházi
A soha meg nem szűnő hála és kegyelet ér

zése, mely Kossuth Lajos alakja iránt kiirthatatlanul 
él szivünkben, indított bennünket arra, hogy a jelen 
felirattal járuljunk a magyar országgyűlés mélyen 
tisztelt képviselőháza elé.

Nyolc éve immár annak, hogy Kossuth Lajos 
meghalt. Nyolc éve. hogy megdicsőült le kőnek por
hüvelyét a messze idegenből haza hoztuk, hogy porai 
itt pihenjenek a hazai földben, mely mindenekÍölött 
drága volt ó Neki.

Ama mérhetetlen íájda’om nyomán, melylyel 
akkor az egész nemzet ott kesergett a messze útról 
megtért nagy vándor ravatalánál, országszerte egy uj 
érzés fakadt, egy közös óaaj nyilatkozott meg köve
telőleg: hogy Kossuth Lajos emlékét, az Ő dicső 
alakját itt az ország szivében mielőbb megörökítve 
lássuk.

Az egész ország társadalma osztatlanul sietett, 
hogy lehetővé tegye ezen lorró nemzeti óhajtás meg
valósítását, sietett, hogy letegye fillérét arra az ol
tárra, amelyen az időknek végeiglen magasan fog 
lobogni a Kossuth Lajos emlékezete iránti nálás ke
gyeletnek soha ki nem alvó lángja.

De bár a példátlan lelkesedéssel történt közada
kozás révén az emlékmű már ma létesíthető lenne, 
mert annak költségeire a kezelésünkre és gondjainkra 
bizött alap ma már elég fedezetet nyújt, mégis úgy 
vagyunk meggyőződve, mélyen tisztelt képviselőház, 
hogy a fölállítandó szobor Kossuth Lajosnak méltó 
emléke csak akkor lehet, ha alkotásához az ország 
kegyelete is hozzájárul.

Ebben a meggyőződésben és a mai napon tar
tott közgyűlésünkben egyhangúlag hozott ama hatá
rozatunk kapósában, amely szerint a székesfőváros 
tanácsát utasítottuk, hogy a Kossuth-szobor fölállí
tására haladék nélkül terjeszszen elénk javaslatot, 
tisztelettel és hazafias bizalommal kérjük a mélyen 
tisztelt képviselő házat, hogy a Kossuth Lajos emlé
kezetére emelendő szobor költségeihez hozzájárulni 
méltóztassék.

Kelt Budapesten, a székésfőváros törvényható
sági bizottságának 1902. évi március 19-én tartott 
közgyűléséből.

Halmos János.
(•) Vásárpénztára sertésközvágóhldon. A hen

tes ipartest ü let Bíitner János elnöklete alatt ma értekezletet 
tartott, melyen jelen volt valamennyi, az uj sertésvásár- 
tőren érdekelt közeg. Jelen volt a sertéskereskedelmi 
csarnok részéről dr. Tóth László, ifj. Rauchbauer Károly, 
a sertéshizlaló részvénytársaság részéről Tolnay Lajos 
min, tanácsos, az Országos Magyar Gazdasági Egye
sület részéről: Jeszenszky Pál titkár, az élelmi- 
szerszállitó részvény társaság képviseletében Kiiszler 
Henrik vezérigazgató és Brachfeld Félix, a mé
száros ipartestület részéről: Schubert Sándor, továbbá 
a sertés- és marhabizományosok képviseletében Schuster 
Géza, llaber József, Frank és társa. Az értekezlet 
indítványára megállapodott abban, hogy a vásárpénz
tárnak a sertésvágóhíd leendő létesítése ellen a kor
mánynál megteszi a kellő lépéseket. Amennyiben 
pedig e lépések ellenére a kormány is hozzájárulna 
a vásárpénztári intézmény létesítéséhez, maguk az 
érdekelt testületek készek és hajlandók annak felállí
tására szövetkezeti alapon s o célból Tolnay Lajos 
elnöklete alatt a dr. Erőss ügyész által bemutatóit 
tervezet tárgyalására bizottságot küldtek ki.

(•) A virilisták. Az igazoló” választmány Mérő 
János elnöklésével ma tárgyalta a virilista-névjegy
zék ellen beadott fölszólalásokat. A választmány a 
virilisták közó fölvette dr. Barénszky Gyulát, Cettel 
Gyulát, Thaly Zsigmoudot és Herzog Mór LipótoL A 
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fölvételt kérte még Deutsch Antal is, de a bizottság 
iöl nem vehette, inért Doutch nem községi választó. 
A virilistáknak ekként kiigazított jegyzékében most 
az adó-mennyiségével első helyen Tafler Kálmán áll 
67.257 korona adóval s a legutolsó helyen Fodor 
Zsigmond 1067 korona adóval.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Fifine, a Magyar Színház uj operettje, a 

Lotti ezredesei nyomába lép és mai ötödik előadásán 
zsúfolásig teli nézőtér előtt került színre. A publikum 
széles jókedvvel kisérte az egész előadást és tetszé
sének minden külső jelével, temérdek tapssal ünne
pelte a címszerep ábrázolóját, Fedák Sári kisasszonyt 
aki ezzel az alakításával ismét nagy hirt szerzett mű
vészetének, ieltünő sikert a szerzőnek és telt színhá
zat a direktorának. Ma külföldi direktorok is cso
dálták talentumának ritka gazdagságait: a berlini 
Centraltheater igazgatója, aki Fifinet szintén szinre- 
hozta és egy angol, aki fényes ajánlatot is tett 
Fedák kisasszonynak, hogy háromesztendős szerző
déssel ezerszer játszsza el Fifinet. első sorban és az idő 
nagy részén át Londonban., azután más nagy aDgol 
színpadokon. A mai est a szezon legzajosabbjai kö
zül való. A kitűnő művésznőnek a szerzővel együtt a 
közönség hívásaira igen sokszor kellett a lámpák elé 
sietnie.

** Színésznő vendekek előadása. Horváth Zol
tán, a Nemzeti Színház jeles tagja szmészisko'ájának 
növendékei tegnap délután vizsgálati előadást tartot
tak az Urániában. Egy rövid operettet, drámai jelene
teket és egy olasz bohóságot adtak elő igen ügyesen. 
A Pajkos diákokban SzŐreghy Gyula tűnt ki értelmes 
játékával, Lenkei Szerén és Erdélyi Ilona kedves ki
fejezéssel adták elő énekszámaikat, Tarján Emil és 
Hajdú József jóizü humorral játszott. Szilassi Etel 
szopránja pompásan vált ki az együttesekből, Kun 
Mariska egy betéttel aratott zajos tapsokat, Makai 
Mihály kezdő tenorista, aki szorgalommal és tanulás
sal sokra viheti. Az operettet lendületesen dirigálta 
Horváth Zoltán, a kinek muzsikálissága valóban 
meglepő. — A 47, cikk nehány jelenete követ
kezett az operett után. Kiss Mariska drámai erő
vel adta Cőrát. fegyelmezett beszédmódja és ki
fejező arcjátéka kellemesen tűnt lei. Groó Leona or
gánuma érzelmes és csengő, csinos színpadi alakja 
már megjelenésekor hódított. — A pillangó cimü víg
játék Horváth Zoltán je.es fordításában újdonság
számba ment és Groó Leona. Lenkei Szerén. Szilasi Etel, 
Kun Mariska, Tarján Emil, Tolnai Gyula és Kazai 
Cecil előadásában nagy tetszés aratott. Az előadás 
végeztével a nagyszámú előkelő közönség lelkes tap
sokkal hívta a lámpák elé a növendékek jeles meste
rét Horváth Zoltánt.

•• Várszínház. A szegedi színtársulat március 
30-ikán, vasárnap kezdi meg az előadásait a Várszín
házban. Délután Bérezik Árpád népszínműve, az 
Igmándi kispap kerül színre. A főszerepeket Feledi 
Boriska, Mészáros Giza, Horváth Paula, Lubrincz 
Júlia, Bihari Ákos, Mezei Péter, Fény éri Mór, Rubos 
Árpád és Leövey Leó játszszák. Este Strauss operett
jét, a Cigánybárót adják; ebben Székely Irén, Mezei 
Mihály. Fenyéry Mór, Leövey Leó, Aradi Aranka, 
Láng Etel, Kiss Irén és Rubos Árpád adja a lőbb 
szerepeket. Mindkét előadás előtt elszavalja Mészáros 
Géza és Balta Miklós prológját Az előadások iránt 
olyan nagy az érdeklődés, hogy jegyek már alig 
kaphatók.

•*  Pálmay Ilka a Vígszínházban. Pálmay Ilka 
bécsi vendégjátékának befejezése után Budapestre jön 
s újabb vendégszereplést kezd a Vígszínházban. A 
díva Szigeti Józsefnek Csókon szerzett vőlegény cimü 
énekes bohózatában íog íellépni, amelynek fő női 
szerepében legfényesebb diadalai egyikét aratta a 
Népszínházban. A darabot részben átdolgozták s a 
szentimentális hárfás-leány alakját egy spanyol tán
cosnőével helyettesítették. A díva vendégszereplését 
április végére tervezik.

•• Hírek a Népszínházból. Holnap csütörtökön 
lesz a Népszínházban az utolsó előadás a húsvéti 
ünnepek előtt. Szinrekerül Az uj földesur cimü ere
deti operett, melynek héttői előadását is telt ház nézte 
végig s nemcsak a szereplőket hanem a szerzőket. 
Incze Henriket és Hűvös Ivánt is. többször hívták a 
lámpák elé. Nagypénteken és nagyszombaton nem 
lesz előadás. Husvét két napíáu négy előadás lesz, 
melyeknek utolsóján, hétiőn este lép löl szabadsága 
előtt utoljára Kúry Klára a Katalin Germain had
nagyában.

•*  A Magyar Színház bemutatója. Molnár Gyn- 
lának A papa leánya cimü énekes bohózatában Fedák 
Sári fogja a darab címszerepét áfszani. A darab, mint 
értesülünk, a Herkules munkái cimü francia operett 
után fog bemutatóra kerülni.

•• Kuruo Feja Dávid — tizedszer. Kilencszer 
adták eddig Fényes Samu történelmi színmüvét és a 
tegnapi előadást beleértve, hatszor tették ki a Vig
szinház pénztára elé a felírást: Minden jegy elkelt. A 
többi előadásokon pedig szintén alig maradt jegy. Az 
Ocskay brigadéros sikerére emlékeztet az a lelkes 
fogadtatás, amelyben a kö önség a Kuruc Feja Dá
vidot részesíti és most már bizonyos, hogy ez a 
dráma a magyar cikluson túl is állandó müsordarabja 
lesz a Vigs inháznak. Holnap, csütörtökön adják 
tizedszer. Gábor lantost ismét Góth Sándor játszsza, 
Judit szerepét pedig Nógrádi Jolántól Pécsi Paula 
vette át. A szereposztás egyebekben vátozatlan 
marad. Pénteken és szombaton nem játszanak a Víg
színházban vasárnap este pedig ismét Kuruc Feja 
Duvid kerül színre.

Felvételi vizsgálatok a Színész-Egyesület
ben. Az Országos Színész-Egyesület tanácsa előtt ma 
kezdődtek meg Ditrfi Mór elnöklése mellett a felvé- 
vételi vizsgálatok. A színpadi deszkákra vágyódó 
fiatalság az idén is rendkívül nagv számban ostro
molta meg a vizsgáló-bizottságot, természetesen jóval 
több ambícióval, mint amennyi tehetséggel. A bizott
ság, tekintettel a legutóbbi belügyminiszteri rendeletre, 
mely a szinészszaporodás meggátlása érdekéből na
gyobb szigorúságra sarkalta a tanácsot, meglehetősen 
megrostálta a dicsőségszomjas színpadi aspiránsokat, 
de még igy is jóval több a szinészsarjadék, mint 
amennyit a vidéki színpadok loglalkoztatni képesek. 
A vizsgálat mai első napjának eredménye a követ
kező volt:

A régi gyakorlatosok közül vizsgálat letétele 
nélkül az egyesület rendes tagjai közé felvétettek: 
Adárn Győző, Bíbor Felice, Bittera Erzsi, Csige Ilka, 
Cserei-Csatai Irma, iíjabb Fejérvári Józsel, Gáspár 
Amália. Garai Ilona, Gazdácska Lajos, Herold Ede, 
Horti Sándor, Hevesi Guszti, Halász Ede, Káldi 
Ferike, Kertész Sándor. Kacziányi Viola, Lengyel 
Margit, Radő Anna. Sarlai Béla, Serlegi Andor, 
Takács Ágoston, Újvári Miklós Vágó Géza, Várady 
Margit, Zách Teréz, Miklósi Gyula, Tilger Árpád.

Vizsgálat után felvétettek: Berger Olga, Déri 
Ilona, Endrődi Jenő, Fodor Oszkár Haynal György, 
Kovács Sándor, Kiss Sándor Kovács Arnold, Len
gj el Klára Megyeri Kálmán. Panyiczky Antal, Szécsi 
Emma. Trencsényi Lenke, Hajdú Lipót, Berzeviczy 
Etel. Farkas Adél. Ungvári Mór, Kuttner József.

Visszautasittattak: Bödi-Buzus Margit, Domoni 
Juliska Dobis József. Erdélyi Lili, Havasi Boriska, 
Kovács Aranka, Komer Emma, Marosi Géza. Nagy 
Jáuos, Orosz Rúzsa, Okos Etel, Pósa Aranka, 
Veszprémi Margit. Jakabfy Mariska, Szálkái Margit, 
Vámos Juliska, Blaskó Béla.

Az uj jelentkezők közül egyévi gyakorlatra uta- 
siltattak: Kullinnek Hermann, Kürthy Margit, Ligeti 
Antal, D- Nagy Miklós, Somogyi Károly, Sziklai 
Blanka. Illésházi Margit.

Kétévi gyakorlatra utasittattak: Hevesi Mariska, 
Agnelli Irén, Andán Károly. Ács József. Balog Hen
rik, Balázs Johanna, Czeglédi Róza, Dóri Gizella, 
Dóri Rózsika, Déri Tivadar, Dörner Irén, Lakatos 
Mariska, vralik Sándor, Faragó Dezső, Fenyő Józsa, 
Gerőfi Róza, Gidály Fanny, Jakabfi Jolán, Vági 
Henrik, Kis Árpád, Kulinyi Karolin, Kitka Ernő, 
Krasznai Mariska, Solbmosi Sándor.

A vizsgálat folyamán természetesen nem volt 
hijja az apró tragédiáknak és a nagy komikumoknak. 
A komikumnak ilyen gyöngye volt, hogy az egyik 
vizsgálatra jelentkező aspiráns igy irta alá kérvényét: 
Délmagyarország legnagyobb hangtérjedelmil hős tenort stája. 
A legnagyobb hangterjedelmü tenorista-csemetét kétévi 
gyakorlatra utasították.

Küry Klára Pécsben. Kiiry Klára kisasszony, 
akinek bécsi vendégjátékáról a CarNszinházban már 
adtunk bírt, jövő héten megy Bécsbe, ahol április 1-őn 
kezdődnek meg a próbák a Katalin operettből. A ki
tűnő művésznő április 10-én lép fel először s ven
dégszereplése Bécsben már előre is méltáu a legna
gyobb érdeklődést kelti.

** Palotay Piroska Kolozsvárott. Palotay Pi
roska, a Kiemzeti Színház művésznője, aki a koloszvári 
színházhoz szerződött, tegnap lépett lel először a 
kolozsvári színpadon a Váljunk el Cypriennejében.

•*  Magyar művész külföldön. Székely Arnold, 
ki a budapesti zeneakadémián Thomán tanárnál le- 
jezie be tanulmányait 8 akit JFZassics miniszter állami 
ösztöndíjjal a küllőidre küldött, Busoni mesternél ba- 

I rátságos fogadtatásra talált és legutóbb kétszer ját- 
■ szőtt a német lővárosban nagy sikerrel. Legközelebb 

a szász-meiningeni nagyhercegnő meghívására Bo- 
j rostiéban az álta’a rendezett estén fog föllépni.

** Húsvéti gyermekhangverseny a Telefon 
| Hírmondóban. A Telelőn Hírmondó ma déluián 5 órakor 

— mint minden csütörtökön rendesen — gyermekhangversenyt 
rendez az előfizetők gyermekei szórakoztatására. E hangver
senyen búcsúzik el a Telefon Hírmondó kicsinyeitől Zilahi 
Gyula (Zörgő bácsi), a Hírmondó hangversenyeinek agilis ren
dezője. aki tucvalevöleg az aradi Nemzeti Színház igazgatója 

I lett. Zilahi Gyulának, aki hat esztendőn keresztül igazgatta a 
Telelőn Hírmondó hangverseny Ügyeit, s aki különösen a 

I gyermr,khangverscnyeket emelte magas nívóra, mert azokkal 
I mintegy zenélő gyermekujságot adóit a hallgatóknak, utódja 

Balassa Jenő, a Vigszinház kitűnő művésze lesz. A mai hang
versenyen, melyen a husvétról Fülei Szántó Lajos, a kiváló 
meseiró lóg felolvasást tartani, közreműködnek még.- Margó 
Zelma a Magyar Színház művésznője, Kerekes Antónia, O. 
Kcczeli Irén,*  Paulay Erzsiké és SarkaAi Adél úrnők, Petényi 
Béla és Latabár Kálmán a Nemzeti Színház tagjai, Szilágyi 
Vilmos a Magyar Színház tagja és Odry Zuard ur. .

Este a Telefon Hírmondó 8 órától 11 óráig cigányzenét 
lóg közvetíteni az előfizetők lakására. Közben azonhan fél 
10—10 óráig a rendes esti felolvasást tartja meg a Hírmondó 
mikor is a legújabb híreket ovastatja fel.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Klsfaludy-tArsaaáff. A Kisfaludy-társaság ma 

felolvasó-ülést tartott. Az ülésen Beöthy Zsolt elnökölt, 
aki a következő szavakkal nyitotta meg az ülést:

— Azzal az egyszerű kijelentéssel, amely egy
szerűség Tisza Kálmánt teljes életében jellemezte, be
jelentem, hogy a társaság a nemzet gyászában egész 
szivével részt vett.

Ezután Vargha Gyula emlékezett meg Tolnai 
Lajos haláláról, mely irodalmi munkásságban gazdag 
életet zárt le. Emlékét a társaság jegyzőkönyvében 
örökítik meg. Ezenkívül néhány uj alapitó tagot je
lentett be a iőtitkár. A program első pontja Bayer 
József tanulmánya volt Déryné életéből, melyet Ja
kab Ödön olvasott fők A tanulmány rendkívül 
érdekesen mondja el a nagy színművésznő első 
szerelmének történetét. A közönség nagy figye
lemmel hallgatta a felolvasást. Ezután Kozma An
dor szavalta el három pompás versét (Orgona
virágzás, Egy dón Jüanhoz, Az élet bájai), melyek
nek költői szépsége nagy hatással volt a Közönségre. 
Valamennyit zajosan megtapsolták. Pékár Gyula Az 
Ígéret címen elbeszélést olvasott föl. Végül Vargha 
Gyula iőtitkár ült a lelolvasó asztalhoz, hogy bemu
tassa Zempléni Árpád vendégnek a Társaság Antho- 
logiája számára modern francia költőkből készített 
műfordításait. Zempléni fordításainak az eredetihez 
méltó művészi a formája, valamennyi pompás költői 
alkotás. A sikerült fordításokat a közönség nagy tet
széssel fogadta és zajosan megtapsolta. A felolvasó 
ülés után zártülésre gyűltek össze a tagok.

O A Journal de Budnpest cimü francia nyelvű 
hetilap, Salamon Ödön kitűnő szerkesztésében, lekö
zölte a Petőfi-ciklusból a Bucsupohár, Szeptember 
végén, Talpra magyar költeményeket, melyeket 
Dessewfíy Árpád fordított franciára. Gyémánt Valéria 
és Peyter Clemence fordításában folytatja a Gyurko- 
vics lányokat Herczeg Ferenctől. Most Lápos Endréné, 
szegedi ügyvéd neje lefordította Bródy Sándornak Az 
árva lányok cimü regényét, melyet a lap folytatólago
san fog közölni. Örvendetes dolog, hogy a lap olvasói, 
az úri asszonyok maguk fordítják le franciára a ma
gyar irók müveit. A kitünően szerkesztett lapot sok 
család nyelvgyakorlati szempontból is olvassa.

SPORT.
As oxfordi ifjak Budapesten. Az angol if

jak ma délelőtt is több nevezetes kézépületünket lá
togatták meg. Tiz óra után indultak el a Hungária- 
szállóból, a honnan egyenesen a Nemzeti Múzeumba 
mentek. Ott Szálay Imre miniszteri tanácsos fogadta 
az i.jakat s végig kalauzolta őket az összes termeken. 
Végül a főrendiház üléstermébe mentek, ahol alig 
tudtak betelni Munkácsy Mihálynak Honfoglalás cimü 
képével, amelyről egész csomó fotográfiát készítettek. 
Távozásuk előtt Wilkinson köszönte meg Szalaynak a 
szives kalauzolást Beszédének végeztével a három
szoros hipp, hipp hurrák kiáltást zúgták vissza a ren
geteg épület százados falai. Innen a hosszú kocsisor 
az Iparművészeti Múzeumba vonult, ahol Badístcá 
igazgató angol beszéddel üdvözölte az ifjakat, akik a 
múzeumból ismét a Hungáriába tértek vissza. Délután 
négytől hat óráig sétakocsizás volt miközben a föld
alatti villamost is megnézték. Este az operában a 
Trisztán és Izoldét adtak a tiszteletükre.

•
Ma este a Tristan és Isolde előadása után az 

oxfordi labdarugók a New-York-kávéházba vonultak 
a főváros sportüző ifjúságának egy előkelő csoport
jával. Bachó karmester és a derék honvédzenekar 
tiszteletükre egy egész repertoárra való sxebbnél-szebb 
angol nótát és operettet játszott, melyet az angolok 
élénk tapssal, hipp hipp hurrá-val logadtak. Elragad
tatásukban az angol ifjak egy ad hoc alakított kül
döttség utján is köszönetét mondtak a honvédzenekar 
figyelméért.

A Sirály evezösegylst e bő 25-ikén tartotta 
évi rendes Közgyűlését dr. Keresztessy József elnök
lete mellett. Az egyesület, amelynek 52 működő tagja 
van, az elmúlt évben az evezésben nagy szorgalmat 
fejtett ki s tagjai az 1901. évben összesen 23.592 
kilométert eveztek. A tisztikar és a választmány az 
1902. évre a következőleg alakult meg: Elnök Vészi 

törv. védve azépitö. Itőrfiiio- 
itiltrt. zMruCun Ártalmatlan arc* éa 
késeréme, eltávolít minden bórhf* 
hrtt, aacplóf. bőrhftmlAkt, mrtj* 
foltot, pnttanúkt, tél téboly t 14., 
ii'.jry tégely 2 14.. hozzá MirtnKpu* 
«ler 1 fi., >*uicii«*rn<linazappnii 

fillér.

Raditz Róbert CASCARADIN
..Apostol gyógyszertár

— lil TJAPEKT,- 
Józneí-kömt 61. n. 

liaroB«-utca közelében.

évtized óta bevált, orvosi tekintélyek által rendelt szer gyomor- 
és máiba], székrekedés, sárgaság, epekő, aranyér, elhízás ellen 
kitűnő vértisztitó ’/a doboz 1 1L l/i dobozB K.WL
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József, elnökhelyettes dr. Kcresztessy József, titkár 
dr. Rdcz Jenő, jegyző dr. Lukács Bernát, művezető 
Willoner Zoltán, másodmüvezető Már Zoltán, szertáros 
TJnger Gyula, ellenőr dr. Romlás Artúr, ügyész dr. 
Murányi Ernő, gazda dr. Schreyer Jenő, orvos dr. 
Ricker Rezső. Válás zmányi tagok: dr. Forbát Tivadar 
Halmos Zoltán, dr. Hollay Rezső, Iványi Emil, Kann 
Zsigmond, Kónyi Hugó, dr. Kral Miklós, dr. Oppler 
Emil, Sohreyer Viktor, dr. Veigelsberg Viktor.

UrlovaB versenyek. Az alagi pályán husvét 
vasárnapján kezdődik meg a hétnapos tavaszi meeting 
s ezzel a monarkia sportszezonja. Annyi és olyan jó 
lovat Alag közönsége még nem igen látott, mint ezút
tal fog pályázni az évről-évre növekedő dijakért, 
amelyekért nem csoda, ha még Polónius-X. és Davens- 
berg-eX. is nevezik. Nagy arányú verseny lesz az első 
nap lőíutása, a Rákosi dij, amelyen elég gondot ad a 
fogadóknak, hogy az induló joggal biró huszonkét ló 
közül Da kommt sie-t, Geránium-ol- Rikkants-ot, Famu- 
lus-X vagy Ex-1 ex-el fogadják-e. A Megnyitó versenyre 
(lőOO K. 1200 m.) -2, az Eladók versenyére (lOOo K. 
1600 m.) 12, a Vecsési díjra (1500 K. 2400 m.) 13, az 
Anatole-akadályversenyre (3000 K. 3200 m.) 14 és a 
Hároméves nyeretlenek versenyére (1000 K. 2000 m.) 
17 lovat neveztek.

Nyilttér.
A közelgő húsvéti ünnopek alkalmAbó^ 

bátorkodunk elismert kitűnő minőségű pezs 
goboralnkat

„Transsylvania” & „Vin-Brut”
szives megízlelésére a legjobban ajánlani.

Louis Francois & Cie,
cs. éa kir. udvari az&llitók BUDAFOK.

BRŰLL IRMA
IV., Zsihárus-utca 1. szám.

Van szerencsém az előkelő hölgyvilággal és nagyra- 
becsült vevőimmel tudatni, hogy szokásos párisi és bécsi 
bevásárlásaimból visszaérkezve, üzletemet a tavaszi és 
nyári divat leuelesánsabb njdonsásaival láttam el, 
melynek megtnkintésére tisztelettel felhívom becses figyel
mét. — Egyszersmind szives tudomására hozom, hogy 23 
év óta fennálló elsőrangú női kalapüzletein úgy 
mint eddig, most is kizárólag Zsibáms-ntea 1. 
szám alatt létezik, semmiféle fióküzletem nincsen és igy 
nein tévesztendő össze egy hasonló nevű üzlettel, melylyel 
semminemű összeköttetésben nem állok.

Vidékrj kézséggel küldök 5—6 kalapot választékul.

00...... 99
bizonynyal hozzánk fordul, ha sorsjegye 
zálogban van, vagy sorsjegyére kölcsönt 
akar, mivel a legmagasabb kölcsönt adjuk, 
mivel apró részletekben visszafizethető, azon
kívül 3 havi kamatot elengedünk. A ki 
zálogjegyét beküldi, saját pénzünkkel sors

jegyét kiváltjuk

HECHT Bankház, Budapest,
Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32

Dr. FABINYI J. 
specialista — volt kórházi szakorvos, 

^.rendel nemi betegségek elleni- 
délelőtt 9—3-ig, este 6—8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. félemelet.

M Budapesten. Bleörangu kénné hév
vizű gyógyfürdő, páratlan gőzfürdő
vel, legmodernebb Iszapfürdőkkel, 
pompás AsvAnyviraszodAkkal, kö- 
ti kádfürdőkkel, 200 kéb.velmes lakó*  nyárí Ó8 téli gygyheóly azob&val. A logaxolidabb kezelés.

i ■ Prospektus ingjon éa bérmentve. ■

(A*  • rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A gyógyazeréaz tévedése. Ranyeczky Mihály 

bezdáni erdő véd enfluenzában szenvedett. Orvosa dr. 
Gál Dávid orvosságot rendelt neki és a befejezett 
recipe alatt a következő orvosi rövidítésekkel jelezte 
a „casoara sagradát“:

,.Tblt. casoar. no 10.“
Az írás azonban nem volt jól olvósható és Stuiz 

Béla bezdáui gyógyszerész a , cascar j szót . corros'- 
nak (corrosivum) betűzte ki és kiadta a gyilkos mér
get A beteg neje az üvegtokból egy pasztillát gya
nútlanul feloldott, azt férjének beadta, aki a méreg 
hatása következtében négy nap múlva meghalt Az 
orvosi boncolás megállapította, hogy halá'át a corrosi
vum idézte elő, mire a zombori törvényszék a gyógy
szerészt gondatlanságból okozott emberölés vétsége 
miatt vád alá helyezte és elítélte 6 hónapi fogházra. 

A szegedi tábla az itélqfet megerősítette. Most tár
gyalta ezt az ügyet a kir. Kúria I. büntető ta
nácsa, mely előtt a vádat Hammersberg Jenő korona
ügyész képviselte, vádlottat pedig dr. Falussy Árpád 
ügyvéd védte. Védő a gyógyszerész leimentését kérte, 
mert az orvosi recipén levő írásból a legnagyobb 
óvatosság mellett sem lehet mást kiolvasni, a „corros*-  
nál; de más oldalról, a gyógyszer kiadásánál szüksé
ges halállej pecsétet és méreg megjelölést a gyógy
szerész szabályszerűen alkalmazta és igy ezen köteles 
óvatosság megtartása mellett őt gondatlanság vétsége 
nem terheli. — A Kúria ezek figyelembe vételével 
Stutz Béia büntetését 2 hónapi fogházra és 400 korona 
pénzbüntetésre változtatta és az özvegyet, kártérítési 
követelésével polgári perre utasította.

§§ KirálysértÖ kortes. Kun-Szent-Mártonban a 
múlt évben lefolyt képviselő választásokat megelőzőleg 
heves korteskedések folytak. Purghardt Pál, aki az 
egyik jelölt íőkorteseként működött, mindenáron a 
verekedés terére akarta ráterelni a kapacitálást. Szán
dékát azonban a csendőrök megakadályozták. E miatt 
Purghardt elkeseredve kelt ki a csendőrök ellen s e 
közben a király személyét is sértő kifejezésekkel 
illette. A kir. törvényszék ma Szabó biró elnöklete 
alatt dr. Keserű alügyész vádjára 8 napi fogházra 
Ítélte a királysértő kortest. Az Ítélet jogerős.

§§ A német dalosarnokok ellen. Az egyetemi 
ifjúság egy része a télen a német dalcsarnokok ellen 
tüntetett s a király-utcai Tátra-kávéházban az elő
adások beszüntetését kívánta. A rendőrségi tárgyalá
son Grüner magánlaksértésért emelt panaszt az ifjak 
ellen, akik viszont súlyos testi sértésért és becsület
sértésért emeltek viszonvádat. Az ügyet április 3-án 
tárgyalja a büntetőjárásbiróság. Az újakat dr. Piohler 
Győző, Grünert dr. Gleichmann Lajos védi a tár
gyaláson.

TÁVIRATOK.
Béci, március 26. A katholikus iskolaegyesület 

tegnapi diszgyülésén gróf Fór ser elnöki megnyitó 
beszédében a pápa huszonötéves jubileumáról szólott 
s azt kívánta, hogy a pápa mielőbb nyerje vissza 
cselekvése szabadságát és területi önállóságát. Moser, 
a katholikus tanító-egyesület elnöke visszautasította a 
katholikus vallás ellen intézett támadásokat s a Los 
von Rom-mozgalmat s dicsérte azt a példát, amelyet a 
trónörökös adott a kathoükusoknak. A gyűlés a ki
rály és a pápa éltetésével ért véget. Este a rendes 
közgyűlésen Schwarz elnök beszámolt az egyesület 
múlt évi működéséről; most hatezer tagja van az 
egyesületnek, amelynek Ferenc Ferdinánd főherceg a 
védnöke. Határozati javaslatokat fogadtak el katholikus 
egyetem alapítása és több katholikus középiskola 
ügyében.

Az osztrák helyzet
Bécs, március 26. A cilli-i szlovén gimnázium 

és a brünni cseh műegyetem kérdésének a képviselő
házban való eldöntése a legkedvezőtlenebb hatással volt 
a németekre. Az alpesi tartományok német lakossága 
a legnagyobb felháborodással fogadta a német kleri
kálisok egy részének, továbbá a lengyel klubnak és 
Pientak miniszternek e kérdésben tanúsított német
ellenes magatartását. A húsvéti szünet után izgalmas 
képviselőházi ülésekre van kilátás.

Uj olasz miniszter.
Róma, március 26. A király Balenzano szenátort 

közmunkaűgyi miniszterré nevezte ki. Balenzano már 
le is tette az esküt

Hajórajunk Toulonban.
Toulcn, március 26. Az osztrák-magvar bajóraj 

ma délelőtt 8 órakor ideérkezett. A Monarch vezér
hajó megtette a szokásos üdvözlő lövéseket Két 
irancia tiszt látogatást telt a hajón, hogy Ripper ellen
tengernagyot üdvözölje.

Ferdinánd fejedelem Oroszországban.
Szófia, március 26. Az idevaló lapok jelentése 

szerint Ferdinánd fejedelem a cár meghívására augusz
tusban elmegy az orosz hadgyakorlatokra s azért a 
sipkaszorosi ünnepséget szeptemberre halasztják.

A khinai lázadás.
Peklng, március 26. Egy ma közzétett rendelet 

szerint Hónán tartomány déli részében lázadás ütött ki. 
Tizennégy bennszülött keresztényt meggyilkoltak. A 
tartomány kormányzója azt mondja, hogy a lázadást 
a kártérítési Összeg fedezésére szolgáló adók behaj
tása idézte elő.

Örmény diákok gyűlése.
Genf, március 26. A svájoi távirati ügynökség 

jelentése szerint az összes európai egyetemek örmény 
hallgatói március 31-én Géniben nagy nemzetközi 
kongresszust tartanak, amely egy hétig fog tartani.

Mirkó heroeg esküvője.
Rizsa, március 26. Mirkó montenegrói herceg 

esküvője hir szerint szeptemberben lesz. Tárgyalások 
folynak a végett, hogy az esküvő Belgrádban. legyen. 
A herceg, aki most az olasz udvarnál van. onnan 
egyenest Cettinjébe megy.

Közgazdasági táviratok.
Béos, március 26. Az osztrák sörgyárak köz

ponti szövetségének tegnapi gyűlésén nagyon sok 
gyár volt képviselve. Az előterjesztett jelentés konsta
tálja, hogy az állam gazdasági fejlődésének általános 
pangása a söripart is be.olyásolta, amennyiben az 
osztrák sörtermelés a sörkivitel emelkedése dacára 
csökkent. Elhatározták, hogy az osztrák és a magyar 
löldmivelésügyi minisztériumhoz fölterjesztést intéz
nek az árpatermelés nemesbítése végett.

Béos, március 26. Az osztrák hitelintézet mér
lege, mely december 31-én zárult, a következő tétele
ket tünteti lel : vagyon értékpapírokban 10.726,693 K., 
váltótárca 102.280,317 K., pén tári készlet 14.686.214 
K., előlegek értékpapírokra 38.341,441 K., leltár 
434,600 K., ingóságok 6.712 607 K., adósok 828.672 234 
K., összesen 016.804,109 K.

Passivák: részvénytőke 100 millió, tőke tarta
lék 20.000,851 K., általános tartalék 20 millió, tartalék 
ingatlan 600 000 K., hátralékos osztalékok 90,060.000 
K., kamatozó letétek 9.992,815 K.. hitelezők 320.697,939 
K., elővezetett árfolyam nyereség 101,232 K.. nyere
mény egyenleg 9.884,717 K. A kamatozás 8-833°/o, a 
tavalyi 9*682o/o-kal  szemben.

Milano, március 26. Az olasz kereskedelmi bank 
közgyűlése jóváhagyta az 1901. évi üzleti jelentést és 
az osztalékot 8°/o-ban állapította meg. Az osztalék ki
fizetése március 27-én kezdődik.

Berlin, március 26. Ma este tették közzé a 800 
millió márkás (= 139,900.000 rubel = 177 millió né
metalföldi frt = 14.700.000 font sterling) adómentes 
4°/o-os orosz államkölcsön kibocsátásáról szóló pros
pektust. Az aláírás Berlinben, Péterváron és Amster
damban történik április 3-án. A kibocsátási árfolyam 
Németországban 99%%. Aláírási helyek : Berlinben 
Mendelssohn és társa, Bleichröder, Disconto-Gesell- 
schaft, Berliner Handelsgesellschaft és Warschauer, 
Majna-Frankfurtban a Disconto-Gesellschaft.

Béos, március 26. (A Budapesti Napló telefon
jelentése.) A hanyatló mozgalom az árfolyamokban 
ma még növekedett, a kínálat általában túlnyomó lett 
s a kedvező időjárás, valamint a külföldi mértékadó 
piacok bágyadt magatartása és a megakadt áruforga
lom következtében eladási kedv mutatkozott. Tengeri 
és zab árfolyama lényegesen hanyatlott a Romániából 
jött szállítmányok folytán, úgy, ^ogy e két cikk 8 
fillért vesztett; búza folyó határidőre 9. május—júniusra 
5 és rozs 4 fillérrel esett

Köttettek: búza tavaszra 9.28—9,22, május—jú
niusra 9.18—9.19—9.16, rozs tavaszra 7.51—50, má
jus—júniusra 7.42—7.41, zab tavaszra 7.84, május— 
júniusra 7.40—7.35—7.86, tengeri május—juniusra5.40— 
5.37, repce augusztus—szeptemberre 12.65—12.75. Zár
latkor búza május—júniusra 9.17, zab május—júniusra 
7.35, tengeri május—júniusra 5.86%—5.37% korona.

Bécs, március 26. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleionjelentése.) A ű/iiddm magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hiteirészvény 696 25. Magyar 
hitelrészvény 708.—. Angol-Osztrák bank 288.—. Bécs. bank
egyesület 463.—. Unión bank 562.50. Lánderbank 424.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 675.—. Déli vasút 64.25 
Elbavölgyi vasút 471.—. Északnyugati vasút részvény 464.—. 
Dobányrészvény 294.—. Rimamurányi vasmű 501.—• Alpesi 
bányarészvény —.—. Májusi járadék 101.65 Magyar korona 
járadék 87.50. Török sorsjegyek 109.25. hémet birodalmi 
márka 117.42—43. hapoleoDd'or 19.12.

Raw-York, március 26. (2 erménytössde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.% (9.%). márciusra 
8.62 (8.63). Júniusra 8.58 (8.53k New-Oneansban 
helyben 8.% (8.®/®). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.80 (8.30). Credit 
B&lances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steaiu 10.05 (9.95). Rohe és Brothers 10.20 (10.15,1. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 64.7/® (63,V«). 
Júliusra 64.% (63.7/g). — SzepL-re 63.% (62.%), 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
86.7/g (cö.1/*).  Márciusra 78.’/g (78J/4). Májusra 78.7/s, 
(78.V*).  Júliusra 79.7/t (78?/s). SzepU-re 787/g. (78.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 13/s (l-Vi). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. ö.’/4 (5.n/i«). Márciusra 5.20 (5.10). 
Júniusra 5.55 (5 35). — Liszt: típring Wheat
olears 2.80 (2.80). - Cukor: 8.>/g (3.-). — Ón: 26.12 

(26.17), - Réz: 12.-----12.% (12.----- 12%). - (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioaffo, márc.26. (lennénytózsde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata szilárd. — Májusra 72 7/g (72 */4).  Júliusra 
78#/g. (78.—). — Tengert irányzata szilárd. — Máj.-ra
59.%  (08.%). — Zsir: Márciusra 9 65 (9.55). —
Májusra 9.70 (9.62). — Szalonna short clear 9.20 
(9.25). — Sertéshús: Májusra 16.05 (15.80). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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REGÉNY.

A MILENCYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKASZBAN

-== IRTA: JÓKAI MÓR. == 
(23) -------

— Igenis, a magyar hajórajt, amelynek 
admiráljául nemrég Erdélyi Adolf hajóskapitány 
neveztetett ki. A Duna most egész Váczig szabad 
az ellenségtől: négy nap alatt a gőzösök felhord
hatják az egész váczi épületfatömeget.

— De ki fizeti ki ennek az épületanyagnak 
az árát? Pénzt is tud ön a kabátja ujjából elő
rázni ?

— Azt is tudokl — felelt Tózsó.
Azzal a Kossuth-dolmány másik ujjából vett 

elő egy iratot; de már azt se nem adta a kezébe 
a kormánybiztosnak, se fel nem nyitotta előtte, 
csak a tartalmát mondta el.

— Az egész épület fa-készletnek az ára már 
ki van fizetve. Mostani tulajdonosa engem ruhá
zott fel teljhatalommal, hogy azt alkalomadtával 
értékesítsem. Itt az alkalom.

— Hogy hijják azt a tulajdonost?
— Már engedőimet kérek, azt nem mondha

tom meg. Ez üzleti titok. A meghatalmazás tör
vényes pecsét alatt van kiállítva.

A kormánybiztos még mindig nem akart 
bízni a dologban.

— De a magyar kormányzat itt Komáromban 
egy rézgarast sem előlegezhet erre a vállalatra. 
Értsék meg önök 1 Ez órában üres minden pénz
tár, mig Szeremlei el nem készül a dolgával.*)

— Óh, mi nem várunk Szeremlei dolgára, a 
konzorciumnak nincs szüksége egyébre, mint a 
várparancsnokság által aláirt szerződésre.

— Es ki fogja önöknek azt az ötszázezer 
forintot kifizetni?

— Hát ha mi győzünk, akkor a magyar 
kormány, ha vesztünk, akkor az osztrák kormány.

— Ez igazi görögül van mondva.
— Görögül: de igazán.
A kormánybiztos meg volt győzve az aján

lat komolyságáról, fogta a tollát, hogy aláírja a 
szerződést.

Tózsó utána kapott az Írásnak.
— Kérem, ne tessék magát fárasztani az 

aláírással. Ezt Klapka fővezérnek kell aláírni. 
Majd elküldi hozzá a térparancsnok ur ö nagy
méltósága.

A hatalmas ur nagyott nézett a kis görögre.
— Értem.
Tózsó rábólintott a fejével. Azt biz értheti.
A kormánybiztos a mutatóujja hegyével 

érinté Tózsónak az orrát: „ez a görög orrl“
Hát biz az a görög orr meg tudta szagolni, hogy 

ha azt a szerződést a teljhatalmú kormánybiztos 
Írja alá, akkor ez rebellis aktus, de ha a várpa
rancsnok Írja alá, akkor fortifikácionális kontrak
tus. Ami nagy különbség.

Az ezredes most kordiális hangon szólt 
közbe:

— No ha már kezedbe vetted azt a tollat, 
hát ird meg vele a rendeleted visszavonását.

Megtörtént
— No Tózsó I — mondá a kormánybiztos, — 

eldicsekedhetel vele, hogy te vagy a Toldi, a Já
nos; mert az én derekamat még nem törte be 
senki. Te vagy az első és egyetlen, aki azt meg
tetted.

— Már most csak azt kérem, hogy méltóz
tassék intézkedni, hogy a gőzhajókat rögtön 
fütsék, még ma tegyenek egy utat Váczra és 
vissza.

— Az az én dolgom Ibbz, monda az ez
redes.

Azzal elvonult Tózsóval együtt a megnyert 
csatatérről az átjáró-ajtón. Beöthy Laci ott set
tenkedett már, annak a kezébe nyomták a kor
mánybiztos visszavonó rendeletét, hogy vigyo 
gyorsan a nyomdába. Az ajtóban elfogták Lacit 
a hölgyek, mutatta nekik az Írást: mire nagy 
örömbon törtek ki. Angiolina szerette volna e 
diadalért összecsókolni a férjét; de ismerte jól a 
szigorú rendet, hogy a feleségnek a hivatalszo
bába betörni nem szabad. Natália ellenben nem 
ismerte a regulát, s minthogy a Laci uyitva- 
hagyta maga után az ajtót, s ő meglátta Tihamért 
az ezredes előtt állni, odaszólt hozzá fuvolahan
gon: „Tihamér.11

— Csitt, mamzell! — förmedt rá az ezredes. 
'A kapitány rapporton van 1 Tegye be az ajtót

A. galoppinnak pedig, apróra megértetve vele 
az eddig történteket, azonnal lóra kellett ülni és 
vágtatni Győrbe a barakkok felőli szerződéssel, 
Klapkát értesíteni s még, ha késő éjjel is, vissza
térni

•) Az » Szeremlei dolga abból állt, hogy a teljhatalmú 
kormánybiztos rendeletére 10 és 2 forintos bankjegyek lemezoit 
véste, amelyek a Kossuth-iéle bankjegyeket helyettesíteni 
fogják. J. M.

így múlt el Komárom felől az asszonyzen
dülés veszedelme egyszerű intézkedéssel. Ki ne 
ismerné fel ebben is Negrotin kezét?

Vili. Végre valahára együtt!
Tózsó mondhatta a kormánybiztosnak azt, 

hogy a szerződéses nagy épületfa-tulajdonos nevét 
nem szabad elárulnia, mert az üzleti titok; de az 
üzlettársak előtt csak ki kellett rukkolni vele, 
hogyan és miképpen lett ez az egész Váozon 
megrekedt épületanyag egy kézbe kerítve és hogy 
annak a tulajdonosa nem más, mint Lippay Tiha
mérnak a menyasszonya. Ö az, aki ezt a „kin
cset" odaadja hiielbo az államnak.

Nagy volt caelismerés! Angyalossy Natáliát 
oay rangba helyezték Rozgonyi Cecíliával, Kani- 
zsay Borbálával.

Azt azután Száky JózBof uramtól nem lehet 
rossz néven venni, hogy ha ezt a titkot elmondta 
a vojének, a derék honvédhuszárkapitánynak, 
aki azt rendén elbeszélte a szeretett feleségének, 
az rögtön elmondta a 6zép Molnár Károlynénak, 
az viszont azonnal közölte a Beöthy Zsigmondné- 
val, úgy hogy egy nap alatt megtudta az ogész 
város, hogy a nagy veszedelemből megszabadító 
honleány ez a bűbájos idegen, ki aDáriósz házát 
megvásárolta.

Nagy volt a fellelkesedés városszerte. Bizott
ság alakult hála-album szerkesztésére, melynek 
címlapjára Orbán Gábor rajzmester uram rajzolja 
az emblémás keretet; abba minden háztulajdo- 
nosné sajátkezüleg Írja be a nevét. Ezt a me
nyegzője napján fogják Natáliának átadni. A Do
monkos- és Kalicza-család hölgyei pedig gyönyörű 
térdeplő-vánkost hímeztek a számára, saját finom 
kezeikkel.

Elhatároztatott, hogy a nászlakomát a város 
fogja megtartani a Fekete-sasban.

És azalatt elhalmozták az ezredesnét a szi
geti kert legszebb gyümölcseivel. A Katkát kival- 
Jatták, hogy mi a kisasszonyának a kedvenc étele. 
Az találomra azt mondta, hogy a ludmáj. Attul 
fogva minden ludmáj Angiolina asszony konyhá
jába vándorolt.

Es ezalatt nap-nap után hordták fel a Dunán 
a gőzösök a tömérdek épületiét, aminek feldolgo
zásához rögtön nekiállitották a vidékről beszegőd- 
tetett ácsokat, pallérokat. Nem vártak vele, amig 
a galoppin meghozza a Klapkától aláirt szerző
dést. A minthogy az nem is került ölő három 
napig. Nem azért, mintha nem talált volna rá 
Klapkára, de mivel a fővezér első tekintetre visz- 
szahökölt ettől a vállalattól. Ötszázezer forintot 
kockáztatni barakkokért! Mikor nincs pénz. A 
kormánybiztos azonban egy .márt a másik után 
nyargaltatta a fővezérhez, a kétségbeejtő örömhír
ről, hogy újból ezer meg ezer önkéntes vitéz ér
kezett Komáromba; itt van az egész Csallóköz, a 
Mátyusföld, a Dunántúl s még jönnek a nóg
rádiak : sürgős a barakkok felállítása, mig végre 
Klapka, félrevetve az aggodalmat, aláfirkantotta a 
nevét a szerződésre s vissza bocsátotta vele a 
nyargoncot a főnőkéhez.

Tózsó ott leste Tihamért naphosszant a 
Dunaparton. Mikor meglátta végro, majd lehúzta 
a lováról. De leszállt arról Tihamér magától 
is. Agyon volt törve annyi nyargalászás után. 
Tózsónak pedig kényelmes csézája volt: arra 
ültette fel Tihamért, igy vitte be a városba. 
Útközben aztán Tihamér előadhatta a vele tör
ténteket

Meglepte azonban a fiatal vitézt, hogy 
ahány utcán csak végighaladtak, minden járó
kelő egyszerre elkurjantja magát: „éljen Lip
pay Tihamér!", az ablakokból a hölgyek ken
dőikkel lobogtatnak üdvözletét feléje. El nem 
tudta képzelni, hogyan lett ő háromnapi tá
voliét alatt ilyen egyszerre a közönség ke- 
gyencévé ?

Még nagyobb volt a bámulata, mikor a 
Dumcsa-ház kapuja előtt megállapodva, a kocsi
ról leugrott s szemközt találkozott azzal a hölgy- 
deputációval, mely éppen visszatérőben volt nemes 
küldetéséből; tudniillik, hogy a komáromi hölgy
egylet dieztagjául kinevező oklevelet vitték föl 
Natáliának.

A küldöttség vezérnője, az alispánná, szembe 
találkozván Tihamérrul, megállitá az ifjút s 
kezét fejére téve, igy szólt hozzá kenetteljes 
hangon:

— Áldott légy te, ki a haza legdicsőbb le
ányát választottad élettársul. Isten megjutalma
zott már téged.

Követte ezt az áldást a hölgyküldöttség 
karszerü éljonzése, melyet a piaci kofák is lelke
sülten sivalkodva visszhangozának.

Tihamér pedig mindennek nem tudta ki
találni az okát.

Sietett fel a várparancsnok lakására Tózsó- 
val. A konyha felöl korült, hogy könnyebben be
jusson. A hölgyeket csupa befőzött-csinálásban 
találta. Ezt a sok ajándékba hordott gyümölcs 
okozta. Ha az ollenség ostrom alá fogja a várat, 
mindennap lesz baráttüle baracklekvárral.

A térparancsnok nagyon nyájasan fogadta 
Tihamért, ki a fővezér által aláirt szerződése a 
barakkok végett meghozta. A munka már javában 
folyik. Cserében aztán ő is megajándékozta Tiha
mért egy becses okirattal, a házasodási engedély- 
lyel, amivel az nagy hirelen szaladt a városhá
zára, onnan meg a paróchiára; az elsőnél a kau
ció botáblázása végett, a másodiknál a vasárnapi 
esküvő kitűzéséért, amiket elvégezve, visszasietett 
az ezredosékhez, akik már vártak rá. A cséza be 
volt fogva. A két hölgy és az ezredes ezen ülnek, 
az ur hajtja a lovakat, Tihamér a Tózsó kocsiján 
követi őket.

Egész Uj-Szőnyig minden utoán, piacon 
megújulnak a közönség üdvnyilatkozatai: ezúttal 
Natáliához intézve, amit a hölgyek napernyőhaj- 
togatása jelez. Különös ez a nagy népszerűség!

Ó-Szőuy felé kanyarodva, a magas kőparton 
egyszerre láthatóvá lett a nagy munka: száz meg 
száz ács faragott, fuvarosok vontatták fel a fenyő
szálakat a Dunáról; egy-egy felállított fenyő he
gye virágokkal, szalagokkal ékeskedett. A kitű
zött tér közepén azonban egy már egészen kész 
barakk volt összeállítva, mintájául a többinek, 
bo is volt mázolva feketére; a homlokzatára 
akkor pingálták fel kék betűkkel a címzést : 
„Natália-hajlék."

Tihamérnak egyszerre világosság lőtt az 
agyán keresztül:

— To Tózsó! Ezek a barakkok a Natália 
váczi fájából készülnek itt, ugye?

— Hát persze, hogy abból készülnek.
— Akkor az egész befektetett pénz fuccs!
— No kínlódj to azzal. Ha mi többi vállal

kozók nem féltjük a magunk ötszázezer forintját, 
to ne jajgass a menyasszonyod része miatt. Ez 
magasabb spekuláció. Ehhez te nem értesz. No 
eredj, nyújtsd a karodat a monyasszonyodnak.

Bizony majd elfoledto volna.
Sehogy sem találta lélekemelőnek ezt a 

nagyméretű ácsolást, minden szekercecsapásra 
azt szerette volna mondani: „jaj!"

Minek is konvertálta az az átkozott lengyel 
a rábízott Kossuthbankókat épületfává? Ha azok 
most megvolnának, lehetne velük urat játszani, 
rangunk szerint föllépni. Ez csalás volt, rablás, 
hütelenség.

Ezekkel a szavakkal nyilatkozott Tózsó 
előtt, mikor unnak a kocsiján visszatértek a vá
rosba.

— Az nem igaz, verte vissza a vádat Tózsó. 
A vállalkozás a jogos tuldonos, Angyalossy Na
tália teljes beleegyezésével történt. A haza, a 
hadsereg érdekében történt. És ha ennek az egy
szerű, fiatal rác leánynak volt annyi szive, hogy 
az ogész vagyonát oda ajánlja a hazának, tene
ked, a hősnek, a nagy urnák, a költőnek szabad-o 
panaszra fakadnod menyasszonyodnak ily ne
mes tette miatt ?

A kis görög tüzbe jött Folytatta a leckéz- 
tetést

— Én és azok a hidegfojü kereskedők, akik 
azt elvállaltuk, minden vagyonúnkat feltettük a 
magyar nemzet becsületére s nem félünk, hogy 
megcsalatkozhassunk. Te pedig ugrani készülsz, 
mikor megtudod, hogy a menyasszonyod hozo
mánya ott áll a nyedámi Natália-hajlékban. No 
hát ugorj mingyárt le innen az én szekeremből. 
Még nem esküdtél meg vele. Csináld vissza a 
házasságot. En jót állok róla, hogy a kockára 
tett vagyonát visszaszerzem neki, ha égbül, ha 
pokolbul; do olyan vőlegényt, mint te vagy, fara
gok neki bükktataplóbul!

A kis emberke az ő haragjában oly szere
tetreméltó volt. Tihamér majd megette.

— No csak ne dobj ki a csézádból, Tózsócs- 
kám. Dehogy ugróm én el. Elveszem én a 
Natáliámat, ha ogy szál ruhában marad is. 8 ha 
minden vagyonomat elveszítem, favágással fogom 
keresni a konyeret, amivol a foloségemet eltart
sam. Ne félts te engemeL

— No ez már úri beszéd. Hát csak igy tartsd 
magad. S ne csinálj a világ előtt olyan savanyu 
pofát, mint akinek apját-anyját megölték.

Tihamérnak használt a leckéztetés. Ha ő 
elojbo valaki tükröt tartott, hogy megláthassa 
benne a torzarcát, gyorsan magához tért, meg
bánta a hibáját s igyekezett azt helyrehozni.

Az a pár nap a menyegzőig gyorsan eltelt 
a katonáknál az újoncok betanításával. Az élel
mezési osztálynak megszaporodott a dolga: az 
„Angliában" sütőkemencét kellett felállítani a 
kenyér-szükséglet előállítására. Győrből egyre 
szállították a posztót, a darócot a bakancsnak 
való bőrt. Valahány szabó, csizmadia volt a vilá
gon, annak a keze mind tele volt dologgal. A 
diadalnap óta hatezer uj harcrakész legeuynyel 
szaporodott meg Klapka tábora, ami elég dolgot 
adott a tiszteknek.

—Még két nap, még ogy nap, — mondták 
cgyenkint az egymástól búcsúzó szorolmesek.

(Folytatása következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Beata riva.

Mikor érem el a partot
Hol nem zaklat semmi sem ?
Hol nincs öröm s nincsen bánat
Csak közöny lesz életem.

Hol a virág szürke kóró,
Nincsen árnyék, 6em sugár,
Hol a szívnek nincs reménye, 
Nem csalódik s mit se vár.

Hol az omlók nem talál rám,
Kinbó! dal sosem fakad
Szerelemről nem szól ének . . .
S az idő áll, nem halad.

Hol a nőnek csábalakja
Ha mint árnykép elsuhan,
Szívem többé meg nem dobban, 
Lelkemben csak béke van.

Mikor érem el a partot ?
S vájjon merre, hol lehet ?
Élet-e az, vagy a halál,
A mi hozzá elvezet ?

Dénes Tibor.

4- A meghívó. Yvette Guilbert meséli a követ
kező kis históriát: Prágában egyazon vendéglőben 
szállottak meg egy kis német herceg és egy férfi
korban levő magyar ur a feleségével. Az utóbbi egy 
hangverseny alkalmával énekével meghódította a kö
zönséget s azóta a szállóban fokozott érdeklődés kí
sérte. A nőmet herceg egy napon bemutatkozik a 
férjnek s nagyúri fesztelenséggel egy meghívót nyújt 
át neki a íelesége számára. A herceg és barátai ebédre 
invitálták az urhölgyet, hog ' ez alkalommal is hódo
latukat nyilváníthassák s köszönetét mondjanak neki 
a művészi élvezetért. A férj pedig szeme közé nézett 
a hercegnek s igy szólt:

— Ismeri ön a feleségemet?
— Nem, — volt a válasz.
— Nos és ön jogosítva érzi magát arra, hogy 

meghívjon egy idegen hölgyet anélkül, hogy meg
előzőleg abban a szerencsében részesült volna, hogy 
önt bemutassák ? Önnek, herceg nr, éppen annyi 
joga van az én feleségemet meghívni ebédre, mint 
nekem arra, hogy az ön nejét meghívjam.

— Fiatal ember! — tette hozzá a telivőr de
mokrata - ön a hercegi cime rovására — bakot lőtt

A herceg roppant zavarba jött s a háttérből 
kibontakazó Yvette Guilbert megjelenése még inkább 
fokozta a zavarát.

-f- Az állatvilág Pitavalja. Akinek már ez is 
vigasztalás, vigasztalódhatik vele, hogy a bűn nem 
csupán emberi tulajdonság. Követ el bűnt az állat is 
és pedig sok és rettenetes bűnt a lopástól az anya
gyilkosságig. Azt mondják, az egyik holló nem vágja 
ki a másik holló szemét és a farkas a farkast meg 
nem eszi: ez azonban nem való. Mert éppen a farkas 
az, amely, ha éhség gyötri, megtámadta, széttépi és 
megeszi társát és hasonfo kannibálságra képes a 
kutya is. A tengeri nvul megcselekszi ezt akkor is, 
ha mással is jóllakhatnék, a macska pedig képes 
rá, hogy — ha nagyon éhes — megölje és íölfalja a 
tulajdon kölykeit. A krokodilus-mama is elnyeli más 
eleség híján a maga kis krokodilját A rablóhangyáról 
tudvalevő dolog, hogyha egy más hangyacsapattal meg
ütközik és azt legyőzi, az ellenség halottjait íölfalja, 
az elevenen maradiakat pedig rabszolgáivá teszi és 
dolgoztat velük. Szülegyilkosság, gyermekgyilkosság, 
testvérgyilkosság az állatvilágban sűrűn előfordul. A 
vérengzés oka a legtöbbször az éhség: a nyomor az 
állatvilágban is veszedelmes kísértő, sokszor meg az, 
hogy egyes állatfajták teljességgel nem szívelhetik 
egymást, amit például kutyánál, lónál sűrűn láthat 
az ember. A majom láttára a ló megvadul: a kutya 
meg a macska se igen szenvedheti egymást A ha
ragra, gyűlöletre, bűnre hajló indulatok között, a 
természettudósok szerint óriási szerepet játszik az álla
tok világában a féltékenység. Ez a végzetes szen
vedelem az elefánt vérét épp úgy tüzeli, mint a ga
lambét és kegyetlenné, vérengzővé tudja tenni a leg
szelídebb állatot csak úgy, mint a legszelídebb — 
embert. Megesik, hogy haragjában vetemedik kegyet
lenségre az állat, mert van határa még az állati türe
lemnek is. A dromedár például nagyon jámbor és 
béketürő állat, de föl lehet ingerelni ezt is. Ilyonkor 
aztán a dromedár-hajtsár gyorsan lehányja a gúnyáját 
és ezt dobja oda a dühbe borult állat elé. Ez szóttépi 
a gúnyát és erre megszelídül. Vért nem kíván. Csúnya 

karakter a páviáné. Ez született tolvaj. Falkában 
megy lopni és elemei mindent, ami a négy keze 
ügyébe kerül.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A tőzsde üdvözlete. A budapesti áru- és érték
tőzsde tanácsa ma küldöttségileg tisztelgett Horánszkg 
Nándor kereskedelemügyi miniszternél. A küldöttsé
get, melynek tagjai Beimet Jakab, Geiger B. Zsig
mond, Ullmann Emil kir. tanácsosok, Markő Albert, 
Császár Jenő. Simon Jakab, Horváth Elemér miniszteri 
tanácsos, Oblath Gyula, Kiéin Gyula, Weisz Fülöp 
tőzsdetanácsosok és dr. Félegyházy Ágost Iőtitkár vol
tak, a tőzsde elnöke Kornfeld Zsigmond főrendiházi 
tag vezette., aki a tanács szerencsekivánataít tolmá
csolva, a miniszter jó indulatát és támogatását kérte a 
tőzsde intézménye számára; kiemelte, hogy a tanács 
nem anyagi támogatást kér, mert az anyagi jólét 
megszerzése az egyesek vállait terheli, hanem az 
erkölcsi támogatást érti, melyre a tőzsdének a több 
oldalról ellene intézett támadásokkal szemben szük
sége van.

Horánszky Nándor kereskedelemügyi miniszter 
válaszában a tőzsde fontos gazdasági hivatását hang
súlyozva, szívesen jelentette ki készségét annak jogos 
érdekei istápo ására és egyúttal biztosította a tanácsot 
a tőzsde intézménye iránt táplált rokonszenvéről; 
végül kijelentette, hogy a tőzsde valamennyi ügyeit 
tanulmány tárgyává teszi, kérve egyúttal a tanácsot, 
hogy bármely kérdésben bizaicmmal forduljanak hozzá.

Ezután bemutattatta magának a küldöttség min
den egyes tagját és velük jóidéig társalgóit a tőzsde 
ügyeiről.

A Magyar Jelzálog hitelbank ma délelőtt Vi 12 óra
kor tartotta XXXI1L évi rendes közgyűlését madarasi 
Beck Nándor elnöklésével. Elnök az ülést megnyitván, 
konstatálta, hogy 83.808 részvény van. a közgyűlésen 
képviselve 4185 szavazattal. A jegyzőkönyv vezeté
sére dr. Neumann Miksa titkárt, annak hitelesítésére 
Altschul Arthur és Szende Lajos részvényeseket kéri 
fel, ezután pedig felhívja Neumann Miksa titkárt a je
lentés felolvasására, amelyben az intézet kegyeletes 
szavakkal emlékszik meg volt igazgatósági, illetve 
Íelügyelőbizott8ági tagjairól: Matuska Péter, gróf Szé
chenyi Pál és Ribáry Józsefről. Ennek kapcsán ki
mondta a közgyűlés az igazgatóság indítványára, 
hogy Matus ka Péter, gróf Széchenyi Pál és Kibáry 
József emlékezete a közgyűlés jegyzőkönyvében meg- 
örökittessék.

Ezek után a közgyűlés usy az igazgatóság, va
lamint a felügyelő-bizottság jelentését, amely utóbbit 
dr. Bamberger Béla olvasott fel, egyhangúlag tudo
másul véve és egyhangúlag elfogadta az igazgatóság 
javaslatát, mely szerint a tavaly keresztülvitt tőke- 
íelemelési műveletből jelentkező 8 millió koronányi 
felesleg akképen használtassák fel, hogy belőle 2 
millió az agió-alap, 3 millió a tartalékalap, 1 millió a 
külön tartalékalap, 1 millió az ingatlan tartalékalap 
és 1 millió az árfolyamkülönbözeti tartalékalap java
dalmazására iordittassék. Továbbá elfogadta a köz
gyűlés az igazgatóság ama indítványát, hogy a 
5.850,153 koronányi tiszta nyereségből a forgalomban 
levő 200.000 darab teljesen befizetett részv9ny után 
egyenkint 25 jranknyi osztalék már f. é. április 1-én 
Szétessék ki (amely osztalék lO°/o aranyban tesz), 30.000 
K. az intézet tisztviselői és szolgái nyugdíjintézetének 
javadalmazására, 40,000 K. pedig az intézeti tisztvi
selők és szolgák külön jutalmazására iordittassék és 
a fen maradó 720.422 K. 89 fillér uj számlára vitessék át.

Miután a közgyűlés az igazgatóságnak és fel
ügyelő-bizottságnak a ielmentvényt megadta, maróthi 
Fürst László indítványára a közgyűlés közfelkiáltás
sal megválasztotta az igazgatóság tagjaivá: Gróf 
Nádasdy Ferencet, dr. Beck Gyula igazgatót és Bern- 
rieder Jánost; a felügyelő-bizottságba rendes ta
gokká : dr. Sarbó Vilmost, dr. Bamberger Bélát, Ma- 
tuska Istvánt (uj) és grói Széchenyi Atadárt (uj), pót
taggá pedig hevesi Bisicz Lajost (uj).

Erre dr. Brachféld Lajos részvényes meleg
hangú és általános tetszéssel kisért beszédben mon
dott köszönetét a részvényesek nevében madarasi 
Beck Nándor elnök-igazgatónak sikeres működéséért, 
különösen kiemelve azokat a 'nagy érdemeket, ame
lyeket az által szerzett, hogy a francia piac bizalmát 
a magyar értékek iránt, dacára az akkor kü
lönösen válságos gazdasági viszonyoknak, megszilár
dította. Indítványozza, hogy az elnök-igazgatónak és 
az igazgatóságnak, valamint a tisztikarnak a közgyű
lés jegyzőkönyvi köszönetét fejezz© ki. (Élénk éljenzés.)

Madarasi Beck Nándor elnök megbatottan mon
dott köszönetét úgy a maga, valamint igazgatótársai 
nevében, igerve hogy amint eddig, úgy ezentúl is a 
banknak fogja szentelni egész működését.

Ezzel a közgyűlés az elnök lelkes éltetése köz
ben véget ért.

A Magyar Jelzálog Hitelbank igazgatósága mai 
ülésén Obersohn Benő igazgató-helyettest pénztári 
igazgatóvá és dr. Neumann Miksát, az intézet kitűnő 
képzettségű és buzgalmu titkárát cégvezetővé ne
vezte ki.

Az Országos Iparegyesület épületbádogos-ipari 
szakosztályának március 24-én Boross Soma elnöklete 
alatt ülést tartott. A napirend első pontja volt Steiner 
Ferencnek a bádogosipar válságáról tartott előadásá
ban foglaltak megvitatása. Fuchs Mihály egy bizottság 
kiküldését javasolja, amely szabályzatot dolgozna ki 
az építtetők és a bádogosok közti munkasviszony 
megáilapitása céljából. Steiner Ferenc a válság egyik 
főokát a munkanélkülieknek abban az eljárásában 
látja, hogy azok egy része önállósítja magát és a cse
kély kereslet mellett a versenyt még erősebbé teszi. 
Fischer Adolf a szakosztály figyelmét a kontármun
kásokra hívja fel. Herz Henrik egy bizottság kiküldé
sét indítványozza, amely emlékiratot szerkeszszen az 
épületbádogos-ipar kívánalmairól. Az elnök ezt az indít
ványt kiegészíti azzal, hogy a bizottság a sima mun
káknál felveendő egységarakra bizonyos normativu- 
mot dolgozzon ki, amely a költségvetések elkészíté
sénél alapul szolgálhatna. A szakosztály az indítvá
nyokat elfogadta. Ezután a munkás balesetbiztosítás 
kérdését tárgyalták. Fuchs Mihály utal az uj kereske
delmi miniszternek ebben a kérdésben kifejtett állás
pont ára és bevárni kívánja, hogy a miniszter milyen 
irányban akarja a biztosítást szervezni.’Steiner Ferenc 
kijelenti, hogy tudomása szerint a kérdés most van 
tanulmányozás alatt és rövid időn belül várható an
nak törvény utján való szabályozása. Azonban java
solja, hogy a szakosztály írjon lei a miniszterhez a 
kötelező, államilag szervezett balesetbiztosítás mielőbbi 
létesítése iránt. Végül Doctor Gyula szakosztálvi al
elnök buzdította a szaktársait egyetértésre és közös 
működésre, mire az ülés véget ért.

Az Adria m. kir. tengerhajózási részvénytár
saság ma délután 4 órakor tartotta rendes évi köz
gyűlését Burchardt-Bélaváry Konrád főrendiházi tag 
elnöklete alatt. A közgyűlésen, amelyre 49 részvényes 
28.060 részvényt tett le 2800 szavazattal, 29 részvé
nyes jelent meg 24.775 részvénynj el és 2470 szava
zattal. A kereskedelmi minisztériumot Gyöngyösy János 
miniszteri tanácsos, a társaság miniszteri biztosa 
képviselte.

Az igazgatóság évi jelentőséből kiemel ük hogv 
a lefolyt üzletévnek az uj számlára áthozott 126.921*7  j 
K. hozzászámitása után 1, 60.086*90  K. tiszta nyere
séggel záródik, az eredmény tehát 64,212*89  K. ösz- 
szeggel kedvezőbb, mint az előző üzletévben, amely 
kedvező eredményt nem a iorgalom emelkedése, de a 
hajóanyag célirányosabb kihasználása s üzembelí 
megtakarítások okozták s igy jogosulttá válik azon 
remény, hogy az uj hajók várható üzleteredményei s 
az áltános költségeknek sokkal nagyobb rakürre való 
mogoszlása folytán a vállalat jövede.mezősége a lei
eméit alaptőke mel ett is fennmarad.

Az összforgalom 700.045 tonnát tett az előző 
évi 731.888 tonna ellenében, amelyhez képest külön
ben a behozatal 15 5%-kai emelkedett, a kivitel pedig 
11%-kal s a közbeeső kikötői forgalom 2%-kal csök
kent. A behozatal az olcsóbbá lett kőszén import,á- 
nak emelkedése által gyarapodott, a kivitel csökkené
sét a liszt és cukor-export hanyallása okozta, a közbe
eső kikötői forgalom pedig a nápolyi pestissel járt 
vesztegzári intézkedések következtében apadt. Az 1901. 
évben az Adria Fiúméból és Fiumóbe összesen 565 
járatot indított és pedig kifelé 284, hazafelé 281 jára
tot. Á társaság saját hajói ebből 327 járatot végeztek, 
kifelé 165 és hazafelé 162 járatot összesen 973.809 
tengeri mérttölddel az előző évi 968.780 tengeri mért- 
iölddel szemben (4- 6029 tonna.)

Jelentékeny baleset a ha;órajt nem érte.
A múlt évben elhatározott alaptőkeielemelés és 

az ui részvények kibocsátása programmszerüleg elha
tároztatott, az árfolyamnyereség a rendes tartaléka.ap 
javára könyveltetett. A társaság uj szerződése értei
mében beszerzendő nyolc uj gőzös és pedig három 
á 5800 tonna, kettő á 4200 tonna és egy-egy 3:00, 
2800, 2100 tonna, összesen 34.200 tonna hordképes- 
sóggel, vételáruk összege 452.100 font sterling. Az uj 
hajók nevei: Széli Kálmán, Báró Fejérváry, Arad, 
Kassa, Kolozsvár, Szeged, Balaton és Duna.

A Báró Fejérvár .’, Szeged és Duna kivételével 
a többi uj gőzös már átvétetett s forgalomban van s 
kitűnő minőségük és berendezésük által bármely 
flottának díszére szolgálnának. Az utóbb említett há
rom gőzös még a legközelebbi három hónap alatt fog 
elkészülni.

Az évi mérlegben az alapszabályszerü leíráso
kon túl a .Baross" és „Matlekovits- nevű régibb 
hajók vasanyaguk értékéig leírattak, úgy, hogy most 
már az 1892. év előtt beszerzett összes gőzösök a 
könyvekben csak a vasanyag értéke erejéig sze
repelnek.

A nyereségfelosztás tekintetében a közgyűlés 
elfogadta az igazgatóság indítványát, elhatározta, hogy 
az alapszabály ok 35. §-a értelmében az ezen évi 
1,184.06514 korona tiszta nyereség 5%-a, vagyis 
56.703 25 korona a tartalékalaphoz csatolandó, 250.1X0 
korona pedig az alaptőke 5%-os kamatoztatására for
dítandó. Ezen összeg levonása után a jelen évi tiszta 
nyereségből még iennmaradó 827.361*89  korona ösz- 
szegből az igazgatóság 10% jutalékban részesül 
= 82.736*19  korona. Továbbá 50U.00Ü korona lelül- 
osztalékul fi ctendő, úgy, hogy a fenti 250.000 korona 
hozzászámitása után az 1901. évi részvényszelvény 
beváltására 75C.000 korona lordittatnék. A nyug
díjintézet javára 24.784*83  Korona utalandó át. A múlt 
évi 126.921*71  korona összogü nyereségű thozat hoz
zászámítsa után még iennmaradó 346.762*63  koronás 
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összegből a rendes tartalékalaphoz további 53.449 47 
korona, a biztosítási tartaléka'apnoz pedig 68.711*60  
korona csatolandó, ami által az előbbi 2,700.000, az 
utóbbi pedig 2,500.000 korona összegre iog emel
kedni. A fennmaradó 224.601'56 korona uj számlára 
viendő át.

Az igazgatóság működési ideje leiárván, gróf 
Szápáry István v. b. L t. az igazgatósághoz intézett 
levelében kijelenti, hogy előrehaladott kora és egész
ségi állapota lolytán az igazgatói és elnöki tisztséget, 
újból való megválasztatása esetén sem logadhatná el, 
amit a közgyűlés sajnálattal vett tudomásul és a tár
sulat távozó elnökének érdemeiért jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott. A megejtett választásoknál gróf 
Szápáry István kivételével az igazgatóság tagjai újból 
megválasztattak.

A ielügyelő-bizottság tagjai lettek : gróf '.Teleki 
Domokos hevesi Bisicz Lajos, budai Goldberger Gyula, 
Kilényi Béla és bárány a vári Ulmann Emil.

A közgyűlés után megalakult az igazgatóság, 
amelyen a társulat s az igazgatóság elnövévé Lederer 
Sándor lovagot, alelnökké pedig Burchardt-Bélaváry 
Konrádct és Matlekovits Sándort választották meg.

Vasutak bevétele. Az Osztrák-Magyar Állam- 
vasúttársaság bevétele 1,413.954 korona (— 62.494 
korona). A Déli Vasúttársaság bevétele 2,725.694 ko
rona (-}- 82 6-9 korona).

A Budapest-Ujpest-Rákospalotal villamos köz
úti vasút részvénytársaság ma tartotta évi rendes 
közgyűlését Badocza János elnöklete alatt A keres
kedelmi minisztérium képviseletében Dapp Árpád mi
niszteri osztály tanácsos volt jelen. A válla at bevétele 
a múlt évi nyereménymaradván.ynyal együtt 457,165.99 
K., a kiadás (a 28,000 K. tőketörlesztést beleértve) 
321 363*36  K. rúg. A közgyűlés elhatározta, hogy a 
tiszta nyereségből 133.776 korona oszta ékra (rész
vényenként 6 korona) fordítanak, mig a fenn
maradó 2026 43 K. uj számlára íródik át. A megejtett 
választásoknál az igazgatóság régi tagjain kívül Gold
berger Sámuelt, dr. lmrédy Kálmánt, dr. Krausz Edét 
és Silberberg Károlyt választották be az igazgatóságba. 
A ielügyelő-bizottság tagjai lettek: Görög István, 
Guitmann Adám és dr. Gyöngyössy Józsei.

A m. kir. állam vasutak igazgatósága közli, 
hogv a Budapest nyugati pályaudvarról reggel tél 
nyolckor induló és Dunakesz—Alag állomásra reggel 
7 óra 46 perckor érkező gyorsvonat a téli menetrend 
hátralevő tartamára, azaz bezárólag április 30-ikáig 
az utóbbi állomáson utasoknak leszállása végett fel
tételesen meg iog állani.

Vásárcsarnok. {Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése). A piac lorgalma a husvét 
előtti napokon való élénk vásárokhoz lüzött remények
kel ellentétben, vasárnap óta nagyon is közepes volt, 
amelynek lőoka a hozatalok csekélységében rejlik. 
Kielégítő mennyiségben csakis borjuk és bárányok 
kerümek a piacra. Baromfi iránt az érdeklődés nagyon 
megcsappant, az árak rohamosan hanyatlottak, külö
nösen vágott ludaknál volt az árbanyatlás nagy és 
ezen cikk még olcsó árakon is csak nehezen értékesít
hető Tojásban a hozatalok szintén csekélyebbek lettek, 
miáltal az irányzat némileg megszilárdult és az ár 
1—2 koronával emelkedett. Ma elsőrendű friss telt 
tojás 61—62 koronát jegyzett eredeti iádánkint Egyéb 
cikkek nagybani jegyzése a következő: Husjélék. Vi
déki marhahús eleje 60—70, hátul a 70—88 korona 
100 ki.ogrammonkint. Ölött borjuk bőrben, hosszan 
mérve, súly levonás nélkül 60—76 fillért jegyeztek 
kilogrammonkint, bárányok bőrben páronkint 8—15 
koronával keltek el. A húsvéti vásárra szánt bárá
nyoknak legkésőbb nagycsütörtökön itt kell lenni. 
Sertések szalonnával együtt 86—92 fillért jegyeztek 
kilogrammonkint, lehúzott sertéshús 86—92 fillért 
Füstölt hús állandóan ó keresletnek örvend. — Vágott 
baromfi. Elsőrendű vágott Jud és kacsa 1.—1.04, hí
zott vágott pulyka 1.—1.10 koronát jegyrett kilo- 
grammcnkint. — Vajban változatlanul nagyon élénk 
üzlet uralkodik és most a nagyhéten jó árak vannak 
érvényben. Ma elsőrendű szövetkezeti teavaj 2.10.— 
2.40, jóminőségü friss lőzővaj 1.80—1.90 koronát je
gyez kilogrammonkint minőség szerint

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 89.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált áru készpénzben 38.— korona, 
áruban 38.20 korona.

Budapesti sertéa-konzumváaár. A ferencvárosi 
petró eum-rakodóuál lévő s2ékesiővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi március 26-án. Készlet 
562 darab. Érkezett 776 darab. Összesen 1333 darab. 
Eladatott 8t0 darab. Maradt 538 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 100—106 koronáig. 220— 
280 kilogramm súlyban 96—106 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 94—96 koronáig. Malac-----80 fillér.
Az irányzat lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 25.

Myugodt üzletmenet mellett 14.000 métermázsa 
búza került a forgalomba néhány fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Rozsban lanyha volt az irányzat
Tengerit 5, zabot 10 fillérrel alacsonyabb ára

kon jegyeztek.
Kiadatott;
Busa. Tiszavidéki : 100 mm. 78 k. 9 K. 52»/t f., 

1000 mm. 78 k. 9 K. 37i/i í.
Szarvasi'. 1000 mm. 77 k. 9 K. 42»/> f.
P estmegyevidéki: 100 mm. 78 k. 9 K. 50 f., 200 

mm. 77 k. 9 K. 40 f.. 200 mm. 77*5  k. 9 K. 85 f., 
200 mm. 76 k. 9 K. 35 1., 400 mm. 76 k. 9 K. 
35 fillér.

Tolnai -. 1800 mm. 77 k. 9 K. 27f/i f,
Verbássi: 1500 mm. 76 k. 9 K. 80 t. 
Bajait 2200 mm. 74 2 k. 9 K. 52>/t f.

Szentesi: 500 mm. 77*2  k. 9 K. 43>/t f.
Jtaktórdru.*  300 mm. 76'5 k. 9 K. 25 f., 1400 

mm. 76-5 k. 9 K. 27 Vi f., 1900 mm. 7ö k. 9 K. 22 i.
Mind három hónapra.
Rozs: 300 mm. 7 K. 50 í., 300 mm. 7 K. 45 f., 

200 mm. 7 K. 45 í., 130 mm. 7 K. 40 1., 100 mm. 
7 K. 40 f., 100 mm. 7 K. 35 f.

Zab: 100 min. 7 K. 75 f., 100 mm. 7 K. 35 f.
Tengeri: 200 mm. 5 K. 10 f.
Készpénzfizetés mellett.

A határidőüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi buta 1902. . 9.14—9.15—9.20
Májusi búza 1902. . . 9.10—9.11—9.14
Októberi búza 1902. . 8.11-8.12—8.14-8.15
Áprilisi rozs 1902.. . 7.32—7.34
Áprilisi zab 1902. . . 7.12—7.15
Májusi tengeri 1902. . 5.07-5.09-5.13 
Augusztusi repce 1902. —.-------.—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 19D2. . . .
Májusi búza 1902. . . . . 9.10 , 9.12
Októberi búza 1902.. . . . 8.10 „ 8.11
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.82 » L33
Áprilisi zab 1902. . . . . 7.12 „ 7.14
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.09 Ö.10
Augusztusi repce 1902. . . 12.- .. 12.10

Délután tél ő orakor zárul:
Búza áprilisra 1902...................... ; 9.14— 9 15
Búza májusra 1902. ..... 9.11— 9.12 
Búza októberre 1902. . . . . 8.11— ö.12 
Áprilisi rozs 1902. • . , . . 7.32— 7 33 
Áprilisi zab 1902. ..... 7.10— 7.11
Májusi tengeri 1902. ..... 5.08— 5.C9 
Augusztusi repce 1902. .... 12.——12.10

A budapesti értéktőzsde.
Dacára a kedvező boer békehíreknek, a tegnapi 

londoni és párisi tőzsdék lanyha árfolyamokat kül
döttek. minek lolytán a mi tőzsdénk is teljes üzlette- 
lenség mellett gyöngébben zárul.

Elötózsde. Osztrák hilelrészvény 697.75—698.75. 
Magyar Hitelrészvény 712.50—713.25. Jelzálogbank 
részvény 483.25. Allamvasuti részvény 674.25—676.—. 
Városi Villamos vasút részvény 315.—. Közúti Vas
pálya részvény 644.-----646.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Regáleváitság 101.— százalék. Magyar Hitel
bank részvény 711.---- 711.50. Osztrák hitelrészvény
695.50— 697.50. Közúti vaspálya részvény 644.60. A - 
lamvasuti részaény 675.25—676.76. Fiumei hitel 140.—. 
Belvárosi takarékpénztár 202.— korona.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 695.50 Magyar hitelrész

vény 710.50. Leszámítoló 457.50. . íim&murányi vas- 
mürészvény 500.50. Osztrák-Magyar allamvasuti rész
vény 674.25. Közúti vasúti részvény 644.? 0. Villamos
vasút 314.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag.*  lucerna magyar 48.—56.— 
korona, vörös aprószemü 88.-42.— korona, vörös 
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.■----- —
korona, középszemü 45.-48.— korona, nagyszemü
60.—54.—korona. Disznózsír: budapesti 55.50—56 — 
korona, vidéki —-----korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 46.——47.—. korona. 3 darabos 49 -----50.—
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.75—14.— korona, 120 da
rabos —,------- .— korona. 100 darabos 17.25—17.50
korona, 86 darabos 20.——21.— korona, azonnali szál

lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—18.75 
korona, iÜ0 darabos 16.75—17.25 korona, 85 darabos 
19.50—20.— korona. Szilvái;:: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A? elötözsdén némi javulás volt észlelhető. Kez

detben tartózkodó volt a hangulat, majd barátságo
sabb lett az irányzat

A déli tőzsdén jól tartott irányzat mellett csön
des volt a forgalom. 1 óra 80 perckor csöndes, tar
tott. 2 óra 30 perckor változatlan. Berlinre csöndes. 
Londonra egy Pretóriából az angolok egy u'abbi 
győzelméről érkezett hir hatására a bányarészvé
nyekre a jegyzés szilárd volt

Uécs, március 26. (Magyar értékek zárlata.) 4u/o-os 
aranyjáradék 119.85. tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 101.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.20. Magyar leszámítoló- és penzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 500.—. Magyar ko
ronajáradék 97.50. 4u/o-os Magyar íöldteherm. kötvény 97.10. 
Magyar hitelbank részvény 710.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 202.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
373.—. Magyar keresk. bank ——. Magyar cukoripar 1405.

Becs, március 26. (Osztrák ertekek zárlata.) 4*2 u/o-os 
papirjáradék 101.65.4°/u-os osztr. aranyjáradék 120.70. 1860-os 
sorsjegy 153,85. Osztrák hitelsorsjegy 437.—. Angol-osztrák 
bank —.—. bécsi bankegyesület 462.50 Osztrák-magyar 
bank 1612. Déli vasút 64 50, Dunagőzhajózási részvény 
882.—. Dohányrészvény 294.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.35. 4*2°/o-os  ezüst járadék 101.50, 
Osztrák koronajáradék 99.30. 1864-iki sorsjegy 242.—.
Osztrák hitelintézet részvény 696.25, Umonbank 562.—. 
Osztrák L&nderbank 423,50. Osztrák-magyar államvasut 
675,—. Elbavölgyi vasút 470 50. Alpesi bányarészvény 393.50. 
20 irank. arany 19.11. Londoni váitóár 240.17 Bécsi tramway 
Litt B. 283.25. Bécsi 1 rarcway Litt A. 287.25. Lipót kohó —. 
Az irányzat igen csendes.

Külföldi értéktőzsde.
Barllnj március 26. ('tőzsdei tudósítás.', Az ünnep 

előtti csend, amely úgy a belföldi, mint a külföldi tőzsdéken 
észlelhető, ma oly intenzív volt, hogy a legtöbb papir csak 
névleg jegyeztetett, abban álltak a bankok. Járadékok állan
dók. Bányaértékek egyenlőtlenek. Köszénpapirok javultak ki
elégítő rajnavidéki és vesztfáliai jelentésekre. Vasutakban nem 
volt forgalom. Később teljesen elcsendesült az egész piac. 
Magánkamatláb 2v/o.

Berlin, március 26. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar állam
vasut 144.50. ” assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 104,90. Általános villa
mossági Edison 197.25. •lelsenkircheru 164.—. Laura-kohó
202.30. 4*2°  o-os ezüstjáradék 101.60. 4°/.-<»s magyar arany*  
járadék 101.—. Osztrák hitelrészvény 219.60. Déli vasú 
18,25. Károly Lajos vasút 1C0 60. Orosz bankjegyek 216.15 
4u/oos uj orosz kölcsön 96.80. lörök dohányrészvény —.— 
Olasz járadék 100.75. Magyar Hitelbank —.—. Iiynamit Irus'
178.30. Harpeni 166.30. Az irányzat igen csendes.

Berlin, március 26. lA /-wuipeU, Aoptf tudósító
jának távirata.) Aan forgatom. 4°'>-os magyar aranyjaracék 
101.—. Magyar koronajáradék 98.20. Oaztrík hitelrészvény
219.60. Osztrák-magyar államvasut 144.50. Déh vasút 18.25 
Északnyugati vasul —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.15. (Ultimo.) Lombard—*—.

Pária, március 26. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103 85. Osztrák 
Lándcrbank 468.—. 3%-os francia járadék 1C0.65. Ottorr ir- 
bank 564.—. Vi&lvos francia járadék 102.20. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-ob magyar arany
járadék 102.25. Párisi bankrészvény 1015.— Olasz járadék 
100.37. Francia törlesztn. járadék —.—. Osztrák földh’tel- 
intézeti réssvény 1303.— lörök dohányrészvény 321.— 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, március 26. (Zárlat.) 4’2%-os papir- 
iáradék 101.85. 4°/ -os osztrák aranyjáradék 102.70. Magyar 
koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar bank 115.50. Déli vasút 
18.—. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.57. 
Bécsi bankefyesulet 118.25. Villamos részvény 123.—. 3°/oos 
magyar aranvkölcsön 86.—. 4*2°/x)s  ezüstjáradók 101.70. 
4"/oo« magyar aranyjáradék 101.05. Osztrák hitelrészvény
219.60. Osztrák-magyar államvasut 144.60. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi ” váltóár 851.33. Párisi váitóár 812.50. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
kedvtelen.

Frankfurt, március 26. 'A Budapesti hapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 219.30. Német bank 208.40. Disconto
194.30. Berlini kereskedeimi bank —.—. Gelsenkircbeni 
—. Hanem 164.40. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—. Csendes.

Hamburg, március 26. (ZárlatJ 4*2°/o-os  ezüst
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 154.75. Déli vasút 17.75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 102.60. Osztrák hitelrészvény 219.55 
Osztrák-magyar államvasut 144.—. Olasz járadék 100.60. 4u/o-o> 
Magyar aranyjaradék 101,10. Az irányzat nyugodt

Budapest-kőbányal sertéskereske&elmi 
csarnok jelentése.

Március 26. A seriésüziet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- iillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedö súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly- 
baui —-------- fillérig. — 11. Magyar szedet ti Nehéz
(páronkint 2a0 kilogrammon felüli súlyban)--------— fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
----------- fillérig. — HL Romániai: Nehéz ipáronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ———— fii
leng. Könnyű >páronkint 2oú kilogrammig terjedő súlyban. 
—————fillérig. IV. Romániai eredeti (Stackl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) - ■ — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)*  

fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint860.
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kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98----- 100 nliéng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96——98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. március24. napján volt 
készlet 33.619 darab.— 1902. március 25. napján felhajta
tott 1560 darab. 1902. március 25. napján olszáUittatott 562 
darab, 1902. március 26. napjára maradt készletben 34.617 
darab.

Napirend.
Kaptár. Csütörtök, március 27. — Római katholikus: 

Nagycsütőrtök. — Protestáns: Rupert. — Görög-orosz: (már
cius 14.) Benedek. — Zsidó: Veadar 17. — Nap kél: 5 óra 
33perckor. — Nyugszik 6 óra 6 perckor. — Hold kél: 9 óra 
47 perckor este. — Nyugszik : 8 óra 56 perckor délelőtt.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A képviselőház elnöke nem fogad.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. — Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — lobbi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Osztálysorsjáték húzása d. e. 9 órakor.
Országos Képtár zárva.
iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
'ieknolóqiai lparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.

SORSJEGYEKRE 

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részletekben is) bár
mily összeget igen 

olosón ad 

Köváry Ármin 
bank- és váltó-üzlete

IT. k., Feresciek-tereO. 
Gróf Czlráky-palota.

Kalaphorese S
IDEGés^ 

NEMI 
13ETEGSÉG4FCR- 

radikális gyógyításira legjobbal ajánllik 

Dr. htzger
kiváló áryó{g-yl»JitíÍM»LÍról IS

elismert intézet g
Budapest, VI., Teréz-körut 44.1, em g

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono R
rarium teljes gyógyulás után fizethető. Ihma—Mm......... ..... .

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAJPn. PAPb. 1*11*,..

1 S—Tshsfthatő vaságy I db 
kivehető matraccal-— — 10.—

1 rouge paplan--------— — 1.00
1 , , príma— — 2-dO
1 oaehmlr paplan — —■ —■ 8.40 
1 aatin , — — — 8.80
1 aUMB cachmlr-------------4.80
1 selyem atlaei paplan — 8.50 
1 fodros eolyom atl. papi. 13.50 
1 jó vámon paplan lepedő ** 
1 , .agy
1 flanell Agytazarő pokróc 

; —•-
1 téli pokróo — — — — 
1 szép fali szőnyeg--------

2.—
1.30
2.50
5.50 
l.«»
4.60
7.50

1 acél sodrony ágybetét 6.— 
1 tengerim matrao — — 4.50 
1 afríque s — — 5.— 
1 lószőr ,---------- 12.—
1 ablak köper függöny — 8.— 
1 B tunie s — 1.50
1 . gyapjn . — 4.50
2 Agy, 1 asztalterítő bon rét 5.50
2,1 . gyapjú 12.—
1 nagy szobaszőnyeg— — 2.50 
1 ■ ■ L *
1 ágyelőke I. — — 
1 tapeatry ágyelőke — 
1 mtr. jó futószényeg 
1 , , mintázott —

GICHNE3 JÁNOS
paplan, matrac é» kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vas. 

bútor stb. nagy raktára 
Budapest, fii., ürzsébet-körut 20.

Arjegvaékot kívánatra ingyen éabórtnentve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan esz . öltőinek, nem tetsző Aruk kicserélted 

nek. -agy a pénz visszadalik.

Hirdetményi
Ezennel közhírré tesszük, hogy az 1901. évi osz

talék, mely egy-egy részvény után aranyban 25 frankban 
lett megállapítva, a f. évi március 26-án tartott közgyűlés 
határozata értelmében

1002. Április hó 1-től kezdve, 
az 1902. julius l-én esedékes IV. számú szelvény be
szolgáltatás a ellenében
Budapesten: a bank főpénztáránál (V„ Nádor-u. 7. sz.) 

és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál;
Bécsben: az Union-Banknál;
Párisban: a »Société générale pour favoriser le déve- 

loppement du Commerce et de l’Industrie en France« 
cimü banknál fog kifizettetni.

Az igazgatóság.

NŐI zergebőr fűzős vagy eugos elegáns • • - Z 3.— 
Barna bagaria fűzős cipő...............................*• 3.—
Legfinomabb zergehőrii gombos cipő.......................3.40
Párisi divat, feltűnő elegáns, box-calw bőrű fűzős 

vagy gombos cipő..........................................3.80
Félcipő, fekete vagy barna borjubörből. elegáns 2.40 
Szalon-lakk, fűzős vagy gombos, elegáns kivitel 3.50 
Szalon-lakk, kivágott cipő, keresztcsattos. elegáns 2.20

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. e. 10—1-ig. Belépődíj 1 korona.

Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 32. szám alatt

MlUo. Már.

Bába

Dráva

Szamos

Kraszna N.-Majtéuy 
X«atcroa Munkács 
Laborca Homonna

M. -Brlget __
TeJtenAza _ 
V.-Naiuéuy 
Tokaj---------
Tiaza-Fürod 
Bioánok.. 
Ceungréd 
tizegix 
Török-

i)ndTova Bl-J« 
Top 4ya Hoör 
Bodrog Eemplta 
Bajó Zeolc* .
Horn Art H-Néinetl—.—

„.-Jjf&lu 
Oouch* —
N. -VAred
Belényes 
Teuke-----
Garahono 
Boroejonő__ 
Békéé------------
Oyoma --------
Gy.-Febérvál 
Branyiceka 
Foboreln _ 
Arad — —
Makó---------
K.-Kostály 
Klszetó __ 
Temesvár— 
Bocakerek I

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. ~

Budapest, március 26.
Mig a depresszió Észak-Európa fölé vonult addig a 

a magas levegőnyomás Nyugatról a kontinensre nyomult.
Európában az idő enyhe és sokhelyütt zivataros esők 

is voltak.
Hazánkban a hőmérséklet általánosan emelkedett. Na

gyobb csők inkább csak északon voltak, kisebb esők azonban 
az ország többi részein is előfordultak. Az Alföldön zivatarok 
is voltak: Egerben pedig jégeső is esett.

Kilátás. Továbbra is változékony, enyhe idő várható, 
holyenkint esővel (esetleg zivatarral.)

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor

As „ATHENAEÜM" irodalmi 
és nyomdai részvénytársulat 

kiadásában megjelent:

|<5szöntö- 
könyv.

írták

Lenkei Henrik és Roboz Andor.
Ára kötve szines borítékkal

1 korona 40 fillér.
Tartalmaz verses köszöntéseket 
gyermekek részére, mindenféle 
alkalmakra, szülőkhöz nagy
szülőkhöz, mindenféle rokon

hoz, baráthoz, ismerőshöz, 
tanítóhoz stb.

Kapható a kiadó-társulatnál 
Budapesten, VII., Kerepesi-út 
54. szám, és minden könyv

kereskedésben.

Étrend! szer lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének fo
kozására, csontöréseknél. —«T doboz ára 1 korona 40 fillér, ■ • do
boz 70 fillér. Csak a fenti védjegygycl valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu- 

burg, Bécs mellett.

Főraktár: Török József gyógyszertára, Király-utca 1. 
és AndrAsay-ut 26.

vör. kereszt
SORSJEGY

HÚZÁS MÁJUS l-én.
Főnyeremény 35,000 Líra. 

KAPHATÓ

24 havi részletfizetésre ; 
havi befizetés

I darabra 2 korona.
Mér azeleö résziét és 35 kr. porto be
küldése ellenében kiadom a sorsjegyek 
sorozat és számát tartalmazó részletivet 

azonnali játékjoggal

FLEISSIG SÁNDOR 
bankháza

Bpest,VII. Erzsébet-körut 2.

Egy gazdátlan 
csónak

töFíénEíe
REGÉNY

irta: MOLNÁR FERENC.
KAPHATÓ A

„BUDAPESTI IAPLÓ*
kiadóhivatalában.

Ára 11 korona.

x

AGULAR IGNÁC
5.30
085
1.50 

-.40 
-.75

JT.4

■ A világhírt! Giud-keaAee feKalálóJs, mely keuóceeael, ha a cipő felei bőrét bekenjfik, a
viknaléa ftltelegm. v
I _ Minden nálam vásárolt dpőért'l Ovi frrtabell Jtftdlldat vállal**,  ba Gazt- 
kenécecMl bekenik. Időelőtti elszakadás eseten külön e célra berendezett műhelyemben fagyot 
meg|avHom. 474*

Hegy mindenki meggyőződést szerezhessen világhírű Guzi-kenöcsöm jósá
gáról, mai naptól kezdve, ki levelezőlapon címét velem tudatja, 1 tégely 
Gnzi-kenőcsöt éa egy 100 oldalas képes árjegyzéket küldök 

Ingyen és bérmentve.

Mindenki, ‘ ki cipőszflkaéffletét1 nálam szerzi be, 1 tégely Guzi-kenőcsöt 
és egy elegáns cipőaámfát kap ingyen, melv szintén hozzájárul ahhoz, 

hogy a cipő az 1 évet kibírja, mintán a bőr ráncosodását kizárja.

Vidékre minden csomagot portómenteean küldők éa csak fO krt arámitok fel.
Kein megfelelőért a p4n*S  haladdktalannl vfmiaadom, mértéknek elegendő 

ba baritnyában papim álra, a Ubtalp körvonalát Imlsolják.
Mai nappal megnyitom a gyeraekcipA-ktAllltAaomat, molybaa a legele 

gánaabb gyermeketplket maoéa okáé Arca Ara"1tora.
Gyermekcipő, elegáns, tárra van f*k*ta  bőrből, l évig 50 kr., magas fflrőa dpő, elegén?, 

1 évtől 4 évig 90 kr., 4 évtől r évit 1 frt S9 kr., 7 évtől 10 évig 1 frt •• kf.

■

BehArdln® i 
Paesau — 
TJn» __ 
Béé*  -
Pouony — 
Kui.ua.rom — 
Budapert — 
Pák*  ___
Mohács — 
Gombos 
Újvidék 
Fancbov*  
Oreova _ 
Magyarfalva- 
Zsolna _ 
Trencaftn-----
Ezerod .. 
Bz.-GotthArd 
Bárvár _____ 
Győr - 
Pettau _____ 
Zákány___
Barcs _____ 
Érnék ___ 
M.-Szerdák.

Mltrovica 
Deéa __ _
8«atmár_

Berettyó Margit
, B.-üjf:

Az Aradi 
fi Vértanuk 

Albuma.
gwrkewtettB: VARGA OTTÓ.

Arad sz. kir. városa és az aradi 
Kölcsey-ejrycsület megbízásából. 
Az aradi vértanuknak emelt diszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal diszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását. 

Rendkívül alkalmas ajándékmíi.
Nyolczvanhat képpel cs 6 m(i- 
melléklettel. • Díszes , 1C . 
álbumszerü kötésben Ríd 13 KŐI*.

Megrendelhető a

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
cs. ás kir. udvari kOnyvkereskedéscben

Budapest, VI., Andrássy-ut 21.

A 15587. számú 
JFÜTŐKÁl.Y HA- 

cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető*:

Kalmár J. mérnök 
hites szabadalmi ügyvivő irodájában 

Budapesten. VII. Kerepesi-ut 44.

Férfi sima vhcclpö,
Vix betétes cipő ....
Elegáns gavallér vix fiizBs......................................
Gavallér barna fűzős cipő, divatos barna bagariából 
Szalon-lakk elegén*:,  fűzős vagy eugos...................
Párisi divat, föltűnő elegáns, box calw fűzős cipő . 
Fűzős cipő, amerikai box-bőrből, elegáns.........................
Tiszti sima cipő, legfin. vix vagy szalon-lakkból eleq. 4.—

3.20 
3.50 
4.—
3.—
450
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Színházak, szórakozó helyek.
IM. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. március hó 27-én.
Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. március hó 27-én.

Hannele.
Álomkölt. 2 szakaszban. Irta Hauptmann Gerhart. 

Fordította Telekes Béla.
Személyek:

Csütörtök, 1902. március hó 27-én.
Fifin.

Hannele Török I. Sóidéi Latabár
Gollwald Gál Fekete angyal Mészáros
Marta Hettyei 1. angyal Paulaynó
l'ulpe Rákosi 2. » Tuboly
Hedvig Nagy Ib. 3. „ Marótny
Pieske Gabányi Mattern Vízvári
Hanke Faludi Wachler Gyenes
Bcrger Mészáros Szabó Rózsahegyi

Utána:
Frielke.

Dráma 1 felv. Irta Sudermann.
Személyek:

Drosae Újházi Fricike Beregi
Helén Rákosi Ágnes Alszeghy

Kezdete 7‘/s órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

! Kiselejtezünk
i 1002. március 25-lg
tetemesen leszállított áron 

nász és alkalmi 

Ajándék 
a legfinomabb és művészies kivitel 

Ortner Rezső és Tsa 
Porczellán fest, gyár 

raktára: 

Teréz-kőrnt 32, 
!! Vigyázat Sarok-üziet!!

Legfinomabb minőségű porczellán, rendkívül i 
szép festésű dús aranynyal, legerősebb tüzégetés . 

6 személyes teljes készletek.

Most jelent meg!
Negyedik bővített kiadásban, 
díszes kiállításban, tetszetős 

alakban

„MÚLJAM" 
cimü remek nyelvezettel írott 

magyar szövegű
Imádságos könyv

zsidó nők számára.
Irta:

Dr. Kiss Arnold
budai főrabbi.

Váazonkötősben 
BőrkőtésQ______
Caontuiánzati di&zkötéa 
Legfinomabb bőrkötés ... 12 K.

Kapható a kiadónál 
Köves Béla könyvkereske

désében Veszprémben.

riessnitzthal,
Speciális gyógyintézet gyengeségi állapotnál:

ideggyengeség, mellgyengeség, 
altestgyengeség, lábak gyengesége ellen. 
Kitűnő gyógyeredmények. — Prospektusok ingyen.

I»r. WEISS JÓZSEF.

Operett 3 felvonásban. Irta és zenéjét
Schwimmer Aurél.

Személyek:
Pitkins Sziklai Hopkins
Mary Lányi A felesége
Harry 
Turtle Sam

Ráthonyi 
Szilágyi

A leánya 
Kitty

Mi ahol Palásthy tírown
Fifin Fedák Betty

Kezdete 7>/. Mur.

szerzetté dr.

Mátrai 
Sziklainé 
Mezei

Tomcsányi 
Delli 
Almásy

Sz in h áz jegy ek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhetők; Bárd Fe
renc és Testi. zenemükereskedésé- 
ben Kossuth Lajos-u. 4. (Telefon 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

vígszínház.
Csütörtök, 1902. március hó 27-én.

Kuruc Feja Dávid.
4Színmű

Feja Dávid 
ar 

Gábor lantos
Esze Tamás 
Böske

felvonásban. Irta Fényes Samu. 
Személyek:

Pethes Ráskayné Haraszthy
Hunyady Demeczky Vendrei
Nógrádi Szeneczy István Mátrai
Balassa Citó Péter Rónaszéki
Hegedűs Lányi Samu Bihari
Varsányi Caraffa Antonio Fenyvesi

Kezdete 7Vs órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Ceütörtök, 1902. március hó 27-én.

Az uj földesur.
Eredeti operett 3 felvonásban. Irta Incze Henrik. 

Zenéjét szerzetté Hűvös Iván.
■’ ’ek: 

^eslie 
Freddy 
Görög Bence 
Harriett 
Péntek 
Luigi 

7’/s óraker.

Gieahühler 
Szidónia 
Jolán 
Géza 
Doroghi 
Manchester

Zenéjét
Személyt 

Solymosi L( 
Krecsányi “ 
Hegyi 
Szirmai 
Delli 

’ Németh
Kezdete

Síposa E. 
Raskó 

Kovács M. 
Kápolnai 
Tollagi 
Kalocsai

1

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. március hó 27-én. 

A szultán birodalma.
Irta és felolvassa: ifj. Hegedűs Sándor.

Kezdete 7’Za órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagyin eső-utca 17.

Minden esto

Lima asszony 
nsgy operette, Xdnoke Pál-tól 

Mllla B&rry mint vendég, Martot Zsiga, 
Ohristoff Károly. Btrasser Artúr, Bau- 
m*nn  Károly, Bauer Róza, Klrsoh- 
ner Gizi, Pániét Ilka, Brammer Gyula 

fölléptével 
és a kitűnő márciusi programúi.

A télikertben röggel 5 óráig Vörös Elek cigányzenekara 
___________ hangversenyez.

Étkező finom frt 5.50
Étkező modern „ 6.75
Étkező rococó „ 8.75

Kávés modern frt 8.25 
Kávés eleg.jrococo „ 4.25 
Tea finom szép festés,, 3.50 
Tea rococo duóarany,, 4.50 
Mocca szerv.tálcával,, 4.25

Étkező renaisanc,, 9.75
Étkező 12 személyre 15 frt, 20, 25 és 35 frt
Majolika függőlámpák potom olcsó 5 frt 50 
VirlsSL’i megrendelésnél kérjük a vasut-
VI Cl “KI állomás megnevezését.

IV., Koronaherceg-utca 8.

PALAIS ROTÁL
Orlal Sándor

IV., Koronaherceg-utca 8.
A tavaszi idény újdonságai a legna
gyobb és legszebb választékban. P á- 
risból, Londonból és Berlinből meg

érkeztek.

Különlegességek: övék.
OCCASIO! 0CCAS10!

Mindennemű ŐV-CSattok dús választékban,
Tavaszi legyezők úgy a legegyszerűbb 

mint a legfinomabb kivitelben.

Francia divatos női kézitáskák.
Lorgnon láncok a legszebb fantasie kivitelben.
i— L'tiltesiletek. tippek. =====

Divatos valódi ezüst és fém fantasie broche-ok.

Nász- és alkalmi ajándékok,
francia bronzé és china-ezüst áruk.

Valódi ezüst sétabotok és lovaglópálcák.

Nyári üdülő.
Neuhaus a bécsi erdőben 

a Peilstein lábánál (717 méter), 
vasútállomás Woiaaenbach-Ncuhane, ca. k. posta- és távírda
állomás, távbeszélő, teljesen véd.-tt helyen, lomb- és tűlevelű 
erdőséggel közvetlen környezve, kitűnő Ivóvíz (saját forrás-viz- 
viivezetek', nagy pormentes sétányok, teljes- éa uszófűrdők, 
meleg fürdők, lawn-tennla játszóterek, csónakázáa, árnyékos 
vendéglőe-kerthelyiség Ovegaalonnal. Vendéglős : MAx Outiéra, 
az eddigi első konybafőnök a bécsi Imperial-száUodában. A 
kerthel.yiségben az ellátásra nézvo a legjobban gondoskodtak.

Egyes nagyobb és kisebb villák kerttel Lakások és 
szobák (havi éa ldónyárak*  Stefánia szálloda, Neuhaus szálloda, 
Erdészépület.

Kérdezösködések: Grófi uradalmi intézőség, Neuhaus. 
Woerl: „Fübrer duroh Neuhaus lm Wienerwald" című német 
nyelvű könyvo, minden könyvárusnál kapható.

CSAK EGYSZER KELL MOSNI? Óriási megtakarítás! 
________ MAGY. KIR SZABAD

ITTROLEL'M-SZAPFWI, 
teljesen ártalmatlan, . 

LE6£SltfJ0BB MOSOSltf E lí/LAGON.
1. drű. (Wfííl) elég ÓO liter vizitel.. 

Bővebbet e mellécsomegolt heszn utasítás 
ovAri főraktár.

Budapest, wi eottemíillmhi 29* n. 
Drogén a is egyéb jobb üzletekben mindenütt kapható 

ftytacjomagrf (IS, brb) SíDr ŐOHrt tfrmntH ttámf. ni/M

MK" Valódi csak a mosócicAval n <*M>ma<olAaon.nUQ  
Képviselők és vinxontárnsitók kerestetnek.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar szioház

Péntek Ninca előadás Nincs előadás Nincs előadás Ninco előadás Nincs előadás

Szombat Ninca előadás Nincs előadás Nincs előadás Nincs előadás Nincs előadás

d. u.
Vasárnap 
este Tannháuaer

Juius Caesar

Akaméliáshölgy

A páholy

Kuruc Feja 
Dávtd

Tót leány

Az uj földesur

Lotti ezredesei

Fifine

DÓCZI M.
cipész

r
j Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kerepesi-ut 1O.
Gombos fűz. ▼. eugos lakk
cipő, férfi 4, női..._______ 3.50
Férfi v. női boxbőr fűzőn 3.50 
Fűz. v. eugoa orosz lakból 
férfi 3.80, női ..._______ 8.30
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női_ 4.—
Férfi v. női eugoa cipő _ 8.— 

. , . fűzős cipő____ 8.20
Lakk kivágott-------------1.50—2
Egy caatoa 2.20, kereazt- 
csattoa____ __________ ... 2.50
Fehér v. rózsahelyem cipő 1.80 
Fehér keztyűbőr cipő_ ...2__
Árjegyzék, oaomagoiáa, 

szállítólevél lngryen. Vi
dékre 1O frton felül franco. 
Nem tetsző árut becserélek

—--------------------
Eljegyzési uj = 

és esküvői 
ct jelentések. 
KANÍTZ C. és FIAI ' 

Budapest, Dorottiia-utcza 12.

I

A nagy költő díszes uj 
kiadása Életrajzi be veze

tetéssel ellátta: 
ENDRŐDI SÁNDOR. 

Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombornyomásu arczké- 

pével.
©«® Rendkívül 
alkalmas ajándékmű.

Ára 16 korona. 

Megrendelhető 

íampel Róbert-féle 
(WodHnir F. ii Fill) 

□ fe Ut. Mnri UMurtttHtóa 
hdimt, II., IndríHj-ilt 21.

cs. és kir. udvari szállítóknál

az „Angol Szabódhoz.
Lrcnacjobb férfi- és 
gyermekruha-árnhAz 

IV., Károly-körut 12.
Fiók: (Központi városház) 

Káról y-k ö r u t 30.

Elsó'budapestiszücsésszörmeáruraktár
Budapest, Dohány-utca 3.

Ajánlja dús választékban, Collier-és bolst 
2 forinttól feljebb.

Valódi sconksboís 15 forinttól feljebb. 
Ugyanott molykár elleni megóvó intézet

Schlinger Ferenc,
azuesmester.

az e hó 26-án kezdődő és április 22-éig tartó fóhuzáshez
nincs még

osztály sorsjegye
az vásároljon egyet

Nyulászi Bélánál
Kassán, Fö-utca 12.

Ott nyerték a legutóbbi húzás 100.000 kor. főnye
reményét a ’ t-ben eladott 43185. számú sorsjegyre. 
Arak: »/s ■= 20 kor., »/< = 40 kor., Va = 80 kor., >/i =» 160 korona.

Főnyeremény szerencsés esetben 1.000,000 korona.
Megrendelés legoélsxerübb utalványon. __________
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TJHE2 
tuLOTHINQ c

Veszek 
rtlogházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett 

FRIED A.
órás es ékszerész 

Kerepesi-ut 2. szám.

Koch Testvérek
Budapest legn * gyobb férfi-, 
flu-é" gyermekruha-áruháza.

Kárcly-körut 26. szám.
(földszint, első- éa tníaodik emelet)

[V er» eny kivfl li ole.ó szabott érák és

-4>
N
F

r

(Angol királyi* 
tenger és»-k o a z- 
ttt m előírás az e- 
rHt 1«. 7 é» 6 

forint

«Ki ng» Legújabb fel* 
Oltó, szürke és drapp 
színekben ábra sze
rint 20, 16, 14 és 12 
frt Vajdafelöltő, 
szürke ssinü cheviot- 
ból, utólér h etetlen 

öle só 8 frt

I
I

I

Általános érdekű müvek. 
KÖMBÖntéilivnj'v g-yerme- 
kek rSaxére. Irta Bácsi Jó- 
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakban a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirAudnlAai térkúp. 
A főváros kornyékének terv
rajza. Budapest úm kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén. Összeállitotla 
I’alóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar éN német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. Czig-AnyjÓM 
nő. A kártyahuzás és kártya' 
vetés kézikönyve 1 kor. A Le-' 
lüluiuliintatlan ezeriues- 
tér büvéMzUaniardjaSOflll. 
Házi Kincstár. Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségi au, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona, líípes budapesti 
■zakőCMköuyv. Irta Szt. 11 i- 
jairo Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötéaben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta l’ar- 
jaghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. I.egujabb levelező 
éa kézi titkár, irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanáchudő, 
öniigyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2 40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 30 fill. Kémet 
tdrsalgótai aiiyaggyüjte- 

uiény. Irta Oldal J., 1 40 kor., 
kötve 2 korona. ÖnsaAmittf, 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
térnalKÖ. A társadalmi érint
kezés minden szabályát macá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.56 kor. A bnba-szakáCMUŐ. 
Irta Kantási Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolytig. Irta 
Schenk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. VtrAvnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyv bon, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér. 
Esküdtek én eeküdtblrtik 
törvény köuy ve. Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. NukkJAték 
kézikönyve. Maróczv Géza 

közreműködésével, irta Szemere 
Iuire. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
is eszkőzlünk. Megrendelések 
Lampel Köbért (Wodiit- 
ner F. éa fiai) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
AudrAssy-ut 21. szAiu in
tézendők.

Butor-ocassió.
3 gyönyört háronsajtós barokk ebédlő, 
1 „ négyajtós angol ebédlő,
I „ rococo hálószoba,
1 „ világos szecessziós hálószoba
I aranyozott szalon-berendezés, 
n rococo diófa szalon-berendezés, 
valamint Melye in-lüffgöuy Ok francia s torokkal, 1 dús 
faragásu velencei női iröaMvtal, 1 nxeceaNsld*  url- 
Hzoba és dekorAlt ebé<116-<livAnok még a kiáliltás 
idejéről, 30 százalékkal az előállítási áron alól adatnak el.

Egyben az összes raktáron lövő lejcMzolldabb kivi
telű szalon-, haló-, ebédlő- óm urlMsoba-bereude- 
zések, valamint egyes asztalos- és kórpltos-Aruk a 
legjutAuy osabb arakon kaphatók s igy minden bútor
vevő érdekében áll föntiek helyességéről meggyőződést 
szerezni.

Tisztelettel

Sárkány és Schütz
kárpitosok és díszítők

Budapest, VII., Erzsébet-körut 12.
* Now-York-kávéházzal szemben.

gÖS" Butoralbumnnkat CO fillórnyi levélbélyejf 
beküldése ellenében bérmontve küldjük. "XiQ

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

DE KAJDACSY, 
v. cs. és kir. exredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjkróhks •• Uft-haasnálat).
A legelhanyagoltabb hagy csőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az Önferlőztetés utóbajait. ■’

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű
Electro-Massage * 

vagy Psychrophor 
által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állaudó sikerrel. 
Rendel: dólelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Jfeumann-Jéle
ruhák
mégis a legjobbak 
tartósságuk, kitűnő 
állásuk és olcsó sza
bott áraiknál fogva 

korona 

Sacco-öltöny. 28-60-lg 
Felöltök.... 24-70-ig 
Havelockok.. 16 50-ig 
Raglanok ,.. 28-72-ig 
Ulsterek.... 30 80-ig

Dusán felszerelt

fiuruha-osztály
Képes árjegyzékkel ingyen 
és bérmentve szolgálok.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari szállité

BUDAPEST, IV., MUZEUM-KÖRUT 1. sz.

A 11503. számú
„Készülék folyadék kifacsarására" 
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összekötte
tést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyártási 

engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető: 

Kalmár J. mérnök 
hites szabadalmi ügyvivő irodájában 

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44. sz.

Az Athenaeum íred, és nyomdai UAI/ 
r.-tirsulat kiadáséban megjelent: w w 

Az Olympos.
Görög-római mythologia.

Függelékül a germán népek istentana. 
8erdfiltebb fiuk és leányok számára, 

Petiscus nyomán szerkesztette 
Dr. GERÉB JÓZSEF.

Második átdolgozott kiadás OO képpel. 

Ari fűzre 5 K, díszes rászonköt. 7 K.
Kapható ■ kladótireuliMI Budapesten, VIL kar., 
Kerepesl-ut 54. és minden kányiáereskedesben.

Elzálogosított 
sorsjegyek
adatik vagy , jrto- 

tolnék é’.?K’avi rósz- 
k,tCSA mellett «•’“ lottizetós m llfel8s|ogot 
cla?°“k„p60zbeti ki- 
pedtgkészp az4log- 
“’Te^kekUldósót.
Pleissifl ^or 

ba„k- t. ,

VH,,

Egyedül valódi angol Balzsam Thierry Á. gyógyszerésztől
Közegészségügyileg megvizsgálva éa Jóváhagyva.

Az üvogok felszerelőit) a kereskedelmi törvények védj egy oltalma alatt áll.
Ezen balzsam belsőlog és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 

összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust és 
köpetkivalsst a fajdaimas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket Is gyó
gy.t. 2 Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekedtségnél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcaöt, kólikát 6s sz.nkgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és melancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és omószlést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a feiböíögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Kü sőleg csodás gvógvszer minden sebre, úgy
mint höpürsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrész, rüh, kosz és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakga’ás , köszvónyt. fülfájást stb. Tessék 
mindig vgyáziil a zöld apáca-védfegyie, mint fent latható! Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyálból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar
chia minden postaá tamására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia ós Hercegovinába 4 kvr. 60 fillőr. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

csak az összeg oiflzetes utalványozása vagy lefizetése mellett.
VI lóri RZPIlVpd ? mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van és 

majdnem mindig elkerülheti * fájdalmas operációt vagy amputálást, ha
Tlilervy A., gyógyegyeclfU valódi

Ne vegyen cipőárut.
mielőtt az én kipróbált, elismert cipőimet meg mem 
ön meggyőződik, hogy az én cipőáruim a legolcsóbbak 
és legtartósabbak. Milliók viselik az én gyártmányai 
mát. Napról-napra gyarapodnak vevőim. Gyár 
saját házamban, a hol 1200 munkást fog
lalkoztatok. Verseny ki van zárva.
= Alapittatott 1864-ben. =

oentifolia-kenőcsét

bördpő, fűzős, fekete v. barna . ; 3.— 
„ gombos.........................................3.30
„ box calb fűz. bakancs szab. 3.SO

lakk, keztyfibőr v. scvtó fűzős . . 3 60 
lastln eugos, szív alakú...................... 2.60
fekete v. barna, szöges talp, házi 
utcai cipő.....................................................1.30

Fért! borjubőr eugos, egy darabból . . 3
, „ betétes, oegAns .... 3.20
„ kestyfibőr, sevró ▼. lakk cipő . . 3 80
„ fekete v. barna fűzős, elegáns . . 3.30 
„ pincér cipő, fekete v. barua, könnyű 

szeges talp............................................ 1.20
„ posztó v. bőr házi cipő.......................1. -utcai cipó.............................................. i.xv h •• •— ——• —r-....................... —

Vidéki megrendelésnél szebbet ktlldök, mintha az illető választotta volna ki. ár
jegyzék több 1OO divatos Ábrával bérmentve éa Ingyen. Nem tetszés 

esetén a cipőt kicserélem vagy a pénzt visszaadom.

Agulár Dávid
Budapest, VIL, Erzsóbet-körut 6.

használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi cenlifoha-keuőcs használtatik; a gyermokágyasnk mollbajainál, a tejelválasztás akadályai
nál, mollkeményedésnél, vörhenynél, mindenféle rógi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és csontokon, 
sebeknél sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt csontsadnál is; ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt sebeknél; 
az idegentestek kiválasztásánál, mint üveg- és faszilánk, homok, dara, tövis stb.; mindenfé e daganat 
k növés, karbunkulns, uj képződmények valamint ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisebesedett lábaknál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, a betegek fekvéstől 
eredt sebeit, anyakon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyermekek sebesedését stb. stb. 
Szétküldés csak az. összog előzotes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és 
szállítólevéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben megtekinthető. Minden
kit óvok hamisítván vök vételétől ós kérem vigyázni, hogy minden tógelyon a cég: .Őrangyal-gyógy
szertár Thierry (Adolf) Limited Pregrsda*  beégetve legyen.

E két gyógyorejében felülmúlhatatlan szer, sohasem romlik el, ellenben minél régibb lesz, 
annál értékesebb és hathatósabb, és nőm a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy tehát az 
óv bármely szakában küldhotő. Majdnem mindig van hatásuk és segi\cnek, legalább az orvos meg
érkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de ha
tástalan ízoroket használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradj nk csak e 
mellott a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható amellett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel való dián 
kapni nem lehet, tessék egyenesen rendelni és címezni:
Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

Közp. raktár Budapesten: Török J. gyógyszerész, Zágrábban: Mittebach J. gyógyszerész és 
Bécsben : Brady C. gyógyszerésznél. t
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Minden .tó egytóeri b.ikUt*.x  k MOOÓ B I I fi Ol O íT 1/ ÍArnU HM ltom ■ A hirdetésekre díjmentesen ad fol- 
▼il4gOBÍtíüt a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágoeitáat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelai. Tudakozódásoknál a hirdeiéa számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkba v és ere 
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Breuer nővérek 
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 54 szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andráesy-ut 38.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Engelmann Mór 
gyorssajtonyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fisclier J. D. 

hirdetési iroda 
TV., Zsibárus-utca 7. szám. 
Goldberber A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér Váci-utca 17. szám.

Goldner Jozefln
Andrássy-ut 50.

Goldgrruber Mór
könyvkereskedő

II. kér., Fő-utca 2. szám.
Baasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovlts

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 5u. (Takarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

dohánytőzsdéje
Vin. kér., Muzeum-körut 18.
Leopold Gyula 

hirdc-.-,éui iroda 
VII., Erzoébet-körut 54. I. em.
Mosse Rudolf

hirdetési iroda
Ferencziek-tere 3.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut 9. szám. 
Menetiek A. j. 

njság-árudája
TV. kér. Petőfl-tér 3. szám, 

írj. vijei ötté 
könyvkereskedő 

Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 
Színház bérbáza.)

Rohonczi Ilona
donanytőzsdtje

VI. Andrássy-ut 4S. szám.
Slkray Samu

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-körut 83. szám.

Sopronyi V.
dohány n agy árus

VUL kér., Kerepesi-ut 1. ■rám, 
Oiánió Mór 

dohán y tőzsdej o
IV., Zecskemétí-utca 14. szám.

Schwarz .1 óz séf
hirdetési iroda

V. kér-, Marokkói-utca 4. sz.
ScUnwald Ferencné

dohánytőzsdéje
Ferenc-korn 3-. szám.
Tenexer Gyula 

hirdetési iroda 
IV. kér., Szervita-tér 8. szám.

Tolói Lajos 
könyvkereskedése 

n. kér., Fő-utca 2. szám.
WeltxenfeM Jakab

Király-utca 1.
Zlpser éx KSnlp 

zenemUkereskeuése 
VL kér., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet itt ette A Aráig föladnak, 
már másnap megjelenik a 

Budapesti Naplóban.

Tündérlak.
Leveledet megkaptam. Nagyon 
sajnálom, hogy nincs alkal
mam válaszolni. írjál sokat éa 
küld el kérlek • képet. Csó
kol A- 11869

Nyolc ót.
Édes szivem ' Eltaláltad 1 Rop
pant lelki küzdelmeim vajának. 
Csak várhatunk ! Boldog hús
véti ünnepeket; nálad leszek ! 
Csókol és ölel — ád. 11868

A délelőtti órákra 
takarítást keres, özv. Kiss Jó- 
zsefné. Dembinszky u. 4. II. 
em. 24.

JHerrondoiatlan" 
11889-nek levele van. Karcagon 
posta restante.

Hildától
levél jött, szerelmem változat
lan, vágyom viszontlátni, ké
rem Írjon. 11870

„Slrius"
Első szavam hozzád szálljon, 
égi csillagzat, választott szim
bóluma boldog szerelmünknek. 
Légy hírvivője az érzéseknek, 
a melyeket neved alatt útjára 
boosátok. Te pedig,édes leány
ka. őrizd és ápold az érzést, 
a moly irántam szivedben él 
és halld meg tőlem újra és 
újra, hogy éretted küzdeni 
egyetlen célja, egyetlen gyö
nyörűsége életemnek.

Csitri
levél várja.

George-Sand:
Édes egyetleuem. Kedd roppanl 
messzi van, legyen előbb. Ugyan 
csináljon valamit, hogy előbb 
láthassam.

Bella.
Flnita la comoodia ? Pedig én 
azt roméltem, hogy most kez
dődik! 11878

Irak!I
Csinos, intelligens, izraelita 
nevelőnő, ki jelenleg is egy 
előkelő családnál alkalmazva 
vsa, igen szép kelengyén ki
vül 8000 korona készpénze van, 
férjhez óhajt menni intelligens 
30 éven felüli úrhoz. Bővebb 
felvilágosítással szolgál rokona 
.8. A.-* Elemér-a. 22. I. em. 14. 
ajtó. 4220

KERESLET.
Egy betonmunkás, 

ki már tiz év óta mint munka
vezető szerepelt, alkalmazást 
keres helyben vagy vidéken. 
Címe: IX. Páva-utca, 80 a. 
ajtó 4. 4222

Lelkiismeretes 
tanító, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista flu, 
II. polg., 2‘elemista leány mellé. 
Honorárium kitűnő ellátás ép 
30 K. Ajánlatok Gerő Sándor
kor, Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el. 
joglalható. 4197

íryex,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixelni tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Kerestetik Írógép 
használt, de kifogástalan álla
potban Yost tvagy Remington. 
Cim a Kiadóhivatalban. 11866

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvilágitásra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
l-ére, leveleket S. A. cim alatt 
a Kiadóba.

Intelligens férfi 
becsületes, lelkiismeretes, ma
gyarul és németül ir és olvas, 
volt kereskedő, bármiféle állást 
elfogad, hogy családját fenn
tarthassa. Cim : Braun, István
ét 32A. földszint 9.

Idősebb 
kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás fcöve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tér 15. intézendők. 4194

Varrógépet 
keresek megvételre, amely sza- 
bómühelyben használható. Aján
latokat az ár megjelölésével a 
következő címre kérek: ,,M. 
lt.u Budapesti Napló kiadóhi
vatalában.

Tolókocsit 
beteg részére) még jókarban 

; evőt azonnali megvételre kere
sek. Ajánlatokat .Tolókocsi*  
eUge alatt a kiadóhivatalba 

kérek. 11816

Könyveket, 
könyvtárakat legjobb áron vá
sárol Bródy F. Budapest, Váci- 
körut 28. 11676

KÍNÁLAT.
Hegedüoktatás.

Hegedülni tanítok kitűnő mőd- 
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. 8zlv-u. 89 B. I. 8.

4207

Cimbalmozni 
tanít, gyorsan és alaposan, kép
zett cimbalomtanitónő, kottából, 
ugyanott legszebb darabok kap
hatok cimbalomra 20 krjával. 
Nefelejta-n, 38. X. em. 1.

11840

Automobil
bárom kerekű kitűnő kaiban 
olcsón eladó. Horvát Dezső 
József-körut 6. 11841

Kitűnő nyárilakás 
utcára, szép kertes udvar, ki
látás a Dunára, kiadó május 
1-töl — esetleg teljes ellátás — 
valamint egy-két kis leány, 
kik itten a zárdában óhajtanak 
tanulni, szintén elfogadtatnak.

Értekezhetni Szent-Endrén, 
Bogdáni-utca 157. 11733

Bécsi szabönő, 
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetőnője, sikkes ruhákat én 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
í>yulAné, Budapest, VI. kér , 
Lövöldetor 5. 1. em. 5. 4198

Pékség és kenyér
sütöde 50 év óta fenáll, telje
sen fölszerelve, nagy forga
lommal, a tulajdonos előre 
haladt kora miatt bérbo adó 
vagy szabadkézből eladó. Ko
moly reflektáncoknak bővebb 
felvilágosítással szolgál a tu
lajdonos. Gyémánt Károly pék
mester, Gyöngyös Hevesm.

Szépírást
tanít (magyart éa németet), 
hosszabb gyakorlattal bíró ok
leveles tanító, házban és há- 
zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bártfai M. 
Király-u. 8 I. 49. 4215

Viszontlátás.
Édes angyalom 1 Sajnálom, hogy 
találkozásunk elmaradt, do re
mélem, hogy keresztül viszed 
azt, hogy mielőbb ölelhessük 
egymást. Legjobb volna 3-án 
Sokszoj és forrón ölel. Honád 

11870

Mevelőuók 
zene- és nyelvek tudásával, 
óvónők bonneok elhelyoztetnek 
özv. Nietachné Gerson Anna 
által Budapest, Erzsébet-körut 
as.;

CMnos kis 
különbejáratu szoba, fürdő- 
szobabasználattal azonnal ol- 
ceón kiadó Szeutkirátyt-utcza 
22., 11. em. 26. 6872

Izr. gymnasiumi 
tanuló jutányos díjért elvállalja 
elemi iskolai vagy I. közép is
kolai tanulók tanítását. Cim 
Magdolna u. 43. II. em.36. 4224

Cimbalom 
pedálos, 35 frtért eladó. Erzsé
bet-körut, 2. Horváth.

Elegánsan bútorozott 
s rendkívül tisztán tartott 
utca lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, villanyvillásítás, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozód batni. József-körut, 
2/d. házfelügyelőnél. 4221

Fess és elegáns 
szabású női-ruhákat készít olcsó 
árban R. B. szabónő Vil. Sip- 
utca 24. ajtó 1,

lsen
jö családból való, müveit fiatal 
német kisasszony, nevelönönek 

gyermekkertésznőnek 
ajánlkozik, csakis finomabb 
családhoz.Esetleg csak félnapra. 
Külön zongoraoktatást is ad. 
Kitűnő ajánlatokkal rendelke
zik. Cim : Budapest, VI., Dávíd- 
utca 16., földszint 3. 11861

Bútorozott szoba 
a folyosóról teijesen külön be
járattal újonnan bútorozva intel
ligens gyermektelen családnál 
egy ur részére kiadó, (fürdő
szoba használattal) Garay-u. 21. 
II. 19. (A központi pályaudvar 
közelében) 4208

Nemzeti zenedét 
végzett cimbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagv házon kivül. Cim : 
Oriás-u. 6. I. 12. 4206

Kiadó lakások 
szép világos udvarra Nj'ár-u.ca 
18. Nyári lakás Gellérthegyen 
Ménesi-ut 61., ugyanott villa
telek eladó. 11858

Üzleti vagy privát 
szolgának ajánlkozom. Lehető
leg olyan helyre, ahol a német 
nyelvre szükség van, a cseh 
nyelvet is bírom. Ajánlatokat 
Konkal József Békés-utca 8.. 
I. 21. szám alá kérek. 11860

Lakás
közbejött körülmények miatt 
május 1-éro jutányos áron ki
adó az Ovoda-utca 61. szóm 
alatt. A szép és tiszta lakás 
áll két nagy utcai szobából, 
előszobából, fürdőszobából és 
konyhából. Bővebb értesítést 
ad a házfelügyelő.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W.“ 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
Ajtó alá kér. 4179

í’cyvédek, orvosok 
oly urak, kiknek két ele

gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utca 30 B 1)13. 
sz. alatti lakást. Azonnal ée 
olcsón kiadó.

Kiváló 
szépírásra ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
írásbeli munkára házon kivül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ
ve téteket és hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
ll. em. 24.

Vérpiros
'ajnarancs, egy ötkilós posta
kosár, l frt 50, Katona József
nél, Budapest, központi vásár
csarnok. 11775

3 Petróleum lámpa 
(Spiritue Auerégőkkel), majd
nem uj, igen szépek, elegán
sak, elköltözködés miatt igon 
olcsón eladók. Kerepesi-ut 2 >. 
IV. emelet 4. 4216

Sinrer>varrórépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltétetekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, Józeef- 
körut 41.

Evy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körut 74. 11. 16.

Villa
(családi ház) Kispesten, url ké
nyelemmel berendezve, 4641 
ngyszögöles területen, csoléd- 
lakkal ós gazdasági melléképü
letekkel ellátva, gyönyörűen 
befásitva s nemes gyümölcsös
sel azonnal eladó. Az egésznek 
eladási ára, 26.000 forint, me
lyen első helyen teherként 
maradhat 10.000 forint. Bővob- 
bet. Niemetz Gvula, ingatlanok 
és üzletek adásvételi irodájában. 
Budapesten, József-körut 18.

11807

Zománcozott 
főzőedények, sötét v. vilá
goskék legfinomabb gyárt
mány. olosó árban. Próba
rendelmény 6 drb főzőfazék és 
6 drb. lábas, öszszesen csak 
kor. 5.90 bérmentve postaután
véttel. Nem tetsző áru vissza
vétetik és a pénz visszaszolgál- 
tatik. özv. Steiner J. Buda
pest, VI. Hunyadi-tér, 3, a 
Vásárcsarnok mellett. 11806

Ajtók, ablakok 
használtak és újak, üveg falak 
és vasrollók teljesen fel vasalva 
minden méretben igen olcsón 
kaphatók Lefkovits Jakabnál 
Budapest Nádor-utca 58. 11598

1 rasáffl bútort 
eladok és veszek, majdnem egé
szen uj ebédlő, háló ésgarcon- 
szobákat, szalon-berendezése
ket, valamint iroda-eszkózöket, 
valódi perzsa- és szmirua-sző- 
nyegeket, gáz- és villámos-csil- 
lárokat, függönyökét ós gyapi u- 
garniturákat, lószőr- és afrik
matracokat, (bútorszállítást és 
beraktározásokat jutányosán el
vállalok) varrógépeket olcsó 
árakon eladok. IV. kor. Uj- 
világ-utca 21. I. 11871

Kiadó lakás.
Kisebb és nagyobb, szép nagy 
világos udvarra. Nyár-utca 15. 
Egy négy szobás nyári lakás, 
gyümölcsös és virágos kerttel, 
Gellérthegy, Ménesi-ut, 61 sz. 
Ugyanott 3 villatelek eladó.

Kerékpár 
isvitásokat, átalakításokat, n'.k- 
celezés éa zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Vérpiros fajnarancs 
ötkilós postakosár 1.50. Nemes 
r ínod alma frt 1.75. Imre és 
Scupper. Budapest, Közpcn’. 
vásárcsarnok. 11768

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
voit alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

fintorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletro 
és Készpénzért, úgyszlnte vé
tetnek. Hunyady-ter 8. sz. az 
udvarban. 10327

Privát kutató.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Fehérnemű 
kifőzéshez teljesen ártalmat
lan, legkitűnőbb szer : Petró

leum szappan, mindenütt 
kapható.

F<y kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I., Krisztina-város. 4180

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csöndes 
otthont, világos es féreg
mentes olcso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
lejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-utca 30 B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Egy kis ipartelep 
ninden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
keresőt biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentve
Eggart & F. E. Magrinl, S 
Damiano 26. elmen, Mailand 

(Olaszország.)

Kék zománcozott 
főzőedény! 
legfinomabb gyártmány 
bámnlatos olcaő árban 
Próbarendelmény 5 drb főző, 
fazék és 5 drb lábas, összesen 
ctak 6 korona, bérmentve, 
utánvéttel. Kern tetsző áru 
viBszavétetik és a pénz vissza

szolgál tátik.
Böhm J. Budapest,
VI., Hunyadi-tér I.

Statisztikai
Cimiroda

BUDAPEST,
VIL, Erzsébet-Körut 29.

— Telefon 604. - 
Kiszolgál bármely 
állam elmeit kézírás
sal foglalkozás és 
megyék szerint ju
tányos árban, portó 

megtérítéssel.

csíz
A kontinensen a legerősebb 

Jód-Bróm-gyógyiürdó.
Gyógyeredmények meglepők. 
Megnyílik május l-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium; gyógytár; zon
gora-, olvasó-, biliárdterem. 
I.awn-Teunis; térzene. Katona
tiszteknek, államhivatalnokok- 
nak elő- éa utóévadban 50% 

kedvezmény. Prospektussal 
szolgál az igazgatóság, posta 
Rimaszécs. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő kúrára az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fürdő Igazgató
sággal és Edeskuty X*.  fő- 

olárusltónál Budapest.

Kiselejtezünk
1902. március 25-ig 

tetemesen leszállított áron 
nász és alkalmi 

ajsmdék 
a legfinomabb és művészies 

kivitel.

Ortner Rezső ésTsa 
porcellán fest, gyár 

raktára:
Teréz körút 33. 
Vigyázat: Sarok-üzlet! 
Legfinomabb minőségű porcel
lán, rendkívüli szóp festésű 
dusaranynyal, legerősebb ttiz- 
égetéB, 6 személyes teljes kész

letek.
Étkező modern frt 0.26 
Étkező rocooó ...   „ 8.76 
Étkező renaissanoe „ 8.76 
Mosdó készlet — _  n 8.75
Kávés modern... _ _  . 8.50
Kávés elegáns rococo „ 4.25 
Tea finom szép festés . 8.50 
Tea rococó dusarany „ 4.50 
Mocca szerv, tálcával . 4.25 
Üvegkészl. finom vésett , 8.50 
Étkező 12 személyre 15 frt, 20 
25 és 35 frt. Majolika fiiggő- 
lámpák potom olcsó 5 frt 50. 
VidÁkí megrendelésnél kérjük 
11UCM a vasútállomás megnő-

novezését.

szilvóriumot
szállítok 50 literen felül

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Müiler Ferenc
Temesvár, Zápolya u. 6.

Legjobb mesterek
által készített uj

bútorok, 
használt tantorral cse

réltetnek be.
Nagy raktár uj és osak kevéssé 
használt bútorokban, valamint 
képek, tükrök, lámpák, sző
nyegek, varrógépek, zon
gorákban stb. csodálatosan 

olcsó árak mellott.
Bndapest, VI. kér.,
Gyár-utca 2., I. em.

Elárusítón# 
oslnoe, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nagytőké
dében elárusitónő. Cim: B. 
Róza, Istvánut 82A. földsz. 9.

Vasmnnkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen és ölesén 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 82.

Hölgyeim.
Csak egyszer próbaképon ren
deljék meg a csőd ahat ás a, va
lódi angol szépítő szert. Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szeplöt, máj
foltot, mindenféle tfsztátlan-á- 
gr>t az arcról éa a bőrnek gyö
nyörű üdeséget, fiatalságot köl
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-szappan 1 kor., 
8 arb 2 kor. 40, púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségbon kapható caaklsBolaasa 
Kornél gyógytárában. Temes 
vár, a hova minden postai ren
delés intézendő. Buda’ eston 
kapható Török-féle gyószertár- 
bán Király-ucta 12. éa Andráasy- 
nt 26. 6054

Kerékpár
javításokat 

inmAncolái és nlkkelezé- 
seket igen olcsón és szaksze

rűen csinálunk.
KárékpAr alkatrészeket 
80 százalékos árleszállítással 

szállítunk:
Első rendű külső gummi

frt 5.50 ée frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8 - és frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 3.25 és 

„ frt 2.25
Calcium Carbid klgr. —.35 
Olaj lámpa frt 1.85 ée frt 1.— 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - ée 

frt 2.50 
Kitűnő angol csengő frt —.75

frt -.50 és 38 kr. 
Angol nyereg frt 8.25 ée frt 2.50 
Toleskop pumpa frt 1.40ée 1.15 
Amer. francia kulcs 50 és 88 kr. 
Valamint minden kerékpár

részt is.
Használt kerékpárok 35 forinttól 

feljebb.
A szállított árukért felelősséget 
vállalunk ée nem tetszés esetén 

a pénzt visszaküldjük.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék

párak főraktára
Budapesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1. 
Nagy Árjegyzék ingyen.

Használt 
rérfiruhákat leg
magasabb árban 
vesz AVeisz Lipót, 
ÍV., Kristóf-tér 3. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Teréz-körut 40. szám

Bteinberger Hunt 
butoriparosnál.

As „Athenaeum" irodalmi 
es nyomdai r.-társ. kiadásá
ban (Budapesten. VIL, Ke
repesi-ut 64.) megjelent: 

Azegyenesadók 
reformja.^—

Irta:
Fejér Miklós, 

ára 1 kor. 20 flll.
Fejér Miklós, mint volt állam
titkár, nagy szolgálatot tesz az 
adóreform ügyének, a mikor 
véleményét, melyet különben a 
kormány által egybehívott an
kéten is képviselt, most teljes 
részletességgel közzéteszi és 
nyilvános bírálat alá vonja azt 
a memorandumot, mely az ankét 
tárgyalásának alapjául szolgált. 
Kapható az .Athenaeum-*  
r.-társulatnál és minden 

könyvkereskedésben.

Újdonság I

Borotváló por!
vegyileg, orvosilag meg

vizsgálva

A borotva fölösleges!
E szagtalan és arcra teljesen 
ártalm atl an borotválóporral 
bárk j is 5 perc alatt simára 
megborotválhatja magát min
den előzetes tanulás nélkül és 
a nélkül, hogy borotvát hasz
nálna. A legegyszerűbb ke
zelés. l’róbacsomag (tizszori 
borotváikéhoz) helyben és vi
déken 1 korona Használati uta
sítássá] hozzávaló oeoutoszköz 
30 fillér utánvéttel vagy as 
ös,zeg előlege*  l>ekUldé*s  mel
lett bérmentve. Kizárólag kap
ható Budapesten: Leiohter 
Lipót borbélynál, VL, Lau- 
don-utca 3. 36 doboznál

megfelő árengedmény.

Nyomatott a »P4ttia‘‘, irodaim él nyomdai TÍUalai részvényUraaadg körforjógépén, Budapoat, IX. DUOi-at 25,

A ki
lakást keres o 

vagy kiadó 
lakása a o

van o •

yV ki
személyzetet o 

keres vagy 
hely nélkül 

van. o •

A ki
valamit venni 

vagy eladni 
akar a » » 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

Föhirdetés-fílvétel 
a .Budapesti Napló- ki- 

adóhivataliban

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmeny.


